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Тасриф - наука об изменении слова с одного 
вида на другой, с целью вывести нужный смысл. 
Эта книга облегчит для вас изучение арабских 
слов, так как после прохождения данной книги, вы 
сможете, взяв одно слово с определенным смыс-
лом, изменить его в разных вариантах. Основная 
задача данного труда наработка умения пра-
вильно и быстро находить корень-основу араб-
ского слова. Изучение сарфа приводит к понима-
нию смысла на русском языке измененного (от 
корня-основы) арабского слова. Следует отме-
тить, что арабские слова в словарях приведены 
только в их основных формах. 

 

http://i.yandex.ru/
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Именем АллахIа, Милостивого ко всем на этом свете и лишь 

только к уверовавшим на том свете! 
 

Хвала АллахIу!1 Мы восхваляем Его, ищем Его прощения 

и обращаемся к Нему в раскаянии. Мы ищем у Него убежища от 

зла наших душ и зла наших дел. Того, кого поведет АллахI,         

никто не собьет, а кого собьет АллахI, никто не наставит. Я сви-

детельствую, что нет божества, кроме АллахIа, Единого, нет Ему 

сотоварища, и я свидетельствую, что Мухьаммад - Его раб и       

посланник! 

А затем: 

У арабского языка великое место, он как сердце для тела. 

Главным достоинством арабского языка является то, что            

Всевышний АллахI ниспослал на нём Последнее Писание - 

Къуръан, как Он об этом в самом Къуръане и говорит: «Это -  

аяты Книги ясной. Поистине, Мы ниспослали её [в виде] 

                                                           
1 Хь [ح] - это энергичный, сильный звук с некоторым сжатием вверху горла 

(похожий на голос человека, говорящего громким шепотом). 

хI [هـ] - это мягкий звук произносится на выдохе с участием голоса, как бы 
«придыхание» перед гласным звуком или после него. Никакого уклада речевых ор-
ганов для звука [хI] не требуется он произносится расслабленно, без всякого 
напряжения (напоминает звук, исходящий из горла, когда дышат в мороз на руки). 
В конце слова и перед глухими согласными он звучит легко, как шум дыхания. 

I [ع] - произносится из середины горла, с глубины полости рта (в зеве) без 
непосредственного участия языка, но с участием голоса. Аналогов произношения 
этой буквы в русском и других европейских языках нет он вибрирует, и воздушный 
поток почти отделяется благодаря сжатию вверху горла. Необходимые для 
этого мускулы задействуются, когда человек поперхнулся, и если вы положите 
пальцы на горло и слегка подавите, то почувствуете мускулы, нужные для произ-
несения звука ع. 

къ [ق] - это  твёрдый, шумный взрывной глухой согласный звук. Место обра-
зования этого звука – в конце корня языка в самой глубокой части гортани. При 
артикуляции звука [къ] задняя часть языка отодвигается назад вверх, вплотную 
примыкая к задней части мягкого неба над язычком. После выдержки произно-
сится звук [къ] при резком отрыве язычка от мягкого нёба. 
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Къуръана арабского, - быть может, вы станете понимать                

[её смысл]» (12:1 - 2). Он также сказал: «… Мы ниспослали его 

[в виде] законоположения арабского» (13:37). 

Несмотря на то, что на земле около 15000 разных языков, 

Къуръан, который ниспослан, «чтобы разъяснить мусульманам 

всякую вещь, чтобы быть для них правильным руководством,  

милостью и радостной вестью» (16:89), – именно на арабском. 

Почему? 

Хьафиз ибн Касир1 даёт этому такое объяснение: «Араб-

ский язык – самый красноречивый из языков, самый понятный и 

самый широкий по способам передачи смыслов, которые только 

могут возникнуть в голове. Поэтому самая почтенная Книга нис-

послана на самом почтенном языке, самому почтенному Послан-

нику, через самого почтенного Ангела, в самой почтенной части 

земли, и началось её ниспослание в самый почтенный месяц года, 

то есть в Рамадан». 

Имам аш-ШафиIий сказал: «Каждый мусульманин должен 

изучать арабский язык в меру своего усердия, чтобы свидетель-

ствовать на нём, что нет божества, кроме АллахIа Единого и что 

Мухьаммад - Его раб и Посланник, чтобы читать на нём Книгу 

Всевышнего АллахIа, чтобы произносить слова поминания, что 

вменено ему в обязанность из слов возвеличения [такбира], про-

славления [тасбихьа], свидетельствования [ташахIхIуда] и дру-

гих слов. Всё новое, что он узнает из науки о языке, который     

АллахI сделал языком того, кто завершил пророчество, и на ко-

тором ниспослал последнее Писание, пойдёт ему на пользу». 

Так же имам аш-ШафиIий говорил: «Кто углубился в изу-

чение грамматики арабского языка стал на верный путь во всех 

науках».  

                                                           
1 ИсмаIил ибн Касир (араб. ابن كثير) (1373-1301) - известный исламский ученый-

правовед, историк, толкователь Къуръана и хадисов. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81
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Сказал имам аш-ШафиIий1: «Не был я спрошен о чем-либо 

из фикъхIа2, кроме как отвечал я на этот вопрос посредством 

грамматики арабского языка». 

Сказал ибн Джинний3: «Поистине большинство тех, кто 

сбился с правильного пути (в религии), и сошел с лучшей дороги, 

это обольстившиеся и недооценившие значение этого прекрас-

ного благородного языка». 
 

Многие из наших праведных предшественников говорили 

о необходимости изучения арабского языка, так как невоз-

можно понять Къуръан и Сунну истинным пониманием, и по-

нять их смысл и на что они указывают, кроме как посредством 

познания арабского языка. Сообщается, что Iумар бин аль-Хат-

тIаб, да будет доволен им АллахI, сказал: «Изучайте арабский 

язык и обучайте ему других!». Убайя ибн КаIaб, да будет дово-

лен им АллахI, сказал: «Обучайтесь арабскому языку, подобно 

тому, как вы обучаетесь заучиванию Къуръана!».   

                                                           
1 Абу IабдуллахI Мухьаммад ибн Идрис аш-ШафиIий (араб.  محمد بن إدريس

 Газа, Палестина - 820/204, Фустат, Египет) - правовед, основатель ,767/150 ;الشافعي

одной из четырёх суннитских школ ислама. Его школа занимает второе место в 

мире по распространенности после хьанафитской правовой школы, имея около 100 

миллионов приверженцев. шафиIитский мазхIаб распространен в Палестине,    Ли-

ване, Египте, Ираке, Индонезии, Саудовской Аравии, Северном Кавказе. 

2 Познание шариатских постановлений, которые связаны с делами и словами 

мукаллифов (мукаллиф - совершеннолетний человек в здравом рассудке), которые 

взяты из подробных доказательств: и это тексты из Къуръана и Сунны, которые 

являются фундаментом для иджмаIа и иджтихIада. 

3 Абуль-Фатхь Iусман ибн Джинний (араб. أبو الفتح عثمان بن جني), более извест-

ный как Ибн Джинний (Мосул, 941/322 - Багдад, 1002/392) - арабский учёный-грамма-

тик, педагог, чья деятельность ознаменовала прогресс во всём арабском языкозна-

нии. Ибн Джинний является автором огромного числа трудов, даже по сравнению с 

другими арабскими учёными, которые во все времена отличались редкой плодови-

тостью, он является исключительной фигурой. 

http://саляф.рф/quran/
http://саляф.рф/сунна/
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B7%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%B7%D1%85%D0%B0%D0%B1#.D1.81.D1.83.D0.BD.D0.BD.D0.B8.D1.82.D1.81.D0.BA.D0.B8.D0.B5_.D0.BC.D0.B0.D0.B7.D1.85.D0.B0.D0.B1.D1.8B
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%8B
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Ас-СуютIий1, да смилуется над ним АллахI, говорил: 

«Я нашел, что предшественники до имама ШафиIий, указывали 

на то, что одно из причин новшества - это незнание арабского 

языка».  Хьафиз аль-Байхьакъи сказал: «Для людей стало фардом 

(обязанностью) изучение арабского языка. Поистине, это отно-

сится к коллективным обязанностям (фурудуль кифайя), чтобы 

понимать веления и запреты АллахIа, Его обещания и угрозы, 

чтобы понимать то, что разъяснил и сообщил Посланник АллахIа 

(мир ему и благословение АллахIа)».  

Аль-АсмаIий2, да смилуется над ним АллахI, говорил:  

«Поистине, больше чего я боюсь от ищущего знания, это то, что 

он из-за незнания арабской грамматики, попадет под слова  Про-

рока (мир ему и благословение АллахIа): «Тот, кто возводит ложь 

на меня преднамеренно, пусть приготовит для себя жилье из 

огня». Ибо он (мир ему и благословение АллахIа) не говорил     

неправильно. Всякий раз, когда ты передаешь от него хадис, и 

неправильно говоришь его, то ты возводишь на него ложь». 

Iaли ибн Абу ТIoлиб, да смилуется над ним АллахI, гово-

рил: «Изучайте арабскую грамматику. Поистине, бану Исраиль 

стали неверующими из-за одного слова. Было над словом 

ташдид, а они его произнесли без ташдида. АллахI сказал: «О 

Iиса, поистине, я тебя поддержал при твоих родах (на арабском: 

валладтука, - то есть с удвоением буквы «л»). А они прочитали: 

«О Iиса, поистине, я тебя родил (на арабском: валадтука, - то есть 

без удвоения буквы «л»), произнесли его без ташдида, по при-

чине чего стали неверующими». 

                                                           
1 Абуль-Фадль Iабдуррахьман ибн Абу Бакр ас-СуютIий, известен как 

Джалалуддин ас-СуютIий (араб. 1445/849 ;جلال الدين السيوطي, Каир - 1505/911, АсьютI) - 
исламский богослов, по мнению ученых историков один из самых наиболее плодови-
тых авторов арабо-мусульманской литературы в целом. Некоторые авторы опи-
сывающие биографию ас-СуютIий приводят более 600 названий его сочинений. Са-
мыми популярными его сочинениями являются «Тафсир аль-Джалалайн» и «аль-
Иткъан фи Iулумиль-Къуръан». 

2 Iабдуль-Малик ибн Къурайб аль-БахIилий, более известный как аль-
АсмаIий (араб. عبد الملك بن قريب بن عبد الملك بن على بن أصمع الباهلي; Басра, 740/121 - Басра, 
831/216) - арабский грамматист, поэт, знаток арабской поэзии и диалектов, лекси-
гограф. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B8%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%8C%D1%8E%D1%82
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Ибн Хьазм1, да смилуется над ним АллахI, сказал: «Что    

касается того, кто характеризовал себя именем знания и понима-

ния в то время, как он не знает арабской грамматики и язык, то 

запрещено ему выносить решения в религии АллахIа, даже одно 

слово. А также запрещено мусульманам обращаться к нему за  

фетвой. Поскольку у него нет знания языка, с которым обратился 

к нам АллахI».  

В то же время, Ислам не обязывает нас погружаться во все 

тонкости этого языка. Ни у одного человека на это не хватит всей 

жизни. Нам надо изучить его хотя бы в той мере, в какой мы 

смогли бы разговаривать на нём и понимать Къуръан. Остальное 

же необходимо знать тем, кто собирается в этом специализиро-

ваться.   

Сообщается, что Посланник АллахIа (мир ему и благосло-

вение АллахIа) сказал: «Изучайте свои родословные в той мере, 

в какой вам это необходимо для поддержания родственных свя-

зей, затем завершите; изучайте арабский язык в той мере, в какой 

вам это необходимо для понимания Книги АллахIа, затем завер-

шите; изучайте о звёздах то, что вам необходимо для того, чтобы 

ориентироваться во мраке на суше и на море, затем завершите». 

Абу Хьамид аль-ГIазалий2 сказал: «Ограничь погружение в 

науку арабского языка тем, посредством чего станешь понимать 

речь арабов и говорить на их языке. Ограничь изучение редкост-

ных слов в нем изучением редкостных слов Къуръана и редкост-

ных слов хадисов, и оставь углубление в их тонкости. Ограничься 

в грамматике тем, что относится к Книге [Къуръану] и Сунне, ибо 

нет такой науки, где не было бы достаточного, среднего и глубо-

кого [уровня]». 

                                                           
1 Абу Мухьаммад Iали ибн Ахьмад ибн Хьазм аль-Андалусий, сокращённо 

Ибн Хьазм (араб. 994/384 ابو محمد على بن أحمد ابن حزم الأندلسي, Кордова - 1064/456, Уэльва) - 
андалусский теолог, полемист и правовед, представитель захIиритской школы, 
поэт и историк. 

2 Абу Хьамид Мухьаммад ибн Мухьаммад аль-ГIазалий ат-ТIусий аш-
ШафиIий (араб.  1111/505 - 1058/450 ,ابو حامد محمد بن محمد الغزالى, ТIус) - исламский бого-
слов, правовед, родом из области Хорасан в Персии (современный Иран). 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/994_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0_(%D0%98%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
http://ru.wikipedia.org/wiki/1064_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%8D%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D0%B8%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BC%D0%B0%D0%B7%D1%85%D0%B0%D0%B1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%84%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%84%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/1058_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1111_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%85
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D1%8B
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%80%D0%B0%D0%BD
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Знай, что обыкновение говорить на арабском языке оказы-

вает влияние на разум, нрав и религию. Его влияние выражается 

в сходстве с первым поколением этой уммы - поколением          

сподвижников Пророка (мир ему и благословение АллахIа) и их 

последователей, а благодаря сходству с ними улучшается мыш-

ление, религия и нрав человека. Кроме того, сам по себе арабский 

язык - это часть Религии, а знание его - это обязательное предпи-

сание. Понимание Къуръана и Сунны - это обязанность, а их      

невозможно понять, не поняв арабского языка; то же, без чего 

обязательное не будет совершенным, тоже является обязатель-

ным…  

В другом хьадисе сообщается, что Iумар, да будет доволен 

им АллахI, сказал: «Изучайте арабский язык, ибо он является ча-

стью вашей Религии, и изучайте наследственное право (аль-      

фараид), ибо оно является частью вашей Религии!».  

Веление Iумара, да будет доволен им АллахI, изучать араб-

ский язык и шариат объединяет две важные составляющие. Рели-

гия включает в себя знание слов и действие; знание арабского 

языка - это путь к пониманию слов [Религии], а знание Сунны - 

это путь к познанию действий [Религии]». 

О том, что арабский язык способствует моральному очище-

нию человека говорил и Iумар бин аль-ХаттIаб, да будет доволен 

им АллахI. Сообщается, что он сказал: «Изучайте арабский язык, 

ибо поистине, он приводит в порядок разум и прибавляет муже-

ства!».  

Правильное понимание Къуръана и Сунны - это единствен-

ное, что гарантирует мусульманину успех в этой жизни, а главное 

- в жизни вечной. Ибо Пророк (мир ему и благословение АллахIа) 

сказал: «Поистине, АллахI с помощью этой Книги [Къуръана] 

возвышает одних и унижает других!».1  

Ищущему знания необходимо быть стойким, т.е. проявлять 

терпение и упорство в процессе получения знания, не испытывая 

скуку и раздражения, и не беря с каждой книги лишь по чуть-

чуть, или с каждой науки лишь какую-то часть, и оставлять это в 

                                                           
1 Статус арабского языка в Исламе, Шабанов А. 
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таком виде. Так как это вредит получающему знания. Он прово-

дит бесполезные дни, ища знания подобным путем. Например, 

некоторые ищущие знания в грамматике арабского языка: начи-

нают изучать книгу «аль-Аджуррумийят», не закончив ее, пере-

ходят на книгу степенью выше, а затем не закончив и ее, перехо-

дят на книгу «Альфийят» ибн Малика. Однако, начинать с основ, 

крепко держаться их и проявлять стойкость в изучаемых книгах 

- это то, что в действительности, является важным для ищущего 

знания. Будь же стоек по отношению к тем книгам, которые ты 

изучаешь или повторяешь. Также будь стоек по отношению к 

учителям, у которых ты перенимаешь знания. И не будь тем, кто 

выбирает учителя себе по вкусу, сидя неделю то у одного учи-

теля, а другую у другого. Сначала определись: у кого ты будешь 

учиться. После чего проявляй стойкость по отношению к нему и 

не делай так, что у тебя каждую неделю или каждый месяц новый 

учитель. 1 

Языковые науки (грамматика, морфология, стилистика) 

очень важны для правильного понимания Книги АллахIа и сунны 

Его посланника (мир ему и благословение АллахIа). 

«Нахьва» [  .курс грамматики арабского языка - [النَّحْوُ 

Нахьва - это наука, которая позволяет изучить способ, как 

правильно организовывать слова в предложении и учит варьиро-

вать их окончания в зависимости от местоположения слов внутри 

предложения. 

Слово нахьва [  النَّحْو] в арабском языке означает «цель, наме-

рение». На вопрос, почему этим словом начали называть пред-

мет, изучающий грамматику, точного ответа нет, однако часто 

высказывается следующая версия. 

После того, как арабскому языку выпала честь стать язы-

ком Последнего Откровения, и новая религия Ислам получила 

широкое распространение далеко за пределами Аравийского    

полуострова, стал актуальным вопрос систематизации арабского 

                                                           
1 "Китабуль-Iильм" Шейх Iусеймин. 
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языка. С одной стороны, это было вызвано необходимостью изу-

чения арабского мусульманами-неарабами, с другой - сами 

арабы, смешавшись с мусульманами исламизировавшихся терри-

торий, утратили литературность родного языка и стали искажать 

многие слова и огласовки. Речевые ошибки стали допускаться 

даже при чтении Къуръана (как известно, первоначально руко-

писи Къуръана писались без огласовок). 

Этот факт заставил задуматься ученых о проблеме сохра-

нения языка, и один из них, по имени абуль Асвад Аддуалий, рас-

писал первые правила грамматики и показал их праведному       

халифу Iали ибн Абу ТIолибу. Ознакомившись с трудом учёного, 

Iали, да смилуется над ним АллахI воскликнул: ! َمَا أَ حْسَنَ هَذَا النَّحْو 
(«Как хорошо твоё намерение!»). Так, говорят, возникла мысль 

назвать новую науку этим именем. 

Возможно также, что этот предмет получил название 

нахьва [  النَّحْو] потому, что он открывает путь к пониманию араб-

ского языка. 

Понятно, что сам арабский язык, в свою очередь, является 
ключом к изучению всех исламских наук, поэтому важность 
нахьва [  النَّحْو] очевидна. 

На русский язык термин нахьва [  النَّحْو] переводится как 

«Синтаксис». 

Синтаксис (от др.-греч. - «построение, порядок, составле-
ние») - это раздел лингвистики, изучающий строение предложе-
ний и словосочетаний. 

В синтаксисе решаются следующие основные вопросы: 

1) связь слов в словосочетаниях и предложениях; 

2) рассмотрение видов синтаксической связи; 

3) определение типов словосочетаний и предложений; 

4) определение значения словосочетаний и предложений; 

5) соединение простых предложений в сложные. 

«Аль-Аджуррумийят» - это курс начальной грамматики 

арабского языка по книге, автором которой является аль-Аджур-

рум (поэтому курс и называется «Аль - Аджуррумийят»). 
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Таким образом, предмет, изучаемый на курсе «Аль-Аджур-

румийя» - это грамматика арабского языка, то есть нахьва. 
 

Морфология 

«Сарф» [  الصَّرْف] - это курс, посвященный словообразованию 

в арабском языке. 

Слово сарф [  الصَّرْف] в арабском языке означает «изменение 

первоначального вида чего-либо». 

Морфология с греч. - «наука о форме», так как предметом 

изучения науки «сарф» являются формы слов (строение и изме-

нения слов). 

Основная задача изучения сарфа наработка умения пра-

вильно и быстро находить корень-основу арабского слова. Также 

изучение сарфа приводит к пониманию смысла на русском языке 

измененного (от корня-основы) арабского слова. Следует отме-

тить, что арабские слова в словарях приведены только в их основ-

ных формах. 

Например, от этого корня [  الصَّرْف] образуются следующие 

слова: 

 ;менять, отклонять - صَرَفَ 

 ;кассир (банка, учреждения и т.д.) - صَرَّاف  

 ;размен денег - صِرَافَة  

 .превратности судьбы - ص ر وف   الدَهْرِ 

Первые книги по грамматике арабского языка (например, 

книга «  الكِتَاب - аль-Китаб» великого учёного-грамматиста Сиба-

вайхIи) не рассматривали морфологию как отдельную науку, а 

изучали его параллельно с синтаксисом. Позже сарф начал изу-

чаться отдельно. Его обособление от синтаксиса было вызвано 

тем, что объем исследований в сфере морфологии (сарфа) значи-

тельно возрос и некоторым отдельным его темам были посвя-

щены целые книги. 1 

                                                           
1 «Краткое изложение грамматики арабского языка», Хайбуллин И. Н. 
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Поистине наука сарф, является самой почетной стороной 

арабского языка. Посредством этой науки становятся видимыми 

скрытые чудеса и качества арабского языка. Говорится, что наука 

сарф это мать всех наук, имам ас-СуютIий сказал: Кто упустил 

науку сарф, тот потерял многое. Для того, кто хочет продви-

нуться в изучении арабского языка, необходимо обратить внима-

ние на вопросы, которые изучает эта наука. Самой полезной и из-

вестной книгой по сарфу, является книга Iабдуль ВахIхIаба ибн 

ИбрахIима аз-Занджаний «Тасрифуль Iиззий». Прозвищем аз-

Занджаний было Iиззуддин и в связи с этим книга получила такое 

название. На эту книгу было составлено множество коммента-

риев, одним из которых является комментарий, составленный 

МасIудом бин Iумром ат-Тафтазаний «Шархьу тасрифиль 

Iиззий». Прозвищем ат-Тафтазаний было СаIадуддин сокра-

щенно СаIд и в связи с этим комментарий получил название 

саIдият. 

Составитель книги «Тасрифуль Iиззий» аз-Занджаний. 

Iиззуддин Iабдуль ВахIхIаб ибн ИбрахIим ибн Iабдуль 

ВахIхIаб ибн Абиль-МуIалий аль-Хазраджий аз-Занджаний аш-

ШафиIий, известный под именем аль-Iиззий, родился в городе 

Занджан, который расположен на границе Азербайджана. Отцом 

Занджаний был ученый-правовед ШафиIитского мазхIаба, кото-

рый внес некоторый вклад в его развитие о нем упомянул ибн 

Субкий в своей книге «ТIабакъат». Занджаний жил в городе 

Тебриз, затем отправился в Мосул и в конце своей жизни посе-

лился в Багдаде. 

Занджаний был педагогом, ученым грамматики арабского 

языка, риторики, стилистики, метрики. Он оставил после себя 

много прекрасных книг. Его отличные качества в области лите-

ратуры хорошо проявились в его некоторых книгах, однако след, 

который он оставил в области науки сарф (морфологии) был      

более внушительным.  

Скончался Занджаний, да будет милость Всевышнего      

АллахIа над ним, в Багдаде в 655 году по хIиджре или после этого 

согласно достоверному мнению. 
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Составитель комментария на книгу «Тасрифуль Iиззий» 

МасIуд бин Iумр ат-Тафтазаний. 

СаIадуддин МасIуд бин Iумр ученый мазхIаба аш-Ша-

фиIий, родился в Хорасане, в деревне Тафтазан в 1322 (722х.) 

году в семье известной знаниями и праведностью. Его отец, дед 

и прадед были учеными. Он написал учебники по грамматике, 

риторике, теологии, логике, толкованию Къуръана, которые на 

протяжении веков использовались в медресе. 
Одним из основных его трудов был комментарий на 

«Тасрифуль Iиззий». Это одна из его первых книг, написанных 

им в 16 лет в 738 г.х.. О своей работе над этим трудом ат-Тафта-

заний говорил: «Когда я увидел краткий тасриф аз-Занджаний, 

который содержит тонкие правила, мне пришло на ум составить 

комментарий к нему, который облегчил бы понимание содержа-

щихся в нем сложных слов, раскрыл бы его значения и тайны, 

извлек бы его сладость, добавив туда много полезного из моих 

мыслей и рассуждений по воле Всевышнего АллахIа». 

Скончался ат-Тафтазаний в Самарканде 1390 (791х.) году. 
 

В завершение прошу АллахIа посредством Его прекрасных 
имен и высочайших качеств, дабы Он принял наши мольбы и 
сделал наши деяния искренними ради Него. Я также прошу у 
Него наилучшего воздаяния для тех, кто помог в этом труде, и 
чтобы Он сделал награду за этот труд всем, кто причастен к 
нему непрерывной, даже после того, как нас не станет, и дабы 
было это на весах наших благодеяний в день встречи с Ним.         
Я также прошу АллахIа сделать этот труд и содержащиеся в 
нем знания полезными для меня и моих братьев. Я также прошу 
АллахIа одарить меня, моих родителей и родных наградой за 
этот труд в тот день, когда ни имущество, ни дети не прине-
сут пользы никому, кроме тех, кто предстанет перед                 
АллахIом с чистым сердцем. Да благословит АллахI и привет-
ствует нашего пророка Мухьаммада, а также его сподвижни-
ков и его семью. 
          И в заключение воздадим хвалу АллахIу, Господу миров! 
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1 При переводе на русский язык в основном использованы труды изданные заве-

дующим кафедрой арабского языка РИУ ЧР Гойбасхановым А.А., да окажет АллахI ему 
Свою милость в обоих мирах. 

Именем АллахIа, 
Даьла езача цIераца 
дIадоладу аз ер жай, 

 بِسْمِ اللِ 

Милостивого ко 
всем на этом свете  

укх дунен чухь бу-
салба наха, кераста 
наха цхьатарра 
къахетам беш вола 
Даьла ва Из, 

 الَرَّحْْاَنِ 

и лишь только к 
уверовавшим на 
том свете! 

кхоана доагIача 
къемата дийнахьа 
има диллача наха 
къаьстта къахетам 
бергбола Даьла ва Из. 

 الَرَّحِيمِ 

Вся хвала Беррига хоастам   اَلْْمَْد 
принадлежит 
АллахIу, 

Далла ба,  َِّلِل 
Господу миров. 

деррига Iалам  
кхелла, кхоабаш, 
кхедеш волча. 

 رَبِ  الْعَالَمِيَ 
Милость, соответ-
ствующая своему 
величию 

Даьлера солот,   وَالصَّلََة 
и защита от 
всех бед и невзгод 

Даьлера салам,   وَالسَّلََم 
Мухьаммаду, 

Мухьаммад Пайха-
мара тIехьа хилда, 

مُ َمَّد   عَلَى  
его семейству 

цун дезалашта 
тIехьа хилда, 

 وَعَلَى آلهِِ 
и его сподвижникам, 

цун новкъосташта 
тIехьа хилда, 

صْحَابهِِ أَ وَ   
всем.1 

массанена тIехьа  
хилда. 

جَْْعِيَ أَ   
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بَالَغَةِ وَالتَّكْسِيِ  1 :ه وَ تَ فْعِيل  مِنَ الصَّرْفِ للِْم   الَتَّصْريِف 
واخْتار الاصل الواحد على المصدر ليصح على المذهبي، فان الكفيي يجعلون المصدر مشتقا من الفعل فاصل الواحد  2

 فه ومعناه.افقته اياه فِ حرو و المصدر المجرد، لان المزيد فيه مشتق منه لمواعلم ان مرادنا بالمصدر  عندهم هو الفعل.

ُ عِلْمُِالتَّصْريِفُِتَ عْريِف   
Знай, Хьона ха, 1 ْاِعْلَم 
что слово тасриф тасриф яхар  َنَّ التَّصْريِفَ أ  
в арабском языке - меттагахь  ِفِ اللُّغَة 
изменение. хIама хувцар да.   الَت َّغْيِي 
А в научном значении 

- 
Сарфийюний 
барттаргахь 

 وَفِ الصِ نَاعَةِ 
это преобразование 
одного корня 

цаI хиннадола осл 
дIахьовзадар да 

 تََْويِل   الَْ صْلِ  الْ وَاحِدِ 2
в разнообразные 
формы 

тайп-тайпара 
мисалашка 

ة  مْثِلَة  مُ ْتَلِفَ أَ لََ إِ   
для искомых значе-
ний, 

ловша дола 
маIанаш духьа, 

 لِمَعَان  مَقْص ودَة  
которые достига-
ются 

уж маIанаш хьа ца 
хулаш  

 لَا تََْص ل  
только с ними. царца мара.  ِلاَّ بِِاَإ  

 تَ قْسِيم ُالْفِعْلُِ

Затем, Цул тIехьа   َّ ث 
глагол фиIал   الَْفِعْل 
либо трехбуквенный, 

кхаь хьарфа тIехьа 
долаш хул, 

مَّا ث لََثِي  إِ   
либо четырехбуквен-
ный. 

е диъ хьарфа тIехьа 
долаш хул. 

مَّا ر بَاعِي  إِ وَ   
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:اِ يَ ن ْقَسِم   وَامََّا غَي ْر  سَالِ   1  لََ ثَلََثةَِ اقَْسَام 

: وَرَدَ، يَسَرَ، رَمَى. وَه وَ مَا كَانَ فِ الْاَصْلِ حَرْفاً مِنْ ح ر وفِ الْعِلَّةِ وَهِيَ: الَْوَاو  وَالْيَاء  وَالْاَ  الَْفِعْل ُالْم عْتَلُ  ََْو   لِف  
: سَأَلَ، أَكَلَ، قَ رأََ.الَْفِعْل ُالْمَهْم وز ُ ََْو   وَه وَ مَا كَانَ فِ الْاَصْلِ هََْزَة  

: رَدَّ  الَْفِعْل ُالْم ضَاعَفُ  ََْو   )رَدَدَ( -وَه وَ فِ الثُّلََثِيِ  مَا كَانَ عَيْ  الْفِعْلِ وَلَام ه  حَرْفاً مِنْ جِنْس  وَاحِد  
م  الْلأ ولََ مِنْ جِنْس  وَاحِد  وَايَْضًا  م  الثَّانيَِة  اوَ  يْ  الْفِعْلِ عَ وَامََّا الْم ضَاعَف  مِنَ الرُّبَاعِيِ  وَه وَ مَاكَانَ فاَء  الْفِعْلِ وَاللََّ للََّ

: زلَْزَلَ. ََْو   مِنْ جِنْس  وَاحِد  
قَسِم ُالْفِعْل ُبِحَسَبُِالَْْصْلُِ ُلَىُثَمَانيَِةُِاقَْسَام:اُِيَ ن ْ

: وَعَ  –. ث لََثِي  مُ َرَّد  غَي ْر  سَالِ  ٢ : نَصَرَ  –. ث لََثِي  مُ َرَّد  سَالِ  ١ دَ ََْو   ََْو 

: اوَْعَدَ ََْ  –مَزيِد  فِيهِ غَي ْر  سَالِ  . ث لََثِي  ٤ : اكَْرَ  –. ث لََثِي  مَزيِد  فِيهِ سَالِ  ٣ و   مَ ََْو 

: زلَْزَ  –. ر بَاعِي  مُ َرَّد  غَي ْر  سَالِ  ٦ : دَحْرجََ  –. ر بَاعِي  مُ َرَّد  سَالِ  ٥ لَ ََْو   ََْو 

: تَ زلَْزَلَ ََْ  – . ر بَاعِي  مَزيِد  فِيهِ غَي ْر  سَالِ  ٨ : تَدَ  –. ر بَاعِي  مَزيِد  فِيهِ سَالِ  ٧ و   حْرجََ ََْو 
 

И каждый  ХIарадар   وكَ لُّ وَاحِد 
из них (трехбуквен-
ного, четырехбук-
венного глагола) 

цу шиннех مِن ْه مَا 

либо первообразный,  
муджаррад 
долаш хул 

مَّا مُ َرَّد  إِ   
либо производный. 

е мазид фихIи 
долаш хул. 

وْ مَزيِد  فِيهِ أَ   
И каждый  ХIарадар   وكَ لُّ وَاحِد 
из них (трехбуквен-
ного, четырехбук-
венного глагола) 

цу шиннех مِن ْه مَا 

либо правильный  салим долаш хул,  ِمَّا سَالِ  إ  
либо неправильный. е салим доацаш хул. 1  ِأَ وْ غَي ْر  سَال 
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اَ قَ يَّدَ الْْ ر وفَ  1 ، وَظِ بِالْاَصْلِيَّةِ ليَِ  وَاِنََّّ : مَسْت  ََْو  ، بَِِذْفِ اَ خْر جَ عَنْه    التَّضْعيِفِ، فاَِنَّه  غَي ْر  السَّالِِ  فَِِ رْ حَ  دِ حَ لْت 

ََْو  ق لْ، وَبِعْ، وَامَْثاَل  ذَلِكَ، وَليَِدْخ   لِو ج ودِ التَّضْعِيفِ  . وكََذَا  ، وَظلَِلْت  ََْو  اكَْرَمَ، فِ الْاَصْلِ الَّذِي ه وَ مَسَسْت  لَ فِيهِ 
، فاَِن َّهَا مِنَ السَّالِِ لِِ ل وِ  ا   ا ذكََرَ، وكََذَاولَِ ص  وَاعْشَوْشَبَ، وَاحْْاَرَّ مَِّا ه وَ  ة  لَّ عِ  حَرْفَ  ةِ يحَ حِ الصَّ  هِ ر وفِ ح   د  حَ ا بْدِلَ اَ  ا عَمَّ

 مَذْك ور  فِ الْم طَو لَِاتِ.
  لَام  الْفِعْلِ  ء  باَ عَيْ  الْفِعْلِ وَ  ء  فاَء  الْفِعْلِ وَتَ  اف  كَ   ىسَمَّ ي  ف َ  -مِثاَل ه : كَتَبَ  2

  اَيْ تَكْراَر  الْْرَْفِ مِثْل : مَدَّ )مَدَدَ(، زلَْزَلَ  3

ُباِلسَّالِمُِعِنْدَُالصَّرْفِيِّينَُ  الَْمَعْنِي 
Имеем ввиду Тхона ловш дар  ِوَنَ عْن 
правильный глагол, салимаца  ِِبِالسَّال 
это глагол, у кото-

рого правильные 
цIена хиннар да  ْمَا سَلِمَت 

коренные буквы, ший осл хьуруфаш 1  ح ر وف ه  الَْ صْلِيَّ ة 

которые 
иштта хьуруфаш 

да уж 
 الََّتِ 

в сопоставлении шоай духьале еш   ت  قَابِل 
с буквами фа  , )ف(

Iайн )ل(  и лам  )ع(  

фанаи )ف(, Iайнаи (ع) , 

ламаи  )ل(  

مِ 2  بِالْفَاءِ  وَالْعَيِْ وَاللََّ
не являются 

слабыми 

Iил хьуруфех (цIена 

хиннар да) 
الْعِلَّةِ مِنْ ح ر وفِ   

хIамзой )أ( хIамзатах  

(цIена хиннар да) 
 وَالْمَْزةَِ 

или удвоенной  

(т.е. одинаковыми 

буквами). 

тадIифах  

(цIена хиннар да). 
 وَالتَّضْعِيفِ 3
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، وَضَرَبْنَ وَالْعَيْ  لَا تَك ون  اِلاَّ م تَحَر كَِةً  1 ََْوِ: ضَرَبْت   ، لئَِلََّ يَ لْزمَِ الِْتِقَاء  السَّاكِنَ يِْ فِ 

ُالَُْْ ُوَالثَّانِيالَْبَاب  وَّل   
Трехбуквенный перво-
образный глагол, 

Суласийюль муджар-
рад 

رَّد  الثُّلََثِيُّ الْم جَ مَّا أَ   
если его форма про-
шедшего времени 

цун маьди хуле  َنْ كَانَ مَاضِيهِ إِ ف  
будет по форме  َفَ عَلَ  فَ عَل вазна тIехьа 1 َعَلَ ى وَزْنِ فَ عَل 
с огласовкой фатхьа 
буквы )ع(, Iайна  مَفْت وحَ الْعَيِْ  фатхьадаь  )ع(
то его форма настоя-
ще-будущего времени 

цун мудариIи   فَم ضَارعِ ه 
будет по форме   يَ فْع ل  

или   يَ فْعِل   
е يَ فْع ل   وْ يَ فْعِل  أَ يَ فْع ل   хургда  يَ فْعِل    

с огласовкой дамма 
буквы Iайн )ع( или 

касрой её, 

Iайна   ,даммадаь  )ع(
е цун касардаь 

سْرهَِاوكَْ أَ بِضَمِ  الْعَيِْ   
например: 

، ضَرَبَ يَضْرِب  نَصَرَ يَ نْ  ص ر   
масала: 

، ضَرَبَ يَضْرِب  نَصَرَ يَ نْ  ص ر   

ََْو  نَصَرَ يَ نْص ر  
 وَضَرَبَ يَضْرِب  

ُالثَّالِثُ   الَْبَاب 
и образуется его 
форма настояще- 
будущего времени 

 яхача маьд фиIли فَ عَلَ 

мудариIи доагIа 
يء    وَيجَِ

по форме   يَ فْعَل   يَ فْعَل яха вазна тIехьа وَزْنِ يَ فْعَل   عَلَى  
с огласовкой фатхьа 
буквы )ع( Iайна  بِفَتْحِ الْعَيِْ  ,фатхьадаь  )ع(
когда буква Iайн )ع( цун фиIал Iайн )ذَا كَانَ عَيْ  فِعْلِهِ إِ  )ع  
или буква лам )ل( е цун фиIал лам  )ل( 

хуле  
لَام ه  وْ أَ   
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؛ فَ  فَ تْحَةَ حَرْف  الْْلَْقِ  ليِ  قَاوِمَ وَاشْتَ رَطَ هَذَا  1   وفِ.الْْلَْقِ اثَْ قَل  الْْ ر   اِنَّ ح ر وفَ الْعَيِْ

يء ، وَمَا اَشْبَهَ ذَلِكَ مَِّا عَي ْ  ، وَجَاءَ يجَِ ، حَلْق   ن ه  اوَْلَام ه  حَرْف  وَلَا ي شْكِل  مَاذكََرْنَاه  بِثِْلِ: دَخَلَ يَدْخ ل ، وََََتَ يَ نْحِت 
ئْ وَلَْ  يء  عَلَى يَ فْعَل  اِذَا وَجَدَ هَذَا الشَّرْ  لاناعَلَى يَ فْعَل  بفَِتْحِ الْعَيِْ،  يجَِ : انَِّه  يجَِ ََ انِْ تَ فَ نَ ق ول  الشَّرْط  لَا يَك ون   ىط ، فَمَ

 رْطِ و ج ود  الْمَشْر وطَ.ودِ الشَّ يَ لْزمِ  مِنْ و ج   لَا  اِذْ  تْحِ بِالْفَ  يَ فْعَل   عَلَى يَك ونَ  انَ يجَِب   الشَّرْط   هَذَا و جِدَ  انََّه  اِذَا لَا  بِالْفَتْحِ، يَ فْعَل   عَلَى

 الترتيب ذاه على والبواقي، المزة مُرج من اعلى مُرجها لان  ، الاء ث الْلق اقصى مُرجها لان  ، المزة قدم 2

: هَذَا شَ  احَرْفً  ليَْسَتْ يَ عْنِ مَا كَانَتْ عَي ْن ه  أوَْ لَام ه   3 ََََْ حَلْقِيًا وجَاءَ عَلَى فَ عَلَ يَ فْعَل  نَ ق ول   ََ هَذَا أبَََ  ؛اذ ، مثل أَ
لَهَا فق لبَِتْ أَ  الْياَءَ  تَََرَّكَتِ الَْصْل   ََْ لِ وانْ فَتَحَ مَا قَ ب ْ ََْبََ  اسْتَ ثْ قَلَ  ؛ََ فًا  ، تِ الضَّمَّة  عَلَى الْيَاءِ فأَ سْقِطَتْ صَارَتْ يَ فْعَل   ََََْ

 : ََْبََ  نق ول  ََََْ أَبَََ   ََ ََََْ عَيْ  الْفِعْلِ بَاء  وَليَْسَتْ مِنْ ح ر وفِ الْْلَْقِ، وَلَام  أَ  ََ : أَ م  يَاء  وَليَْسَتِ الْياَء  اَ نقول  مِنْ  للََّ
؟ نقول: قِ لْ الَْْ  وفِ ر  ح   نْ مِ  تْ سَ يْ لَ  يِْ عَ الْ وَ  مِ اللََّ  نِ وْ كَ   عَ ي مَ اضِ مَ الْ ا فِ هَ حِ تْ ف َ  عَ  مَ ََ ََْ  ع  ارِ ضَ م   يْ  ف تِحَ عَ  لَِ ح ر وفِ الْْلَْقِ، إِذًا 

 ومنع يعن منع، أَ ََ، ما معنى أَ يمنع منعأنه بِعنى  هناه، قيل: والذي سو غ الفتح يولا يقاس عل يحفظ شاذهذا 
القياس،  فتح عي مضارعه على القياس أم لا ؟ على اذايمنع لامه حرف حلقي،  منععلى القياس،  يفعل فعلمنع يمنع 

 ذلكن نقول: هو شا ،فالذي سوغ فتح عي مضارع ََ هو كونه بِعنى فعل لامه حرف حلقي هكذا قيل

будет одна  хьарф ًحَرْفا 
из гортанных букв хьалкъ хьуруфех 1 ِمِنْ ح ر وفِ الْْلَْق 
и они: уж:  َوَهِي 

 أ، ه، ع، غ، خ، ح
хIамзати أ, хIаи  , ه

Iайни ع, хьаи ح, 
гIойни غ, хои  да  خ

 الَْمَْزَة  وَالْاَء  وَالْعَيْ  
 وَالْْاَء   وَالْغَيْ   وَ الِْاَء  2

например:  
مَنَعَ يَمنَْع  ، سَئَلَ يَسْئَل    

масала:   
مَنَعَ يَمنَْع  ، سَئَلَ يَسْئَل    

ََْو  سَئَلَ يَسْئَل    
 وَمَنَعَ يَمنَْع  

А глагол  َأ ََ  ََ ََْ ََ  ََ أَ   ََْ  яхар  َأَ و ََ  ََ ََْ  

исключен (из правил). 
шаьз даьнна да (ний-
сача наькъа тIара 
дIадаьнна да). 

 شَاذ  3
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: حَسِ  1 ََْو  ، وَنعَِمَ بَ يِحْسِ فإَِن َّهَا جَائَتْ بِكَسْرِ الْعَيِْ فِيهِمَا، وَقَلَّ ذَلِكَ فِ الصَّحِيحِ،  يَ نْعِم ، وكََث  رَ فِ الْم عْتَلِ ، ب 

، وَوَرعَِ  : وَرِثَ يرَِث  . ََْو   يرَعِ ، وَيئَِش  يَ يْئِش 

هَا فِ يىوَامََّا فَضِلَ يَ فْض ل  وَنعَِمَ يَ ن ْع م ، مِتَّ تََ وت  بِكِسْرِ الْعَيِْ فِ الْمَاضِ  مِنَ التَّدَاخ لِ، لِانَ َّهَا جَائَتْ  الْم ضَارعِِ فَ  وَضَمِ 
، فأَ خِذَ الْمَاضِي مِ   نَ الثَّانِِ.نَ الْاَوَّلِ وَالْم ضَارعِ  مِ مِنْ بَابِ عَلِمَ يَ عْلَم ، وَنَصَرَ يَ نْص ر 

ُالرَّابِعُ   الَْبَاب 
Если его форма про-
шедшего времени 

Цун маьди хуле  َنْ كَانَ مَاضِيهِ إِ و  
будет по форме  َفَعِلَ  فَعِل вазна тIехьа وَزْنِ فَعِلَ  عَلَى  
с огласовкой касра 

буквы Iайн )ع(, Iайна  مَكْس ورَ الْعَيِْ  касардаь  )ع(
то его форма насто-
яще-будущего вре-
мени образуется 

цун мудариIи   فَم ضَارعِ ه 
по форме   يَ فْعَل   يَ فْعَل хургда   يَ فْعَل 
с фатхьой буквы 

Iайн )ع( Iайна  بِفَتْحِ الْعَيِْ  фатхьадаь  )ع(
например:   عَلِمَ يَ عْلَم масала:   يَ عْلَم  ََْو  عَلِمَ  عَلِمَ يَ عْلَم  
кроме глаголов, кото-
рые имеют исключе-
ния из правил 

шаьз даьнна мел до-
ацар, 

لاَّ مَا شَذَّ إِ   

пример:   حَسِبَ يَحْسِب масала:   حَسِبَ يَحْسِب 
ََْوِ حَسِبَ   مِنْ 

 يَحْسِب  
и его сестер (подоб-
ных ему глаголов, 

как   نعَِمَ يَ نْعِم). 

цун йижарий а (цун 
тара дола фиIлаш а). 

 وَ أَ خَوَاتهِِ 1
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ُالْخَامِسُ   الَْبَاب 
Если его форма  

прошедшего времени 
Цун маьди хуле  َنْ كَانَ إِ و  

по форме  َفَ ع لَ  فَ ع ل вазна тIехьа وَزْنِ فَ ع لَ  عَلَى  
с даммой на букве 

Iайн )ع(, Iайна  مَضْم ومَ الْعَيِْ  ,даммадаь  )ع(
то его форма насто-

яще-будущего вре-

мени образуется 

цун мудариIи   فَم ضَارعِ ه 

по форме   يَ فْع ل   يَ فْع ل хургда   يَ فْع ل 
с даммой на букве 

Iайн  , )ع(
Iайна  بِضَمِ  الْعَيِْ  ,даммадаь  )ع(

например:    حَس نَ يَحْس ن . масала:   يَحْس ن  ََْو  حَس نَ  .حَس نَ يَحْس ن  
ُالْم جَرَّدُ   الَر باَعِي 

А что касается 4-х 
буквенного первооб-
разного глагола, 

РубаIийюль 
муджаррад,   َم جَرَّد  الْ  الرُّبَاعِيُّ  امَّ أَ و  

то это  َفَ عْلَل  
его масдар   فَ عْلَلَةً فِعْلََلًا  

из  
  فَ عْلَلَ فَ عْلَلَةً فِعْلََلًا 

да, 

فَ عْلَلَ فَ عْلَلَةً فَ ه وَ 
 فِعْلََلًا 

подобно:  
 دَحْرجََ دَحْرَجَةً دِحْراَجًا

 

  دَحْرجََ دَحْرَجَةً دِحْراَجًا
яхачунна тара. 

 كَدَحْرجََ دَحْرَجَةً 
 دِحْراَجًا
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لَْْ اِ نَّ الْْ ر وفَ الَّتِ ت  زَاد  لَا تَك ون  اِلاَّ مِنْ ح ر وفِ "سَألَْت م ونيِهَا" وَاعْلَمْ اَ  1 فِيهِمَا  ي  زَاد  اوِ وَالتَّضْعِيفِ فإَِنَّه  لاَّ فِ الِْْ

 أَيُّ حَرْف  كَانَ.
ََْو  اكَْرَمْت ه ؛ وَلِصَي ْر ورةَِ الشَّيْءِ وَه وَ )افَْ عَلَ( لِ  2 ََْو  أَغَدَّ الْبَعِي  اِذَا صَارَ ذَا غ  اِلََ مَا اِشْتَقَّ مِ  لت َّعْدِيةَِ غَالبًِا  ةِ، دَّ نْه  الْفِعْلَ 

ََْو  اَحَْْدْت ه ، اَيْ وَجَدْت ه  عَ  ؛ وَلِو ج ودِ الشَّيْءِ دَخَلْنَا فِ الصَّبَاحِ، لِانََّه  بِنَْزلَِةِ صِرْنَا ذَوِي صَبَاح    وَمِنْه  اَصْبَحْنَا اَيْ  لَى صِفَة  
ََْو  اعَْجَمْت  الْكِتاَبَ اَيْ ازَِ  ََْو  شَغَلْت ه  وَاشْغَلْت ه ، ولِلت َّعْريِضِ لِلََْمْرِ  ، وَللز يَِادَةِ فِ الْمَعْنَى لْت  ع جْمَتَه  مَُْم ودًا، وَللِسَّلْبِ 

 ََْو  أَبَاعَ الْْاَريِةََ اَيْ عَرَضَهَا للِْبَ يْعِ 
دَةِ السَّاكِنِ اوَْلََ، مِنَ الْم تَحَر كِِ عِنْدَ الِْلَيِلِ، ؟ فقَِيلَ: الَْا ولََ لِاَنَّ الْْ كْمَ بزِياَ وَاخْتَ لَفَ فِ انََّ الزَّائدَِ: ه وَ الْا ولََ اوَاِلثَّانية   3

اِلََ اَصْلِ الْفِعْلِ  تَّكْثِيِ، وَلنِِسْبَةِ الْمَفْع ولِ ي ْبَ وَيْهِ. وَه وَ للِالز يَِادَةَ بِالَْخِرِ اوَْلََ، وَالْوَجْهَانِ جَائزِاَنِ عِنْدَ سِ  وَقِيلَ: الَثَّانيَِة ، لِاَنَّ 
ََْو  جَلَّدْت  اََْو  فَسَّقْت ه  اَيْ نَسَب ْت ه  اِلََ الْفِسْقِ، وَلِ  ََْو  فَ رَّحْت ه ، وَللِسَّلْبِ   ذَلِكَ  لْبَعِيَ اَيْ ازَلِْت  جِلْدَه ، وَلغَِيِْ لت َّعْدِيةَِ 

الْمَزيِدُِفِيهُُِوْزاَن ُالث لََثِيُِّأَُ  
Что касается 3-х 
буквенного произ-
водного глагола, 

Суласийюль мазид 
фихIи,  

وَ أَ مَّا الثُّلََثِيُّ الْمَزيِد  
 فِيهِ 1

то он делится на 
три вида: 

из кхаь даькъа 
тIехьа да: 

قْسَام  أَ  ثَلََثةَِ  عَلَى فَ ه وَ   
Первый вид - Хьалхара дакъа َُوَّلُ لَُْْا  
это вид, у которого 
форма прошедшего 
времени глагола 

ший маьди хиннар да  ِمَا كَانَ مَاضِيه 
будет из четырех 
букв, 

диъ хьарфа тIехьа, ف  حْر  أَ رْبَ عَةِ أَ  عَلَى  
подобно:   ف ْعَالًا إِ ف ْعَلَ أَ  

ف ْعَالًا إِ ف ْعَلَ أَ    

яхачунна тара, 
 كَ أَ فْ عَلَ إِ فْ عَالًا 2 

например:   َكْراَمًاإِ كْرَمَ أ  масала:  َكْراَمًاإِ كْرَمَ أ كْراَمًاإِ كْرَمَ أَ ََْو     
и подобно:  ًَفَ عَّلَ تَ فْعِيلًَ  فَ عَّلَ تَ فْعِيل  

яхачунна тара,  

 وَفَ عَّلَ تَ فْعِيلًَ 3

например: فَ رَّحَ تَ فْريًِحا масала: اََْو  فَ رَّحَ تَ فْريحً  فَ رَّحَ تَ فْريًِحا  
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يد عمرا. فعل الصاحب به َو ضارب ز  وتسيسه على ان يكون بي اثني فصاعدا يفعل احدهَا بصاحبه ما 1

ودفع،  ويكون بِعنى فع ل اي للتكثي، َو ضاعفت ه  وضع فته، وبِعنى افعل َو عافاك الل واعفاك، وبِعنى فعل َو دافع
  وسافر وسفر

ا قلت  حصول الاثر عند تعلق الفعل المتعدى بِفعوله فانك اذ ةفعل َو كسرته فتكسر والمطاوع ةوهو لمطاوع 2
 يكسرته فالْاصل له التكسر وللتكلف َو تَلم اى تكلف الْلم ولاتخاذ الفاعل المفعول اصل الفعل َو توسدته ا

ل الفعل على حصول اص ةجانب الجود وللدلال يعلى ان الفاعل جانب الفعل َو تهجد ا ةاخذته وساده وللدلال
 .طلب ان يكون كبيا يوللطلب َو تكبر ا ةبعد جرع ةشربته جرع يَو تجرعته ا ةبعد مر  ةمر 

ََْو  تَضَارَبَا، وَتَضَاربَ و  وَه وَ فِ الْاَصْلِ لِمَا يَصْد ر  مِنَ  3 فاعل َو باعدته فتباعد وللتكلف  ةعولمطاو ، ااثْ نَ يِْ فَصَاعِدًا 
تفعل  لْال انه منتف عنه والفرو بي التكليف فِ هذا الباب وبينه فِ باباظهر الْهل من نفسه وا يَو تجاهل ا

 .ان المتحلم يريد وجود الْلم من نفسه بخلَف المتجاهل

и подобно:  
 فاَعَلَ م فَاعَلَةً فِعَالًا 

   م فَاعَلَةً فِعَالًا فاَعَلَ 

яхачунна тара, 
 وَفاَعَلَ  م فَاعَلَةً  فِ عَالًا 1

например:  قاَتَلَ م قَاتَ لَةً قِتَالًا. масала:  قِتَالًا  ةً م قَاتَ لَ  قاَتَلَ  ََْو   .قاَتَلَ م قَاتَ لَةً قِتَالًا  
Второй вид - ШоллагIа дакъа وَالثَّانِي 
это вид, у которого 
форма прошедшего 
времени глагола 

ший маьди 
хиннар да 

 مَا كَانَ مَاضِيهِ 
будет из пяти букв пхи хьарфа тIехьа حْر ف  أَ خََْسَةِ  عَلَى  
вначале его бывает 
либо буква та (ت )  

ший оввале (хьалха-
шке) та وَّل ه  التَّاء  أَ مَّا إِ  долаш  ( ت)  

подобно:    تَ فَعُّلًَ تَ فَعَّلَ  
 яхачунна تَ فَعَّلَ تَ فَعُّلًَ 

тара, 
لًَ مِثْل  تَ فَعَّلَ تَ فَعُّ   

например: رًا  تَكَسَّرَ تَكَسُّ  масала: رًا ََْو  تَكَسَّرَ تَكَسُّرً ا2  ;تَكَسَّرَ تَكَسُّ  
и подобно:   وَتَ فَاعَلَ تَ فَاع لًَ 

 яхачунна تَ فَاعَلَ تَ فَاع لًَ 

тара, 
تَ فَاع لًَ وَتَ فَاعَلَ   

например: تَ بَاعَدَ تَ بَاع دًا масала:  َتَ بَاع دًا تَ بَاعَد ََْو  تَ بَاعَدَ تَ بَاع دً ا3   
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ََْو  قَطعَْت ه  فاَنْ قَطَعَ، وَلِذََا لَا يَك ون  اِلاَّ لَازمًِا، وَمَُِيئ ه  لِم طاَوَعَةِ 1  ََْو  اَسْفَقْت  الْبَابَ اَيْ  فْ عَلَ اَ وَه وَ لِم طاَوَعَةِ فَ عَلَ، 
  رَدَدْت ه  فاَنْسَفَقَ.

ََْو  اِخْتَ بَ زَ اَيْ اَخَذَ الِْ ب ْزَ، وَلِزياَ  2 اَذِ  ََْو  جَْعَْت ه  فاَجْتَمَعَ، وَلِلَِْتخِ  : وَه وَ لِم طاَوَعَةِ فَ عَلَ،  ََْو  بَالَغَةِ فِ الْمَعْنَى  دَةِ الْم 
: جَذَبَ وَاجْتَذَبَ، وَبَِِ  عْنَى اضْطَرَبَ فِ الْكَسَبِ، وَيَك ون  بَِِ اكِْتَسَبَ اَيْ بَالَغَ وَ  ََْو  : اِخْتَصَم وا فَ عَلَ  ََْو  عْنَى تَ فَاعَلَ 

 وَتَخاَصَم وا. 

بَالَغَةِ وَلَا يَك ون  اِلاَّ لَازِ  3   مًا، وَاخْت صَّ بِالْالَْوَانِ وَالْع ي وبِ وَه وَ للِْم 

либо вначале его бы-
вает соединитель-
ная хIамза, 

е ший оввале 
(хьалхашке) 
хIамзат долаш  

وَّل ه  الْمَْزةَ  أَ مَّا إِ وَ   

подобно: نْفِعَالًا اِ نْ فَعَلَ اِ   
например:   ِنْقِطاَعًااِ نْ قَطَعَ ا , 

подобно: تَ عَلَ اِ  فْتِعَالًا اِ ف ْ
например: جْتِمَاعًا اِ جْتَمَعَ اِ    

и подобно:   ِفْعِلََلًا اِ ف ْعَلَّ ا , 

например:  ِراَرً اِ حَْْرَّ ا حِْْ  

نْفِعَالًا اِ نْ فَعَلَ اِ   яхачунна 

тара,  

масала:  ِنْقِطاَعًااِ نْ قَطَعَ ا ; 

تَ عَلَ اِ  فْتِعَالًا اِ ف ْ  яхачунна 

тара,  

масала:  ِجْتِمَاعًااِ  جْتَمَعَ ا ; 

 яхачунна  فْعِلََلًا اِ ف ْعَلَّ اِ 

тара,  

масала:  ِراَرً اِ حَْْرَّ ا حِْْ  

عَالًا نْفِ اِ نْ فَعَلَ امِثْل  
ََْو  انْ قَطَعَ  اِ نْقِطاَعًا1 
ََْو   تَ عَلَ اِ فْتِعَالًا  وَ اف ْ

اجْتَمَعَ اِ جْتِمَاعًا2 
ََْو   وَ اف ْعَلَّ اِ فْعِلََلًا 

راَرً 3  احَْْرَّ اِ حِْْ

Третий вид - КхоалагIа дакъа  ُوَالثَّالِث 
это вид, у которого 
форма прошедшего 
времени глагола 

ший маьди  
хиннар да 

 مَا كَانَ مَاضِيهِ 

будет из шести букв, ялх хьарфа тIехьа حْر ف  أَ سِتَّةِ  عَلَى  
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: اِسْتَخْرَجْت ه  اَيْ طلَبَْت  خ ر وجَ وَه وَ لِطلَْبِ الْ  1 ََْو  صَابةَِ الشَّيْءِ فِعْلِ  : اِسْتَ عْظَمْت ه  اَيْ وَجَدْت ه   لَى صِفَةِ عَ  ه ، وَلاِِ ََْو 

: ََْو  ، وَقِيلَ: انَِّه  ََْ الْْ جْريَِّةِ، وَيَك ون  بِعَْنَى: فَ عَلَ  اِسْتَحْجَرَ الطِ ي  اَيْ تَََوَّلَ اِلََ  عَظِيمًا، وَللِتَّحَوُّلِ  ، وَاسْتَ قَرَّ : قَ رَّ و 
 للِطَّلْبِ كَانََّه  يَطْل ب  الْقَراَرَ مِنْ نَ فْسِهِ.

  احَْْرَّ اِلاَّ انََّ الْم باَلَغَةَ فِيهِ زاَئدَِة . وَح كْم ه  ح كْم   2

بَالَغَةِ. 3   اِذَا كَث  رَ ع شْب  هَا وَه وَ للِْم 

مَ بَطنْ ه  وَ اَيْ تَََخَّرَ اِلََ خَلْف   4   اَخَّرَ صَدْر ه .، وَرَجَعَ، قاَلَ ابَ و ع مْر و سَألَْت  الْاَصْمَعِيُّ عَنْه  فَ قَالَ: هَكَذَا فَ قَدَّ

  اَيْ نَامَ عَلَى ظ هْرهِِ وَوَقَعَ عَلَى الْقَفَا 5

подобно:  لًا سْتِفْعَااِ سْتَ فْعَلَ اِ  
например:  ِسْتَخْرجََ ا

سْتِخْراَجًااِ  , подобно: ف ْعَالَّ اِ 
حْْاَرَّ اِ   :например فْعِلََلًا اِ 

حِْْياَرً اِ  ,  подобно:   ِف ْعَوْعَلَ ا
فْعِيعَالًا اِ  , например:  

عْشِيشَاباً اِ عْشَوْشَبَ اِ   ,  

подобно:  ِلَلَ ا فْعِنْلََلًا اِ  ف ْعَن ْ  , 

например:  ق ْعَنْسَسَ اِ 

 :и подобно  قْعِنْسَاسًااِ 

لَ اِ  عَن ْ ءً فْعِنْلََ اِ  ىف ْ  , например: 

قَ اِ  قَ اِ  ىسْلَن ْ ءً اسْلِن ْ  

سْتِفْعَالًا اِ سْتَ فْعَلَ اِ   яхачунна 

тара, масала: 

سْتِخْراَجًااِ سْتَخْرجََ اِ   ; 

فْعِلََلًا اِ ف ْعَالَّ اِ   яхачунна 

тара, масала: 

 ; حِْْياَراًاِ حْْاَرَّ اِ 

فْعِيعَالًا اِ ف ْعَوْعَلَ اِ    яхачунна 

тара, масала: 

عْشِيشَاباً اِ عْشَوْشَبَ اِ  ; 

لَلَ اِ    عَن ْ فْعِنْلََلًا اِ ف ْ яхачунна 

тара, масала: 

قْعِنْسَاسًااِ ق ْعَنْسَسَ اِ  ; 

لَ اِ    عَن ْ ءً فْعِنْلََ اِ  ىف ْ яхачунна 

тара, масала: 

قَ اِ    قَ اِ  ىسْلَن ْ ءً اسْلِن ْ  

سْتَ فْعَلَ امِثْل  
ََْو  اِ  سْتِفْعَالًا 

اسْتَخْرجََ اِ سْتِخْراَجًا1 
ََْو   وَ اف ْعَالَّ اِ فْعِلََلًا 

احْْاَرَّ اِ حِْْياَرا2ً 
الًا فْعِيعَ اِ ف ْعَوْعَلَ اوَ 

ََْو  اعْشَوْشَبَ 
لَلَ  اِ عْشِيشَاباً 3 وَ اف ْعَن ْ

ََْو   اِ فْعِنْلََلًا 
اق ْعَنْسَسَ  اِ قْعِنْسَاسًا4 
ََْو   لَ ى اِ فْعِنْلََ ءً  وَ اف ْعَن ْ

 اسْلَن ْقَ ى اِ سْلِن ْقَ اءً 5
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نَه  وَبَ يَْ فِعْلِهِ، وَي َ ضَمَّتْ لَامَ  1 ابَ، وَتَجَوْرَبَ اَيْ لبَِسَ الْْوَْرَبَ، وَتفَِيهَقَ اَيْ لبَِسَ الْْلِْبَ لْحَق  بِهِ: تَجَلْبَبَ، ه  فَ رْقاً بَ ي ْ

 اَيْ اكَْثَ رَ فِ كَلََمِهِ، وَتَ رَهْوَكَ اَيْ تَ بَخْتَ رَ، وَتََسَْكَنَ اَيْ اظَْهَرَ الذِ لَّ وَالْمَسْكَنَةَ. 
: اقِْ عَنْسَسَ، وَاسْلنَ ْقَ اَيْ اِزْدَحَمَ، وَي َ  2 ََْو  عْلََ  ام  ى. وَلَا يَج وز  الْاِدِ غَ لْحَق  بِهِ  لْحَقِ، لِانََّه  يجَِب  انَْ يَك ونَ  ل  وَالْاِ فِ الْم 

لْحَقِ بِهِ لَفْظاً، وَالْفَرْو  بَ يَْ بَابََْ اقِْ عَنْسَ  مِ د ونَ الثَّانِ ، وَاحْرَنَْْمَ: انََّه  يجَِب  فِ الْاَوَّ سَ مِثْلَ الْم   . لِ تَكْريِر  اللََّ
، اقِْشِعْرَار : ولَْ تَ تَمَالَكِ  اَيْ اَخَذْت ه  ق شَعْريِرةَ: رعِْدَة  تَد لُّ عَلَى بِدَايةَِ أَعْرَاضِ الْْ مَّى. 3  أَحَسَّ بقِ شَعْريِرَة : بِارْتِجاَف 

 فَتْ بقِ وَّة  عَلَى جِلْدِهَا.الانتِْفَاضَ من ق شَعْريِرَة  طَ 

ُالْمَزيِدُِفِيهُِأَُ وْزاَن ُالر باَعِيِّ  
А что касается 4-х 
буквенного производ-
ного глагола,  

РубаIийюль мазид 
фихIи, 

الرُّبَاعِيُّ الْمَزيِد   مَّاأَ وَ 
 فِيهِ 

то его формами  
являются: 

  :например ,تَ فَعْلَلَ تَ فَعْل لًَ 
 ,تَدَحْرجََ تَدَحْر جًا

لَلَ اِ   عَن ْ فْعِنْلََلًا اِ ف ْ например:  
مًااحْرنَْْ اِ حْرَنَْْمَ اِ  , 

فْعِلْلََلًا اِ ف ْعَلَلَّ اِ    например:  
قْشِعْراَراًاِ قْشَعَرَّ اِ   

цун мисалаш: 

  :масала ,تَ فَعْلَلَ تَ فَعْل لًَ 
  ;تَدَحْرجََ تَدَحْر جًا

لَلَ اِ   عَن ْ فْعِنْلََلًا اِ ف ْ масала: 

مًااحْرنَْْ اِ حْرَنَْْمَ اِ  ; 

فْعِلْلََلًا اِ ف ْعَلَلَّ اِ   масала:   
قْشِعْراَراًاِ قْشَعَرَّ اِ   

 مْثِلَت ه  تَ فَعْلَلَ أَ فَ 
ََْو  تَدَحْرجََ  تَ فَعْل لًَ 
لَلَ  تَدَحْر جًا1 وَ اف ْعَن ْ

ََْو   احْرَنَْْمَ  اِ فْعِنْلََلًا  
اِ حْرنَْْ امًا2 وَ اف ْعَلَلَّ 

ََْو  اقْشَعَرَّ  اِ فْعِلْلََلًا  
 اِ قْشِعْراَرًا3

ُوَغَيْرُِلَإُُِتَ قْسِم ُالْفِعْلُِ ُم تَ عَدٍُُّىُم تَ عَدٍّ  

Примечание: 
Сомаваккхар  
(белгалдаккхар) 

 تَ نْبِيه  
глагол бывает фиIал   الَْفِعْل 
либо переходный - 

мутаIадди  
долаш хул 

مَّا م تَ عَد   إِ   
это глагол, из да из وَه وَ الَّذِي 
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действие которого 
переходит 

ший болх дIатIехьа 
боалашдар  َّىيَ تَ عَد  

от подлежащего фаьIилагара  ِمِنَ الْفَاعِل 
к дополнению, мафIул бихIега,  ِالْمَفْع ولِ بِهِ  لََ إ  
подобно твоему 
высказыванию: 

хьа деша тара:  َكَقَوْلِك 
Я бил Зейда. 

Зейда хIама  
техай аз. ضَرَبْت  زَيْدًا 

И называют его  
так же  

Цунах иштта  
цIи йоаккх  َّيْضًاأَ  ىوَي سَم  

вакъиIан ше дожашдар аьнна, وَاقِعًا 
и муджавизан; 

ше дIатIехьа доалаш 
дар аьнна; ًوَمُ َاوِزا 

либо непереходный 

- 
мутаIади доацаш 
хул (фиIал) َُُُم تَ عَدٍُّإِو ر  مَّاُغَي ْ  

это глагол, из да из وَه وَ الَّذِي 
действие, которого 
не переходит от 
подлежащего  

фаьIил болх 
дIатIехьа ца  
боалаш дар 

 لَْ يَ تَجَاوَزِ الْفَاعِلَ 
к дополнению, мафIул бихIега,  ِلََ الْمَفْع ولِ بِهِ إ  
подобно твоему вы-
сказыванию: Зейд 
был хорошим. 

Зейд хоза хиннав 
яхача хьа деша тара.   كَقَوْلِكَ حَس نَ زَيْد 

И называют его  
так же лязиман 

Лаьзим аьнна цIи 
йоаккх цунах,  َّلَازمًِا ىوَي سَم  

и гIойру вакъиIин. 
дожаш доацар аьнна 
цIи йоаккх цунах. 

 وَغَي ْر  وَاقِع  
Преобразуешь (непе-
реходный глагол) в 
переходный 

Лаьзим дола  
фиIал мутаIадди 
хьадергда Iа 

يهِ   وَت  عَدِ 
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ََْو  ذَهَبْت  بهِِ،مِنْ ح ر و  ء  يْ وَلَا ي  غَيِ   شَ  1   بِخِلََفِ: مَرَرْت  بهِِ  فِ الْْرَِ  مَعْنَى الْفِعْلِ اِلاَّ الْبَاءَ فِ بَ عْضِ الْمَوَاضِعِ 

3-х буквенный перво-
образный глагол 

суласийюль  
муджаррадагахь 

دِ فِ الثُّلََثِيِ  الْم جَرَّ   
удвоением буквы 

Iайн )ع( 
Iайн  шолха  )ع(

даккхарцаи 
 بتَِضْعِيفِ الْعَيِْ 

подобно твоему 
высказыванию: 

хьа деша тара:  َكَقَوْلِك 
Я обрадовал Зейда  

( فَرحَِ زَيْد    Зейд обрадо-

вался), 

Зейд гIадвигав аз, فَ رَّحْت  زَيْدًا 

буквой хIамза хIамзатацаи  َِوَبِالْمَْزة 
подобно твоему  
высказыванию:  
Я посадил его  

( جَلَسْت    я сидел) 

из Iоховаьв аз яхача 
хьа деша тара, 

جْلَسْت ه  أَ كَقَوْلِكَ   

и посредством 
предлога 

джар ду хьарфацаи 1 ِ َوَبَِِرْفِ الْْر 
во всех глаголах массанегахьа,  ِالْك ل ِ  ف  
например: Я увел 

Зейда ( بَ زَيْد  ذَهَ    - Зейд 

ушел), 

масала: Зейдаца 
дIавахав со, 

ََْو  ذَهَبْت  بِزَيْد    
я отправил его 

( نْطلََقْت  اِ   я отправился). 
из дIавахийтав аз.  ِوَانْطلََقْت  بِه 

Глава Фосл да ер  ُفَصْل 

спряжения этих 
глаголов. 

укх афIали сарф деш 
йола мисалаш йов-

зийтара хиннадола. 

يفِ مْثِلَةِ التَّصْرِ أَ فِ 
ف ْعَالِ هَذِهِ الَْ   
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 لسقوطها ابِ متعد غي والمزة ساكنة الفاء لان التاء هو اجتمع من منه متحرك اول فان اجتمع 1
 .مفتوح وهو الدرج فِ 

ُالْفِعْلُِالْمَاضِي  تَ عْريِف 
Прошедшее время 
глагола - 

Маьди  َمَّا الْمَاضِيأ  
это глагол, который  иштта фиIал да из  فَ ه وَ الْفِعْل  الَّذِي 
указывает ше тIанийсвеш   َّدَل 
на значение действия, маIана тIехьа, مَعْنًى  عَلَى  
происходившем  корадаь  َو جِد 
в прошедшем времени. яхача заман чухь.  ِالزَّمَانِ الْمَاضِي ف  

قْسَام ُالْفِعْلُِالْمَاضِيأَُ  
Форма ДегIар  ُِّفاَلْمَبْن 
действительного 
глагола 

фаьIила  ِللِْفَاعِل 
его (прошедшего 
времени) 

цунах (маьдех)   مِنْه 
глагол, у которого 
первая буква 

ший оввал (хьалхаш-
ке) хиннар да 

وَّل ه  أَ مَا كَانَ   
будет с огласовкой 
«фатхьа» 

фатхьадаь مَفْت وحًا 
или первая  

е ший оввал (хьал-
хашке) хиннар да 

وَّل  أَ وكَْانَ أَ   
огласованная буква хьарак данна   ِم تَحَر ك 
его  цунах   مِنْه 
будет с «фатхьой» фатхьадаь 1مَفْت وحًا 
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 للمتكلم وضموها يثالتان بتاء للبس خوفا الْميع فِ  وحركوها للمتكلم وتء للمخاطبة وتء للمخاطب تء وزادوا 1
 بالمتكلم لَلتباسل الضم يمكن ل اذ للمخاطب وفتحوها فاخذه اعرف لانه الرتبه فِ  مقدم والمتكلم اقوى الضم لان

 ولان والمخاطب لمتكلمبا يلتبس لئلَ فاعطيتها للمخاطبة الكسرة فبقيت فاخذه مقدم والمذكر لِفته راجح والفتح
 .المخاطبة اعطاؤها فتناسب الياء اخت والكسرة اضربَ َو فِ  ضميها تقع الياء

نَ ه مَا فِ الْم ثَ نىَّ وَلَْ يَ فْر   ، وَ  ق وا بَ ي ْ ، وَضَمُّوا لَكِنَّ زاَد وا مِيمًا فَ رْقاً بَ يَْ الْم خَاطبََ يِْ وَالْم خَاطبََ تَ يِْ بَ يَْ الْغَائبَِ يِْ وَالْغَائبَِ تَ يِْ
لَهَا، لِاَنَّ الْمِيمَ شَفَويَِّة  كَالْوَاوِ ف َ  تَكَلِ مِ مَعَ غَيْهِِ ضَ م  اسِب  هَا الضَّ نَ ي   مَاقَ ب ْ ا آخَرَ، وَهَوَ النُّون  كَمَا فِ مِيً . وَوَضَع وا للِْم 

ََْن  فَ قَال وا: فَ عَلْنَا. تِ لََ صِ فَ ن ْ الْم    ََْوَ: 
ونَ بِالنُّونِ، د   ثِ نَّ بِالْوَاوِ، وَالْم ؤَ  رِ كَّ م ذَ الْغَائبَِةِ بِِِخْتِصَاصِ الْ  ةِ وَفَ رَّق وا بَ يَْ الَْْمْعِ الْم ذكََّرِ الْغَائِبِ وَبَ يَْ جَْْعِ الْم ؤَنَ ثَّ 

وَالْم ذكََّر  م قَدَّم  عَلَى  ح ر وفِ الْمَدِ  وَاللِ يِ، وَهِيَ بِالز يَِادَةِ اوَْلََ، نَا اقَْ وَى مِنَ النُّونِ، لِانَ َّهَا مِنْ الْعَكْسِ لَِنَّ الْوَاوَ ه  
 الْم ؤَنَّثِ.

مَة  لَه  فِ لََ الَّتِ هِيَ عَ و  او  وَ تِهَا الْ بَ بِالْمِيمِ، لِم نَاسِ  رِ كَّ الْم ذَ  وكََذَا فَ رَّق وا بَ يَْ جَْْعِ الْم خَاطَبِ وَالْم خَاطبََةِ باِِخْتِصَاصِ 
نَْ، فاَ دْغِمَتِ الْمِيم  ، لِانَ َّه مْ ونَ وا النُّ د  دَّ ةِ. وَشَ بِالنُّونِ كَمَا فِ جَْْعِ الْغَائبَِ  ثِ نَّ ؤَ الْغَائِبِ، وَاخْتِصَاصِ الْم    قاَل وا: اَصْل ه ، نَصَرْتَ 
 فِ النُّونِ اِدْغَامًا وَاجِبًا.

 .يمَ مِ الْ  ة  مَّ الضَّ  ةِ بَ وكََذَا ضَمُّوا مَاقَ بْلَ النُّونِ، اعَْنِ التَّاء  لِم نَاسِ 
 وَهَذِهِ م نَاسِبَات  ذكََر وهَا وَاِلاَّ فاَلْْ كْم  بِذَلِكَ للِْوَاضِعِ لَا غَي ْرَ.

его примеры 
спряжения: 

 نَصَرَ نَصَراَ نَصَر وا 
 نَصَرَتْ نَصَرَتَ نَصَرْنَ 
اَ نَصَرْتُ ْ   نَصَرْتَ نَصَرْتَ 
اَ نَصَرْت نَّ   نَصَرْتِ نَصَرْتَ 

 نَصَرْت  نَصَرْناَ 

цун масал:  
 

نَصَراَ نَصَر وا  نَصَرَ   
 نَصَرَتْ نَصَرَتَ نَصَرْنَ 
اَ نَصَرْتُ ْ   نَصَرْتَ نَصَرْتَ 
اَ نَصَرْت نَّ   نَصَرْتِ نَصَرْتَ 

 نَصَرْت  نَصَرْناَ 

  مِثاَل ه  

نَصَر وا  انَصَرَ نَصَرَ 
 نَصَرْنَ  نَصَرَتَ  نَصَرَتْ 

اَ نَصَرْتَ  نَصَرْتُ ْ  نَصَرْتَ 
اَ نَصَرْت نَّ  نَصَرْتِ  نَصَرْتَ 

 نَصَرْت  نَصَرْناَ 1
И сравнивай Iа дIатараде  ْوَقِس 

с этим глаголом укхун тIехьа  َهَذَا ىعَل  
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 ا الْالَِفَ الْمَْزةََ اذَِا كَانَتْ اوََّلًا تَكْت ب  عَلَى ص ورةَِ الْالَِفِ وَي  قَال  لََ  اَيْ هََزَاَت  وَعَب َّرَ عَن ْهَا بِِاَ، لِاَنَّ  1

 ه  للِْقَطْعِ، لِانَ َّهَا لَا تَسْق ط  فِ الدَّرجِْ، ولِِذَا ف تِحَتْ سِوَى افَْ عَلَ، فاَِنَّ هََْزَتَ  2

 ،لَ تَ فَعَّ  ،فاَعَلَ  ،فَ عَّلَ  ،ف ْعَلَ أَ 
 ،سْتَ فْعَلَ اِ  ،ف ْتَ عَلَ اِ  ،نْ فَعَلَ اِ  ،تَ فَاعَلَ 

لَلَ اِ  تَ فَعْلَلَ  ،فَ عْلَلَ  ،ف ْعَوْعَلَ اِ  ،ف ْعَن ْ  

 ،لَ تَ فَعَّ  ،فاَعَلَ  ،فَ عَّلَ  ،ف ْعَلَ أَ 
 ،سْتَ فْعَلَ اِ  ،ف ْتَ عَلَ اِ  ،نْ فَعَلَ اِ  ،تَ فَاعَلَ 

لَلَ اِ  تَ فَعْلَلَ  ،فَ عْلَلَ  ،ف ْعَوْعَلَ اِ  ،ف ْعَن ْ  

ف ْعَلَ وَفَ عَّلَ وَفاَعَلَ أَ 
 وَتَ فَعَّلَ وَتَ فَاعَلَ 

تَ عَلَ  وَانْ فَعَلَ وَاف ْ
لَلَ  وَاسْتَ فْعَلَ وَاف ْعَن ْ
وَاف ْعَوْعَلَ وَفَ عْلَلَ 

 وَتَ فَعْلَلَ 
Не принимай 
во внимание 

Iа теркал ма де  ْوَلَا تَ عْتَبر 

огласовки букв 
«алифа» 

алифи хьаракаш  1 ِحَركََاتِ الَْ لفَِات 

в начале, 
оввале (хьалхашке) 
хиннадола 

 فِ الَْ وَ ائِلِ 2
потому что это до-
бавленные огласовки, 

уж сов да  َئدَِة  ان َّهَا زَ إِ ف  
они ставятся соц ужаш   تَ ثْ ب ت 
в начале речи дIаволалуча хана  ِبْتِدَاءِ الِْْ  ف  
и удаляются они  
(не произносятся) 

Iолег ужаш   وَتَسْق ط 
в середине речи. шин деша юкъе.  ِْفِ الدَّرج 
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Форма Ше дегIар  ُوَالْمَبْنِي 
страдательного 
залога 

мафIула  ِللِْمَفْع ول 
его (прошедшего 
времени) - 

цунах   مِنْه 
это глагол, при 
котором 

из да из وَه وَ الَّذِي 
не упомянуто подле-
жащее в речи, 

ший фаьIила цIи 
яьккха доацар, 

ي سَمَّ فاَعِل ه  لَْ   
и у которой первая 
буква (т.е. первая и 
последующая огласо-
ванная буква, кроме 
предпоследней и по-
следней) 

ший оввал (хьал-
хашке) хиннар да 

وَّل ه  أَ مَا كَانَ   

бывает с огласовкой 
«дамма», 

даммадаь مَضْم ومًا 
подобно 

 ،ت  ف عِ لَ  ،ف وعِلَ  ،ف  عِ لَ  ،فْعِلَ ا   ،ف عِلَ 
ت  ف عْلِلَ  ،ف  عْلِلَ  ،ت  ف وعِلَ   

 ،ت  ف عِ لَ  ،ف وعِلَ  ،ف  عِ لَ  ،فْعِلَ ا   ،ف عِلَ 
ت  ف عْلِلَ  ،ف  عْلِلَ  ،ت  ف وعِلَ    

яха фиIлашт тара 

وَف وعِلَ  فْعِلَ ا  وَ  ف عِلَ  كَ 
وَت  ف وعِلَ  وَت  ف عِ لَ  وَف  عِ لَ 

 وَف  عْلِلَ وَت  ف عْلِلَ 
или первая буква 

е ший оввал (хьал-
хашке) хиннар да  

وَّل  أَ وْ كَانَ أَ   
огласованная хьарак данна   ِم تَحَر ك 
его цунах   مِنْه 
бывает с «даммой», даммадаь, مَضْم ومًا 
например:   َا ف ْت عِلَ، ا سْت  فْعِل  

масала:  َا ف ْت عِلَ، ا سْت  فْعِل  
яха фиIлашт тара. 

ت  فْعِلَ سْ اف ْت عِلَ وَ ا ََْو    
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А соединительная 

«хIамза» 
Восл хIамзат  ِوَهََْزَة  الْوَصْل 

следует тIехь дерз   بَع  تَ ت ْ
за буквой огласован-

ной даммой, 
укх даммадаьчо  ِهَذَا الْمَضْم وم 

когда она огласована 

даммой. 
даммагахь,  ِ فِ الضَّم 

А предпоследняя  
буква 

цун ма къобла ахар 

(тIехьарчул хьалхар-

дар) 

 وَمَا قَ بْلَ آخِرهِِ 

бывает с касрой касардаь хургья ًيَك ون  مَكْس ورا 
всегда, даим,  َبَدًاأ  
ты скажешь: Зейду 

помогли, 

Iа аргда: Зейда гIо 

даьд аьнна, 
 تَ ق ول  ن صِرَ زَيْد  

богатство добыто. 
рузкъа даьккхад 

аьнна. 
سْت خْرجَِ الْمَال  اوَ   

 الَْفِعْل ُالْم ضَارعُِ 
Что касается формы 
настояще-будущего 
времени глагола, 

МудариIи  َمَّا الْم ضَارعِ  أَ و  
то это глагол, в  
начале которого 

ший оввале (хьалха-

шке) хиннар да из 
وَّلهِِ أَ مَا كَانَ فِ  فَ ه وَ   

имеется одна из че-
тырех добавочных 
букв, 

совдоахаш дола диъ 

хьарфа цхьа хьарф 
رْبَعِ الَْ  ئِدِ االزَّوَ  حْدَىإِ   

и это уж:  َوَهِي 
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لِاَنَّ الْز يَِادَةَ م سْتَ لْزمَِة  التفتازان:  القغَيْهَِا وَلَِ خَصُّوا ك لَا مِن ْهَا بِاَ خَصُّوا؟ د ونَ  فاَِنْ ق  لْتَ: لَِ زاَد وا هَذِهِ الْْ ر وفَ  1

ح ر وفَ  بِذَلِكَ ، فَ وَجَد وا اوْلََ الْْ ر وفِ الْعَلََمَاتِ  ظْهَارِ لِاِ اَيْ  الْعلََمَةِ  ح ر وفِ، ت  زَاد  لنَِصْبِ  وا اِلََ اج  للِث َّقْلِ، وَه مْ احْتَ 
، ةً هََْزَ  الثلَث فَ زاَد وهَا، وَقَ لَّب وا الْالَِفَ  : الْركات، اعَْنِ ابَْ عَاضِهَااوَْ  بِانَْ ف سِهَاا فِ كَلََمِهِمْ امَِّا انَِ الْمَدِ  واللِ يِ، لِكَثْ رةَِ دَوْرَ 

بتِْدَاءَ بِالسَّاكِنِ، وَمَُْرجَ  الْمَْزَةِ قَريِب  مِنْ مَُْ  تَكَلِ مِ لِاَ لِرَفْضِهِمِ الْاِ نَّه  م قَدَّم ، وَالْمَْزةَ  ايَْضًا مَُْرَج هَا م قَدَّم  رَجِهَا، وَاعَْط وهَا للِْم 
ا فِ مَثَلِ: وَوَوْجَلَ اِلََ الث َّقْلِ، لَا سِيِ مَ  يتَءً، لِاَنَّ زيَِادَت  هَا ت  ؤَد ِ  عَلَى مَُْرجَِ غَيْهَِا لِكَوْنِاَ مِنْ اقَْصَى الْْلَْقِ، ث َّ قَ لَّب وا الْوَاوَ 

ََْو  ت  رَاث    بَ فَ قَلَّب وهَا ه نَا ايَْضًا تَءً، وَاعْط وهَا الْم خَاطَ  ه  وَو جَا ،وَالْاَصْل  و راَث   وَتج َاه   بِالْعَطْفِ، وَقَ لْب  هَا تَءً كَثِي  فِ الْكَلََمِ 
تَهِ لِانََّه  م ؤَخَر  عَنْه  بِعَْنَى انََّ الْكَلََمَ اِنَََّّ  تَهِي الِيَْهِ، وَالْوَاو  م ن ْ مْزَةِ وَالْيَاءِ لِكَوْنِاَ شَفَويَِّة ، وَاتْ بَ ع وه  الْغَائبَِةَ مَُْرَجَيِ الَْ  يا يَ ن ْ

، لئَِلََّ يَ لْتبَِسَا بِالْغَائِبِ وَالْغَائبَِ يِْ حِينئَِذ ، وَاِن الِْتبَِسَا بِالْم خَاطَبِ وَالْم خَا  كِنَّ هَذَا سَهْل . يِْ لَ ب َ طَ وَالْغَائبَِ تَ يِْ
نَ ه مَا بِالْوَاوِ وَالنُّونِ فِ جَْْعِ الْم ذكََّرِ الْغَائِبِ، وَجَْْعِ الْم ؤَن َّثَةِ الْغَائبَِةِ  : يَضْربِ ونَ وَيَضْربِْنَ، وَلَْ يج ْعَلِ  وَي وجَد  الْفَرْو  بَ ي ْ ََْو 

 م تَ وَسِ طا بَ يَْ مَُْرَجِيِ الْمَْزةَِ حِدَةِ بَلْ بِالْيَاءِ كَمَا ه وَ م نَاسِب  للِْغائِبِ، لِكَوْنِ مَُْرجَ  الْيَاءِ بِالتَّاءِ كَمَا فِ الْوَا الْم ؤَنَّثِ  الْْمَْع  
تَكَلِ مِ وَالْم خَاطَبِ.  وَالْوَاوِ، وكََوْنِ ذكِْر  الْغَائِبِ دَائرًِا بَ يَْ الْم 

ا كَانَ فِ الْمَاضِي فرو    نَ ه مَا فِ الْم  بَ يَْ الْ  وَلَمَّ تَكَلِ مِ وَحْدَه  وَمَعَ غَيْهِِ ارَاَد وا انَ يفرق وا بَ ي ْ ضَارعِِ ايَْضًا، فَ زَاد وا النُّونَ م 
 الْمَدِ  وَاللِ يِ مِنْ جِهَةِ الِْفَِاءِ وَالْغ نَّةِ. هَا ح ر وفَ تِ لِم شَا بَِِ 

ة مِنَ الضَّرعِْ، كَاَنْ كِلََ هَ م شَاب َ عَةَ فِ اللُّغَةِ الَْ : لِاَنَّ الْم ضَارَ التفتازان قالفاَِنْ ق  لْتَ: لَِ سَََّى هَذَا الْقَسْمَ م ضَارعِا؟ 
سْمِ الْفَاعِلِ فِ الْْرَكََاتِ  بِيهَيِْ ارْتَضَعَا مِنْ ضَرعْ  وَاحِد  فَ ه مْ اَخَوَانِ رضَِاعًا، وَه وَ م شَابهِ  لِاِ ، وَالسَّكَنَاتِ، وَلِم طْلَقِ الشَّ

مِ، وَق  لْتَ: الَرَّج لَ اخْتَصَّ بِ  سْمِ فِ و ق وعِهِ م شْتَركًِا، وَتَخْصِيص ه  الْاِ  يِ اوَْ سَوْفَ اوَِ الاَّ ةِ التَّامَّةِ هَ وَاحِد ، وَبِِذَِهِ الْم شَاب َ بِالسِ 
 سَائرِِ الْافَْ عَالِ. ا عْرِبَ مِنْ بَ يَْ 

  ، ي ، ت أ، ن

хIамзати (أ), нуни (ن ), 

таи (ت ), яи (ي ) яха 

хьарфаш да, 

اَ لْمَْزَة  وَالنُّون  وَالتَّاء  
 وَالْيَاء  1

все они собраны в 
твоем слове  

уж гулду хьа дешо  َيَجْمَع هَا قَ وْل ك 
نْأتِ  ،تَ يَْ ، اَ نَ يْتَ اَ  نْأتِ  ،تَ يَْ ، اَ نَ يْتَ اَ    яха.  َنْأتِ  وْ أَ  تَ يَْ أَ  وْ أَ  نَ يْتَ أ  

ХIамза  فاَلْمَْزةَ   أ ХIамзат  أ  
для первого лица мутакаллима да  ِللِْم تَكَلِ م 
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единственного числа, цхьаь хиннача хьале,   وَحْدَه 
нун   ن( )  нун ن( )  وَالنُّون   
для первого лица, цу матакаллима да,   لَه 
если с ним будет  цунца хилча   ِذَا كَانَ مَعَه  إ  

другой, кхывар,   غَي ْر ه 
та ت( )  та ت( )  وَالتَّاء   
для второго лица, мухотIаба да,  ِللِْم خَاطَب 
единственного, 

муфрад хиннача 
хьале, 

 م فْرَدًا
двойственного 

тасният хиннача 
хьале, 

 وَم ثَ نىا 
и множественного 
числа 

джамI хиннача хьале, وَمَُْم وعًا 
мужского музаккар хинна дале,  َم ذكََّراً كَان 
и женского рода 

е муаннас хинна 
дале, 

وْ م ؤَن َّثاًأَ   
и для третьего лица 
единственного 

муфрадат муаннас 
гIоибата да, 

دَةِ ئبَِةِ الْم فْرَ اوَللِْغَ   
и двойственного 
числа женского рода, 

цун таснията да, وَالْم ثَ نَّاهَا 
я ي( )  я ي( )  وَالْيَاء   
для третьего лица 
мужского рода,  

музаккар гIоиба да,   َئِبِ الْم ذكََّرِ اللِْغ  
единственного, 

муфрад хиннача 
хьале, م فْرَدًا 
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двойственного 
тасният хиннача 
хьале, 

 وَم ثَ نىا 
и множественного 
числа 

джамI хиннача хьале, وَمَُْم وعًا 
и для множествен-
ного числа женского  
рода, третьего лица. 

джамI муаннас 
гIоибата да. 

ئبَِةِ اغَ الْ  الْم ؤَنَّثِ  وَلِْمَْعِ   

Это можно исполь-
зовать для значения 

Ер мег   وَهَذَا يَصْلَح 
настоящего хьалаи  ِللِْحَال 
и будущего времени, мустакъбалаи,  ِسْتِقْبَالِ وَالْا  
скажешь: он делает 
сейчас, 

хIанз болх бергба 
аьнна аргда Iа, 

 تَ ق ول  يَ فْعَل  الْْنَ 
и называют его « حَالًا» 

хьал аьнна цIи 
йоаккх цунах, 

حَالًا  ىوَي سَمَّ   
и «حَاضِرًا» глаголом 

настоящего времени 

ена ха аьнна цIи 
йоаккх цунах, 

 وَحَاضِراً

скажешь: он сделает 
завтра, 

кхоана болх бергба 
аьнна аргда Iа 

 وَيَ فْعَل  غَدًا
и называют его 
  глаголом «م سْتَ قْبَلًَ »

будущего времени. 

мустакъбал аьнна 
цIи йоаккх цунах. 

لًَ م سْتَ قْبَ  ىوَي سَمَّ   
А если ты внесешь в 
него (поставишь  
впереди) 

Цун тIехьа Iа 
IотIаделча 

يْهِ عَلَ دْخَلْتَ أَ ذَا إِ فَ   
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: نَ فَّسْت ه  أَيْ: وَسَّعْت ه .  الْفِعْلِ فِ الزَّمَانِ الْم سْتَ قْبَلِ وَعَدَم  التَّضْيِيقِ تَ نْفِيسِ، وَمَعْنَاه : تََْخِي   سَ ِ يَا حَرْفَِْ  1  فِ الْْاَلِ، ي  قَال 

ن  سْكَ ي  ف َ  ذَف  الْوَاو  لْوَاوِ يَاءً، وَقَدْ تَ ْ قَال  سَوْ، وَقَدْ ي  قَال  سَيْ بِقَلْبِ اوَسَوْفَ اكَْثَ ر  تَ نْفِيسًا، وَقَدْ تَخفََّفَ بَِِذْفِ الْفَاءِ في   
: سَفْ افَْ عَل .  يالَّذِ  ء  الْفَا  كَانَ م تَحَّركًِا لِاَجْلِ الِْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ فِيقَال 

بتِْدَاءِ اخْت صَّ بِزَمَانِ الْْاَلِ يْ لَ وَاِذَا ادَْخَلْتَ عَ  وَلَسَوْفَ ي  عْطِيكَ ربَُّكَ  قَ وْلِهِ تَ عَالََ: ، وَامََّا فِ قَ وْلِكَ ليََ فْعَل   َوهِ لَام  الْاِ
م  للِت َّوكِْيدِ م   م  للِتَّأْكِيدِ فَ قَطْ. ضْمَحِلَا عَن ْهَا مَعْنَى الْْاَليَِّةِ. وَعِنْدَ الْبَصْريِِ يَ فَ تَ رْضَى فَ قَدْ تََحََّضَتِ اللََّ   اللََّ

частицу «س» или 

 ,«سَوْفَ »
син  اَ لسِ يَ أَ وْ سَوْفَ 1 سَوْفَ  е совфа  س

и скажешь  
« سَوْفَ يَ فْعَل   ،سَيَ فْعَل   »  

он сделает,  
он будет делать, 

سَوْفَ يَ فْعَل    е سَيَ فْعَل    
аьнна аргда Iа 

 وْ أَ فَ ق لْتَ سَيَ فْعَل  
 سَوْفَ يَ فْعَل  

то значение этого 
глагола 

хьакъаст из  ِخْتَصَّ ا  
будет принадле-
жать только буду-
щему времени. 

хьатIайоагIача 
заманца. 

الِ سْتِقْبَ بِزَمَانِ الْاِ   
قْسَام ُالْفِعْلُِالْم ضَارعُِِأَُ  

Форма действитель-
ного залога 

ФаьIила дегIар  ُِّاعِلِ للِْفَ  فاَلْمَبْن  
его (глагола настоя-
ще-будущего времени) 

цунах   مِنْه 
глагол, у которого 
добавочная буква 
настояще-будущего 
времени  

мудараIат хьарф 
хиннар да 

مَا كَانَ حَرْف  
 الْم ضَارَعَةِ مِنْه  

бывает с огласовкой 
фатхьа, 

фатхьадаь,  مَفْت وحًا 
кроме глагола, у  
которого форма 
прошедшего времени 

ший маьди хинна мел 
доацар 

لاَّ مَا كَانَ مَاضِيهِ إِ   
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: يَكْرمِ  لَْ ي  عْلَمْ انََّه  م ضَارعِ  نَّه  لَوْ فَ تَحَ فِ ي كْرمِ  مَثَلًَ وَي   مَّا الضَّمُّ فِيمَا كَانَ مَاضِيهِ عَلَى ارَْبَ عَةِ اَحْر ف  فَلََِ اَ وَ  1 قَال 

لَ عل اوَِ الْمَزيِد   الْم جَر د   .يفِيهِ، ث َّ حِْ   هِ ك لَّ مَا كَانَ مَاضِيهِ عَلَى ارَْبعَِةِ اَحْر ف 

будет из четырех 

букв (это формы  

ف ْعَلَ اَ فَ عْلَلَ، فاَعَلَ، فَ عَّلَ،  ), 
диъ хьарфа тIехьа,  َف  حْر  أَ رْبَ عَةِ أَ ى لَ ع  

его добавочная буква 

настояще-будущего 

времени 

цунах мудараIат 

хьарф 

نَّ حَرْفَ إِ فَ 
 الْم ضَارَعَةِ مِنْه  

будет хургда   يَك ون 
всегда с «даммой» даим даммадаь, 1مَضْم ومًا أَ بَدًا 
например:  

،كْرَمَ ي كْرمِ  ، أَ دَحْرجََ ي دَحْرجِ    
فَ رَّحَ ي  فَر حِ  ،قاَتَلَ ي  قَاتِل     

масала: 

،كْرَمَ ي كْرمِ  ، أَ دَحْرجََ ي دَحْرجِ    
فَ رَّحَ ي  فَر حِ  ، قاَتَلَ ي  قَاتِل     

ََْو  دَحْرجََ ي دَحْرجِ  
كْرَمَ ي كْرمِ  وَقاَتَلَ أَ وَ 

ح  ي  قَاتِل  وَفَ رَّحَ ي  فَرِ    
Признак ДоагIар белгало  ِوَعَلََمَة  بنَِاء 
этих четырех ер диъ  َْرْبَ عَةِ هَذِهِ ال  
для действительного 

залога 
фаьIила  ِللِْفَاعِل 

имение хьарф хилар да  ِكَوْن  الْْرَْف 
предпоследней буквы 

тIехьарчул 

хьалхардар 
لَّذِي قَ بْلَ الْْخِرِ اَ   

всегда с огласовкой 

касра. 
даим касардаь.  ًبَدًاأَ مَكْس ورا  

Пример спряжения Цун масал   مِثاَل ه 
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формы   يَ فْع ل   يَ فْع ل яхачуннах   مِنْ يَ فْع ل 
с огласовкой дамма 

буквы Iайн )ع( Iайна даммадаь  ِْبِضَمِ  الْعَي 

 يَ نْص ر  يَ نْص راَنِ يَ نْص ر ونَ 
 تَ نْص ر  تَ نْص راَنِ يَ نْص رْنَ 

 تَ نْص ر  تَ نْص راَنِ تَ نْص ر ونَ 
 تَ نْص ريِنَ تَ نْص راَنِ تَ نْص رْنَ 

نْص ر  نَ نْص ر  أَ   

 يَ نْص ر  يَ نْص راَنِ يَ نْص ر ونَ 
 تَ نْص ر  تَ نْص راَنِ يَ نْص رْنَ 

 تَ نْص ر  تَ نْص راَنِ تَ نْص ر ونَ 
 تَ نْص ريِنَ تَ نْص راَنِ تَ نْص رْنَ 

نْص ر  نَ نْص ر  أَ   

يَ نْص ر  يَ نْص راَنِ 
يَ نْص ر ونَ تَ نْص ر  

 نْص ر  ت َ  يَ نْص رْنَ  تَ نْص راَنِ 

تَ نْص ر ونَ  تَ نْص راَنِ 
تَ نْص ريِنَ تَ نْص راَنِ 

ر  نْص ر  نَ نْص  أَ تَ نْص رْنَ   
И сравнивай Iа дIатарде  ْوَقِس 
с этим глаголом эти 
глаголы 

укхун тIехьа  َهَذَا ىعَل  
، ح  ي  فَرِ  ، ي كْرمِ   ،يَ عْلَم   ،يَضْرِب  
قَطِع   ،يَ تَ بَاعَد   ،يَ تَكَسَّر  ، ي  قَاتِل    ،يَ ن ْ
 ،يَ عْشَوْشِب   ،يَسْتَخْرجِ   ،يَجْتَمِع  

 ،يَ تَدَحْرجَ   ،ي دَحْرجِ   ،يَ قْعَنْسِس  
 ،يَ قْشَعِرُّ ، يَحْمَارُّ ، يَحْمَرُّ  م ،يَحْرَنِْْ 

  يَسْلَنْقِي 
 

، ح  ي  فَرِ  ، ي كْرمِ   ،يَ عْلَم   ،يَضْرِب  
قَطِع   ،يَ تَ بَاعَد   ،يَ تَكَسَّر  ، ي  قَاتِل    ،يَ ن ْ
 ،يَ عْشَوْشِب   ،يَسْتَخْرجِ   ،يَجْتَمِع  

 ،يَ تَدَحْرجَ   ،ي دَحْرجِ   ،يَ قْعَنْسِس  
 ،يَ قْشَعِرُّ  ،يَحْمَارُّ  ،يَحْمَرُّ  م ،يَحْرَنِْْ 

   يَسْلَنْقِي

яхар. 

وَي كْرمِ   وَيَ عْلَم   يَضْرِب  
وَي  فَر حِ  وَي  قَاتِل  

وَيَ تَ بَاعَد  وَيَ تَكَسَّر  
قَطِع  وَيَجْتَمِع   وَيَ ن ْ

 وَيَسْتَخْرجِ  

وَيَ عْشَوْشِب  
وَي دَحْرجِ   وَيَ قْعَنْسِس  

م  وَيَ تَدَحْرجَ  وَيَحْرَنِْْ 
وَيَحْمَرُّ وَيَحْمَارُّ 

 وَيَ قْشَعِرُّ وَيَسْلَنْقِي
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Форма страдатель-
ного залога 

МафIула дегIар ُُِلِلْمَفْع ول  وَالْمَبْنِي 
его (глагола настоя-
ще-будущего времени) 

цу мудариIех   مِنْه 
глагол, у которого 
добавочная буква 
настояще-будущего 
времени 

ший мудараIат 
хьарф хиннар да 
цунах 

مَا كَانَ حَرْف  
 الْم ضَارَعَةِ مِنْه  

бывает с огласовкой 
«дамма», 

даммадаь,  مَضْم ومًا 
а предпоследняя буква 

ма къобла ахар 
(тIехьарчул хьалхар-
дар) цунах 

 وَمَاقَ بْلَ الْْخِرِ مِنْه  
с огласовкой «фатхьа» фатхьадаь  مَفْت وحًا 
например, 

سْتَخْرجَ  ي  ، ي  قَاتَل  ، ي دَحْرجَ  ، ي  نْصَر    
خْرجَ  ي سْتَ ، ي  قَاتَل  ، ي دَحْرجَ  ، ي  نْصَر    

яхачунна тара. 

ََْو  ي  نْصَر  وَي دَحْرجَ  
 وَي  قَاتَل  وَي سْتَخْرجَ  

وَ"لََ"ُالنَّافِيَتَانُُِ"مَا"  
Запомни, Хьона ха  ْوَاعْلَم 
что вводятся (т.е. 
ставятся впереди) 

IотIадола   أنََّه  يَدْخ ل 
при глаголе настоя-
ще-будущего времени 

мудариIи фиIла 
тIехьа  

ارعِِ الْم ضَ  الْفِعْلِ  عَلَى  
две частицы «مَا – не» 

(для настоящего вре-
мени) и « لَا - не» (для 

будущего времени) 

маи مَا, лаи  مَاء  وَلَاء   لَا 

отрицания. 
шаккхе нафи деш 
хиннадола 

 الَنَّافِيَ تَانِ 
И они не изменяют  цу шине хувцац  ِاَن  فَلََ ت  غَيِ 
его форму, цун сигIат   صِيغَتَه 
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م  فِ  1 ا، وَلَا فِ الن َّهْيِ، وَاللََّ نَتْ مَعْنَاهَا  الْاَمْرِ، وَاِنْ الشَّرْطِيَّة ، وَالْاَسَْاَء  الَّتِ وَه وَ لَْ، وَلَمَّ  تَضَمَّ

ةِ فِ الْوَاحِدِ فَكَمَا تَ ْذَف  حَركََة  الْوَاحِدِ  2 اَ كَذَلِكَ تَ ْذَف  النُّون    لِاَنَّ النُّونَ فِ هَذِهِ الْاَمْثِلَةِ عَلََمَة  الرَّفْعِ كَالضَّمَّ ، وَاِنََّّ
عْراَبِ كَالْْرَكََةِ، لِانََّه  لَمَّا وَجَبَ انَْ يَك ونَ هَذِهِ الافعال   تْ عَلََمَة  ج عِلَ  اَ يَك ون  فِ اَخِرِ الْكَلِمَةِ، م عْرَبةًَ وَالْاِ  لِلِْْ عْراَب  اِنََّّ

، لِانَ َّهَا اتَِّصَلَتْ باِ  وكََانَ اوََاخِر  هَذِهِ الْافَْ عَالِ سَاكِنةً  عْراَبِ لْافَْ عَالِ فَصَارَتْ كَ وَهِيَ الضَّمَائرِ  الْْ زْءِ مِن ْهَا، وَلَْ يم ْكِنْ اِجْرَاء  الْاِ
 .سبق كما  اياها تهالمناسب الاعراب لعلَمة النون فزادوا واللي المد حرف زيادة يمكن ول الاعراب حرف زيادة   فوجب هَاي ْ لَ عَ 

скажешь: 

 لَايَ نْص ر  لَايَ نْص راَنِ لَايَ نْص ر ونَ 

и так далее. 
 
 

 لَايَ نْص ر  لَايَ نْص راَنِ لَايَ نْص ر ونَ 

аьнна аргда Iа,  
чакхваллалца. 

 تَ ق ول  لَايَ نْص ر  
 لَايَ نْص راَنِ 

 لَايَ نْص ر ونَ آهِ 
Вводится частица, 
требующая усечен-
ного наклонения 

(это َُّا،ُلَمُْلََ،ُلِ ،ُلَم ) 

Джазам деш дар 
IотIадола муда-
риIи фиIла тIехьа 

 وَيدَْخ ل ُالْجَازمُِ 1

и при ней удаляется 
огласовка (т.е. ста-
вится сукун) в форме 
единственного числа 

( لَْ يَ فْعَلْ  – يَ فْعَل    и т.д.) 

вахьид (муфрад) 
хьарак дIадоаккх 

فَ يَحْذِف  حَركََةَ 
 الْوَاحِدِ 

и удаляется буква 

-в форме двой «ن»

ственного числа 
( لَْ تَ فْعَلََ  – تَ فْعَلََنِ  ) 

таснит нун  ن 
дIадоаккх 

 وَن ونَ الت َّثْنِيَةِ 

и в форме множест-
венного числа мужс-
кого рода ( ل وايَ فْعَ  لَْ  – يَ فْعَل ونَ  ) 

джамI музаккар нун 

 وَالْْمَْعِ الْم ذكََّرِ  дIадоаккх ن
и в форме единствен-
ного числа, второго 
лица, женского рода 

( يلِ لَْ تَ فْعَ  – يَ لِ تَ فْعَ  ) 

мухотIабат вахьи-
дат (муфрадат) нун 

 ,дIадоаккх ن

 وَالْوَاحِدَةِ  الْم خَاطبََةِ 2
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نَ هَا وَبَ يَْ الْمَجْز ومِ، وَجَاءَ حَذْف  الْ ، وَجَاءَ وَجَاءَ لَْ فِ الضَّر ورةَِ غي جَازمَِة   1  مَجْز ومِ بَ عْدَهَا.ايَْضًا مَفْص ولًا بَ ي ْ

И при ней не удаля-
ется «ن» в форме 

множественного 
числа, женского рода, 
второго и третьего 
лица, 

джамI муаннас 

нун  ,дIадаккхац  ن

وَلَا يَحْذِف  ن ونَ 

 جَْاَعَةِ الْم ؤَنَّثِ 

потому что этот 

-слитное место «ن»

имение, 

из дамир я, 
 فإَِنَّه  ضَمِي  

подобно слитному 

местоимению «و»  вова و тара  ِكَالْوَاو 
в форме множе-
ственного числа, 

мужского рода ( َتَ فْعَل ون) 
джамI музаккаргахь, 

 فِ الْْمَْعِ الْم ذكََّرِ 

и это местоимение 

  сохраняется «ن»
соц из 

ثْ ب ت  فَ ت َ   

во всех положениях 

 (انَْ تَ فْعَلْنَ، لَْ يَ فْعَلْنَ )
хIара хьала тIехьа 

ك لِ  حَال    ىعَلَ   

скажешь  

   لَْ يَ نْص رْ لَْ يَ نْص راَ لَْ يَ نْص ر وا
и т.д.. 
 
 

  لَْ يَ نْص رْ لَْ يَ نْص راَ لَْ يَ نْص ر وا
аьнна аргда Iа,  
чакхваллалца. 

  تَ ق ول  

  يَ نْص رْ  لَْ 

نْص راَ ي َ  لَْ   
 لَْ يَ نْص ر وا...آهِ 1
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 نْ، وَلَنْ، وكََيْ، وَاِذَنْ اَ وَه وَ  1

ةِ، وَالَْْ الرَّفْعَ يَك ون  باِ  نَّ ، فاَِنَّ النَّصْبَ يَك ون  بِالْفَتْحَةِ، كَمَا اَ بِ كَمَا ه وَ م قْتَضَى النَّاصِ   2  زْمَ بِالسُّك ونِ.لضَّمَّ

عْراَبِ. 3  أنََّه  ضَمِي  لَا علَمة الْاِ

Вводится частица, 
сослагательного 
наклонения, 

Насаб деш дар 
IотIадола муда-
риIи фиIла тIехьа 

1  وَيدَْخ ل ُالنَّاصِبُ 

и при этой частице 
конечная огласовка 
«дамма» заменяется  

даммат хувца  ِفَ ي  بْدِل  مِنَ الضَّمَّة 
на «фатхьу»  когда к 
глаголу не добавлено 
слитное местоиме-
ние, например: 

يَكْت ب   –انَْ يَكْت بَ   

фатхьатах 
 فَ تْحَةً 2

и удаляются буквы 

-признаки накло «ن»

нения (когда к глаго-
лу добавлены слит-
ные местоимения   

«  :например ,«  ا، و، ي

اَنْ يَكْت  بَا،  –يَكْت  بَانِ   
اَنْ يَكْت  ب وا،  –يَكْت  ب ونَ   
اَنْ تَكْت بِ  –تَكْت بِيَ   

нунаш ن Iолег   وَي سْقِط  النُّونَات 

кроме слитного  
местоимения «ن  

множественного  
числа, женского 
рода» 

  لَنْ يَكْت  بَْ  - يَكْت  بَْ 

джамI муаннас нун 

 ,мел доацар ن

سِوَى ن ونِ جَْْعِ 
 الْم ؤَنَّثِ 3
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. وَفَ تْح هَا ل غَةً، لَكِنَّ اِذَا دَخَلَ عَ  وَتَك ون  مَكْس ورةً  1 مِ الْْاَرَّةِ لِاَنَّ الْْزَْمَ بِنَ ْزلََةِ الْْرَِ  هَا الْوَاو  اوَاِلْفَاء  اوَْ ث َّ ي ْ لَ تَشْبِيهًا بِالاَّ

مِ : فَ لْيَضْحَك وا قَلِيلً وَلْيَ بْك وا كَثِياً وَقاَلَ تَ عَالََ: ث َّ لْي  قْض وا ت َ تَ عَالََ  الل  ان  هَا، قاَلَ جَازَ اِسْكَ  ََ بِس ك ونِ اللََّ فَثَ ه مْ ق رِ
 وكََسْرهَِا.

 لَه  صِيغَة  تَخْتَصُّه   المخاطبَ ، لِاَنَّ المخاطبَ إِشَارةَ  إِلََ انََّه  لَا ي  ؤْمَر  بِهِ  2

скажешь: 
  لَنْ يَ نْص رَ لَنْ يَ نْص راَ لَنْ يَ نْص ر وا 

и так далее. 
 
 

 لَنْ يَ نْص رَ لَنْ يَ نْص راَ لَنْ يَ نْص ر وا 
аьнна аргда Iа,  
чакхваллалца . 

 فَ تَ ق ول  لَنْ يَ نْص رَ 
نْص راَ لَنْ ي َ   
نْص ر وا...آهِ لَنْ ي َ   

Из частиц, требу-
ющих усеченного 
наклонения гла-
гола, 

Джазам дечарех да ُِِوَمِنَُالْجَوَازم 

частица повеления  

« -пусть» ( для пове -  لِ 

ления к 3-му и 1-му 
лицу в действитель-
ном залоге и ко всем 
лицам в страдатель-
ном залоге), 

амар деш дола лам  ِلَام  الَْ مْرِ 1  ل 

скажешь при спряже-
нии повелительных 
форм 3-лица (и 1-го 
лица действитель-
ного залога) 

амар гIоибагахь  
аргда Iа 

فَ تَ ق ول  فِ أَ مْرِ 
 الْغَ ائِبِ 2

 ليَِ نْص رْ ليَِ نْص راَ ليَِ نْص ر وا 
 لتَِ نْص رْ لتَِ نْص راَ ليَِ نْص رْنَ 

 ليَِ نْص رْ ليَِ نْص راَ ليَِ نْص ر وا 
   لتَِ نْص رْ لتَِ نْص راَ ليَِ نْص رْنَ 

аьнна 

ليَِ نْص رْ ليَِ نْص راَ 
ليَِ نْص ر وا لتَِ نْص رْ 
 لتَِ نْص راَ ليَِ نْص رْنَ 
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Также, как глагол 
 спрягаются и  ليَِ نْص رْ 

глаголы   ْليَِ عْلَمْ ليَِضْرِب ،  

иштта да  ْليَِ عْلَمْ ليَِضْرِب ،  

яхараш, 

وكََذَلِكَ ليَِضْرِبْ 
 وَليَِ عْلَمْ 

и другие кроме них. 
уж шиъ доацаш кхы-
дараш. 

اَ  وَغَي ْر هَ 
И из них (частиц 

требующих усечен-
ного наклонения 
глагола) 

Цу джазам де-
чарех да 

هَا  وَمِن ْ

запретительная ча-

стица «  не; пусть –لَا  

не» (для всех лиц). 

нахIи деш дола ла النَّاهِيَةِ ء  لَا  لا  
Скажешь при 
спряже-нии запрети-
тельно-повелитель-
ных форм 3- лица: 

нахIю гIоибагахь 
аргда Iа 

فَ تَ ق ول  فِ الن َّهْيِ 
ئِبِ االْغَ   

 لَا يَ نْص رْ لَا يَ نْص راَ لَا يَ نْص ر وا 

 لَا تَ نْص رْ لَا تَ نْص راَ لَا يَ نْص رْنَ 

 لَا يَ نْص رْ لَا يَ نْص راَ لَا يَ نْص ر وا 

 لَا تَ نْص رْ لَا تَ نْص راَ لَا يَ نْص رْنَ 

аьнна 

 لَا يَ نْص رْ لَا يَ نْص راَ 
 لَا يَ نْص ر وا لَا تَ نْص رْ 
 لَا تَ نْص راَ لَا يَ نْص رْنَ 

и скажешь при спря-
жении запретитель-
но-повелительных 
форм 2 – лица: 

нахIю хьадирагахь 
аргда Iа 

 وَفِ نَ هْيِ الْْاَضِرِ 

ر واتَ نْص   تَ نْص راَ لَا  تَ نْص رْ لَا  لَا   

ص رْنَ تَ نْ  تَ نْص رَا لَا  تَ نْص ريِ لَا  لَا   
نَ نْص رْ  نْص رْ لَا أَ  لَا   –  

1 - го лица 

ر واتَ نْص   تَ نْص راَ لَا  تَ نْص رْ لَا  لَا   

ص رْنَ تَ نْ  تَ نْص رَا لَا  تَ نْص ريِ لَا  لَا   
نَ نْص رْ  نْص رْ لَا أَ  لَا   

аьнна 

لَاتَ نْص رْ لَاتَ نْص راَ 
لَاتَ نْص ر وا لَاتَ نْص ريِ 
لَاتَ نْص راَ لَاتَ نْص رْنَ 

نْص رْ لَانَ نْص رْ أَ لَا   
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И таким же образом, иштта да وَهَكَذَا 
сравниваются с 
этим глаголом, 

къияс (дIатардар)   قِيَاس 
остальные примеры 
глаголов. 

кхыдола мисали.  َْمْثِلَةِ سَائرِِ ال  
مْرُِفِعْل ُالَُْْ  

Что касается пове-
лительного наклоне-
ния глагола, 

Амр  َمْر  مَّا الَْ أَ و  
то её форма - 

ший сийгIатаца  
(кепаца) 

 بِالصِ يغَةِ 
это повеление 
ко 2 – му лицу 

из амру хьадир да  َمْر  الْْاَضِرِ أَ ه و  
и она образуется  из лелаш да   فَ ه وَ جَار 
от формы настояще-
будущего времени  
глагола усеченного 
наклонения: 

джазамдаь мудариIи 
лафза тIехьа, 

ى لَفْظِ الْم ضَارعِِ لَ عَ 
 الْمَجْز ومِ 

если  хуле  َنْ كَانَ إِ ف  
после добавочной 

буквы настояще-

будущего времени 

мудараIат хьарфа 

тIехьа 

 بَ عْدَ حَرْفِ  مَا

 الْم ضَارَعَةِ 
будет огласованная 

буква, 
хьарак данна م تَحَر كًِا 

то удаляешь  
цунах Iодожа 

дергда Iа  
 فَ ت سْقِط  مِنْه  

добавочную букву 

настояще-будущего 

времени глагола 

мудараIат хьарф  ِحَرْفَ الْم ضَارَعَة 
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и оставляешь глагол, хьо воагIаргва   ِوَتََْت 
сохраняя  юхедиссача суртаца  ُّورَةِ الْبَاقِيبِالص  
в усеченной форме  

( فَ عِ لْ  -ت  فَعِ ل   ) 
джазамдаь مَُْز ومًا 

И таким же образом 
скажешь 

амарагахь аргда Iа  َْمْرِ فَ تَ ق ول  فِ ال  
при спряжении   ِت دَحْرجِ   ت دَحْرج яхачох   ِمِنْ ت دَحْرج  

 دَحْرجِْ دَحْرجَِا دَحْرجِ وا 
 دَحْرجِِي دَحْرجَِا دَحْرجِْنَ 

 دَحْرجِْ دَحْرجَِا دَحْرجِ وا 
  دَحْرجِِي دَحْرجَِا دَحْرجِْنَ 

аьнна 

دَحْرجِْ دَحْرجَِا 
دَحْرجِ وا دَحْرجِِي 

دَحْرجِْنَ دَحْرجَِا   
И таким же образом 
скажешь 

иштта Iа аргда    وَهَكَذَا تَ ق ول 
  ،تَكَسَّرْ  ،قاَتِلْ ، فَ ر حِْ  

تَدَحْرجَْ  ،تَ بَاعَدْ   

 

  ،تَكَسَّرْ  ،قاَتِلْ ، فَ ر حِْ 
تَدَحْرجَْ  ،تَ بَاعَدْ   

аьнна, 

فَرِ حْ وَقاَتِلْ وَتَكَسَّرْ 
جْ وَتَ بَاعَدْ وَتَدَحْرَ   

а если же хуле  َنْ كَانَ إِ و  
после добавочной 
буквы настояще-
будущего времени 
будет буква 

мудараIат хьарфа 
тIехьа 

مَابَ عْدَ حَرْفِ 
 الْم ضَارَعَةِ 

с сукуном, сукундаь, سَاكِنًا 
то удаляешь 

цунах дIадоакк-
харгда Iа 

ف  مِنْه  حْذِ فَ تَ   
добавочную букву 
настояще-будущего 
времени, 

мудараIат хьарф,  ِحَرْفَ الْم ضَارَعَة 
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 فتحترِ اِلََ الضَّمِ ، وَلَوْ لثََ ق لَ الِْ ر وج  مِنَ الْكَسْ  كسرت، وَلِانَ َّهَا لَوْ  العي حركة لمناسبةاَيْ تلِْكَ الْمَْزةَ  اتِْ باَعًا  1

تَكَلِ مِ. لْتَ بَسَ بِالْم ضَارعِِ اِذ كَانَ للِْم    لَاِ

и оставляешь глагол, хьо воагIаргва  ِوَتََْت 
сохраняя юхедисача суртаца بِالصُّورَةِ الْبَاقِي 
в усеченной форме, джазамдаь, مَُْز ومًا 
добавляя  совдаьккха مَزيِدًا 
в начале его цун хьалхашке  ِوَّلهِِ أَ ف  
соединительную 
хIамзу, 

восл хIамзат   هََْزَة  وَصْل 
огласованную 
«касрой»,  

касардаь,   مَكْس ورَة 
кроме, если ца хуле  ِك ونَ يَ  نْ أَ لاَّ إ  
буква Iайн «ع» гла-

гола настояще-буду-
щего времени  

мудараIи Iайн عَيْ  الْم ضَارعِِ  ع 
его цунах   مِنْه 
будет с огласовкой 
«дамма», 

даммадаь, مَضْم ومًا 
то и её огласуешь 
«даммой». 

тIаккха-м цу хIам-
зата дамма дергда Iа 

 فَ ت ضِمُّهَا1
Скажешь  

  نْص ر واأ  نْص رَا أ  نْص رْ أ  
نْص رْنَ  أ  نْص راَ أ  نْص ريِ أ    

 

  نْص ر واأ  نْص رَا أ  نْص رْ أ  
نْص رْنَ  أ  نْص راَ أ  نْص ريِ أ    

аьнна аргда Iа, 

نْص راَ أ  نْص رْ أ  فَ تَ ق ول  
نْص ريِ أ  نْص ر وا أ  
نْص رْنَ أ  نْص راَ أ    
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جْتِمَاعِ الْمَْزَتَ يِْ فِ  فَحَذَف وا الْمَزةَ  1   هِ.يلََْوِ ا اكَْرمِ ، ث َّ حَْلَ وا ي كْرمِ ، وَت كْرمِ ، وَن كْرمِ  علِاِ

и таким же образом  

  ،نْ قَطِعْ اِ  ،عْلَمْ اِ  ،ضْرِبْ اِ 
سْتَخْرجِْ اِ  ،جْتَمِعْ اِ   

 

  ،نْ قَطِعْ اِ  ،عْلَمْ اِ  ،ضْرِبْ اِ 
سْتَخْرجِْ اِ  ،جْتَمِعْ اِ   

яхараш иштта да  

ضْرِبْ اوكََذَلِكَ 
نْ قَطِعْ اعْلَمْ وَ اوَ 
جْ سْتَخْرِ اجْتَمِعْ وَ اوَ   

Они (лингвисты)  
поставили огласовку 
фатхьу на раздели-
тельную хIамзу пове-
лительного наклоне-
ния (породы  َافَ ْعَل)   َكْرمِْ أ , 

كْرمِْ أَ   яха деша хIам-

зата фатхьадаьд 
цар 

كْرمِْ أَ وَفَ تَح وا هََْزَةَ   

ссылаясь тIадегIа  ًبنَِاء 
на его оставленный 
корень, 

дита ослан тIехьа,  َالْمَرْف وضِ  صْلِ الَْ  ىلَ ع  
действительно,  
корень глагола   ِت كْرمِ   ت كْرم яха деша осал  َصْلَ ت كْرمِ  أَ نَّ إِ ف  
это   ِت  ؤكَْرمِ   ت  ؤكَْرم да. 1  ِت  ؤكَْرم 

 اِجْتِمَاع ُتاَءَيْنُِفِيُأَوَّلُِالْم ضَرعُِِ
Запомни, Хьона ха  ْوَاعْلَم 
когда встретятся вIашагIкхийтача  َأنََّه  إِذَا اِجْتَمَع 
две буквы та  ت ши та  تَئََنِ  ت 
впереди глагола 
настояще-будущего 
времени 

муIдариIи оввале 
(хьалхашке) 

عِ فِ أَوَّلِ م ضَارِ   
в породах 

 ,تَ فَعَّلَ، تَ فَاعَلَ، تَ فَعْلَلَ 
 تَ فَعَّلَ، تَ فَاعَلَ، تَ فَعْلَلَ 

яха фиIли 
تَ فَعْلَلَ وَ  وَتَ فَاعَلَ  تَ فَعَّلَ   
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то можно мег   فَ يَج وز 
оставить их обоих, уж шиъ соцаде إِثْ بَات  ه مَا 
например: 

 ، تَ تَ قَاتَل ، تَ تَدَحْرجَ  تَ تَجَنَّب   

масала: 

، تَ تَ قَاتَل ، تَ تَدَحْرجَ    تَ تَجَنَّب 
و  تَ تَجَنَّب  ََْ 

رجَ  وَتَ تَ قَاتَل  وَتَ تَدَحْ   
И можно мег   وَيَج وز 
удалить одну из них, цу шинех цаI дIадаккх َا  حَذْف  إِحْدَاهَ 
и его пример в  
Ниспослании: 

Къуръан чухь хьаден-
над (аяташ да)  ِوَفِ الت َّنْزيِل 

  مْ فأَنَْذَرْت ك   تَصَدَّى، لَه   فأَنَْتَ 

ة  الْمَلََئِكَ  وَتَ نَ زَّل   تَ لَظَّى، نَاراً  

  مْ فأَنَْذَرْت ك   تَصَدَّى، لَه   فأَنَْتَ 

ة  الْمَلََئِكَ  وَتَ نَ زَّل   تَ لَظَّى، نَاراً  

أنَْتَ لَه  تَصَدَّى فَ 
تَ لَظَّى  نَاراً وَفَأنَْذَرْت ك مْ 
ة  لََئِكَ وَتَ نَ زَّل  الْمَ   

ُتاَء ُافْ تَ عَلَُطاَءُ   مَتَىُت  قْلَب 
Когда будет в сопо-

ставлении  
Хилча  ََ كَانَ   وَمَ  

с буквой фа -по  ف

роды ифтаIала  
ف ْتَ عَلَ اِ   яхачунна фа تَ عَلَ افاَء   ف ف ْ  

одна из этих букв:  
 ,ص، ض، ط، ظ

сод е дод , ص  е , ض

тIо ظ  е зо , ط  

  وْ ضَادًاأَ صَادًا 
وْ ظاَءً أَ  وْ طاَءً أَ   

то ее добавочная  
буква та -заменя   ت

ется на тIо  или на)  ط

одну из этих букв), 

цун та хувца тIог  ت   ق لِبَتْ تَؤ ه  طاَءً   ط 
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и скажешь  Iа аргда   فَ تَ ق ول 
при образовании 

породы   ِف ْتَ عَلَ ا  
ف ْتَ عَلَ اِ   яхачунгахь  ِتَ عَلَ اف ف ْ  

،صْطلََحَ اِ  <صْتَ لَحَ اِ  < لصُّلْح  اَ   
،ضْطَرَبَ اِ  <ضْتَ رَبَ اِ  < لضَّرْب  اَ   
  ،طَّرَدَ اِ  <طْتَ رَدَ اِ  < لطَّرْد  اَ 
ظْطلََمَ اِ  <ظْتَ لَمَ اِ  < لظُّلْم  اَ   

،صْطلََحَ اِ  <صْتَ لَحَ اِ  < لصُّلْح  اَ   

،ضْطَرَبَ اِ  < ضْتَ رَبَ اِ  < لضَّرْب  اَ   

  ،طَّرَدَ اِ  < طْتَ رَدَ اِ  < لطَّرْد  اَ 

ظْطلََمَ اِ  < ظْتَ لَمَ اِ  < لظُّلْم  اَ      

аьнна 

  <مِنَ الصُّلْحِ 
حَ صْطلََ اِ  <صْتَ لَحَ اِ 

 <وَمِنَ الضَّرْبِ 
 ضْطرََبَ اِ  < ضْتَ رَبَ اِ 

 وَمِنَ الطَّرْدِ 
طَّرَدَ اِ  <طْتَ رَدَ اِ   
  <وَمِنَ الظُّلْمِ  
ظْطلََمَ اِ  <ظْتَ لَمَ اِ   

И таким же образом 

во всех формах этой 

породы, 

иштта да цун  

сарфаш, 
ه  وكََذَلِكَ م تَصَرِ فاَت    

например: 
صْطلََحَ يَصْطلَِح  فَ ه وَ م صْطلَِح  اِ 

  صْطلَِحْ اِ  عَلَيْهِ  وَذَاكَ م صْطلََح  
 لَا تَصْطلَِحْ 

масала: 

طلَِح  م صْ صْطلََحَ يَصْطلَِح  فَ ه وَ اِ 
حْ صْطلَِ اِ  عَلَيْهِ  وَذَاكَ م صْطلََح    

 لَا تَصْطلَِحْ 

صْطلََحَ اِ ََْو  
يَصْطلَِح  فَ ه وَ 

م صْطلَِح  وَذَاكَ 
هِ يْ لَ م صْطلََح  عَ 

صْطلَِحْ لَا تَصْطلَِحْ ا  
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ََ كَانَ فاَء  افْ تَ عَلَ وَاوًا اوَْ يَاءً اوَْ  1 الْي سْرِ: اتَِّسَرَ وَمِنَ  : اتِ َّعَدَ وَمِنَ ثََءً ق لِبَتْ فاَؤ ه  تَءً فَ تَ ق ول  فِ افْ تَ عَلَ مِنَ الْوَعْدِ  وَمَ

 غَرَ.ت َّ الث َّغْرِ: اِ 
الِ الْم عْجَمَةِ بقَِلْبِ الْم هْمَلَة الِيَ ْهَا، وَادَّ وَفِيهِ ثَلََثةَ  اوَْج ه : اذِْدكََرَ بِلََ اِدْغَام   2 الِ الْم هْمَلَةِ بقَِلْبِ ، وَاذَّكَرَ بِالذَّ كَرَ بِالدَّ

  الْم عْجَمَة الِيَ ْهَا
دْغَام  بقَِ  3 الِ زاَيًا اِزَّجَرَ د ونَ الْعَكْسِ لفَِوَاتِ صَفِي  الزَّايِ.فِيهِ وَجْهَانِ: اِزْدَجَرَ، وَالْاِ  لْبِ الدَّ

ُتاَء ُافْ تَ عَلَُدَالَ ُ  مَتَىُت  قْلَب 
А когда будет в сопо-
ставлении с буквой 

фа ف породы  ِف ْتَ عَلَ ا   

ف ْتَ عَلَ اِ   яхачунна  

фа  хилча ف 

ََ   كَانَ فاَء   وَمَ
تَ عَلَ 1  اف ْ

одна из этих букв:  
ز د، ذ،  

дал د, е зал е зо , ذ وْزاَءً أَ وْذَالًا أَ دَالًا   ز  
то его добавочная 
буква  заменяется   ت

на букву  или на)  د

одну из этих букв), 

цун та -хувца да   ت

лаг   د 
ؤ ه  دَالًا ق لِبَتْ تَ   

и скажешь при 

породе  ِف ْتَ عَلَ ا  
ف ْتَ عَلَ اِ   яхачунгахь  

аргда Iа 
ت َ افَ تَ ق ول  فِ  عَلَ ف ْ  

رْء  اَ    – زَّجْر  لاَ ، لذَّكْر  اَ ، لدَّ
زْدَجَرَ اِ  ،دَّكَرَ اِ  ،ذَّكَرَ اِ  ،دَّرأََ اِ   

 

رْء  اَ    – زَّجْر  لاَ ، لذَّكْر  اَ ، لدَّ
زْدَجَرَ اِ  ،دَّكَرَ اِ  ،ذَّكَرَ اِ  ،دَّرأََ اِ    

аьнна. 

رْءِ وَالذَّكْرِ 2  مِنَ الدَّ
وَالْزَّجْرِ 3 اِ دَّرأََ اِ ذَّكَرَ 

زْدَجَرَ ادَّكَرَ وَ اِ   
 ن ون ُالتَّأْكِيدُِالْخَفِيفَة ُوَالثَّقِيلَةُ 

Присоединяют к 
глаголу, 

ФиIла дIакху,  َوَيَ لْحَق  الْفِعْل 
кроме к форме 
прошедшего  

маьди мел  
доацачунна, 

رَ الْمَاضِي  غَي ْ
и настоящего 
времени, 

хьал мел доацачунна,  ِوَالْْاَل 
две буквы нун «ن» ши нун ن ونَانِ  ن 
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سْتِفْهَامِ وَالتَّمَنىَّ اوَاِلْعَ  1 لِكَوْنهِِ غَالبًِا عَلَى  وَالْقَسَمِ  ضِ رَ وَلَا يَ لْحَق  اِلاَّ م سْتَ قْبَلًَ فِيهِ مَعْنَى الطَّلْبِ كَالْاَمْرِ وَالن َّهْيِ وَالْاِ

.  مَاه وَ الْمَطْل وب 

 .لِ تَصُّ الثَّقِيلَة  بِِذََا الْفِعْلِ اَيْ تَ ن ْفَردِ  بلِ ح ووِ هَذَا الْفِعْ يَْ اِنَّ مِنْ بَ يِْ النُّونَ يِْ  يَ عْنِ  2

 لَ ن ونِ الت َّثْنِيَةِ.اقِعَة  بَ عْدَ الْالَِفِ مِثْ شْبِيهًا لَاَ بنِ ونِ الت َّثْنِيَةِ، لِانَ َّهَا وَ تَ بِكَسْرِ النُّونِ فِيهِمَا  3

для усиления гла-
гольного действия: 

чIоагIдар духьа: 1 ِللِتَّأْكِيد 
легкий нун 

 с сукуном «نْ »

дайдаь сукун 

долаш  ْن, 
 خَفِيفَة  سَاكِنَة  

и тяжелый нун 

 ,с фатхьой «نَّ »

дездаь фатхьа 

долаш  َّوَثقَِيلَة  مَفْت وحَة   ,ن 
кроме (т.е. без фат-
хьи) формы глагола, 
в которой бывает 
отличие её « َّن», 

дездаь нун ше 
хьакъасташ мел 
доацачунгахь 

 إِ لاَّ فِيمَا يَْتَصُّ  بهِِ 2
и это отличие в фор-
ме двойственного 
числа (муж. и жен. р.)  

из тасният 
фиIал да, 

نَ يِْ ث ْ فَ ه وَ فِعْل  الِْْ   
и мн. числа жен. рода, джамI муаннас да,  ِوَجَْاَعَةِ النِ سَاء 
а он « َّن» огласуется 

касрой, 
из касардаь хургда   فَ ه وَ مَكْس ورَة 

в этом случае царгахь  ِفِيه 
скажешь:   ِذْهَبَان ِ ا ذْهَبَان ِ اِ    аьнна аргда Iа   ذْهَبَان ِ افَ تَ ق ول  
в двойственном 
числе, 

тасниятагахь, 3 ِْلِلِْْ ثْ نَ ي 
о женщины, обяза-
тельно отправляй-
тесь! 

نَانِ  يَانِسْوَة  اِ  ذْهَب ْ   
аьнна аргда Iа 
джамIагахь. 

نَانِ  يَانِسْوَة  اوَ  ذْهَب ْ  
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، وَلِقَائِلِ انَْ يَ ق ولَ: لَا ن سَلِ م  انََّه  يَ لْزمِ  مِنْ د خ ولِاَ فِ فِعْلِ جَْاَعَةِ النِ سَاءِ الِْتِقَاء  ا التفتازان: قال 1 لسَّاكِنَ نْنِ وَه وَ ظاَهِر 

: اِضْربِْنَ فَ لَوْ  شَارَ ابِْنَ الْْاَجِب  اِلََ ، لَق لْتَ: اِضْربِْ نَنْ لَا يَك ون  مِنْ الِْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ فِ شَيْء . وَاَ ادختهالِانََّكَ تَ ق ول 
،  فَ تَ لْزمِ  مَعَ الِْفَِ مَعَ الثَّقِيلَةِ  دخلت الْالَِفَ ذَا جَوَابِهِ بِانََّ الثَّقِيلَةَ هِيَ الْاَصْل ، وَالِْفَِيفَة فَ رْع هَا، واِ  يفَةِ وَاِنْ لَْ تَجْتَمِعِ النُّونَات 

ثْ نَ يِْ  ىلئَِلََّ يَ لْزمَِ للِْفَرعِْ مَزيَِّة  عَلَى الْاَصْلِ، الََا تَ رَ  ، وَقاَلَ:  وَجَْاَعَةِ النِ سَاءِ ادَْخَلَ الْالَفَ اَنَّ يوَن سَ حِيَ ادَْخَلَهَا فِ فِعْلِ الْاِ
، لِاَنَّ اِ اِضْربَِانْ، وَاضْربِْ نَانْ، د ونَ اِضْ  اَ هِيَ عِنْدَ ا الثَّقِيلَةِ  ةَ صَالَ ربِْ نَنْ. وَفِيهِ نَظْر  لَا  عَ انََّ الْفَرْ  مَعَ لْك وفِييَ عَلَى مَا ن قِلَ اِنََّّ

يعِ الْاَحْكَامِ،  مَُْرَىيجَِب  انَْ يَجْرَى   التاكيد لان الِفيفة اصالة بينهما ىتقتض قوانينهم من المعلومة المناسبة ثالْاَصْلِ فِ جَِْ

 .اليها الِفيفة من يعدل انه يقال ان فالمناسب الِفيفة فى منه اكثر الثقلية فِ

Введешь букву алиф  Алиф IотIадола   لفًِاأَ وَت دْخِل  
после нуна «ن» слит-
ного местоимения в 
форме мн. числа жен. 
рода (3-го и 2-го лица)  

джамI муаннас 
нуна ن тIехьа 

بَ عْدَ ن ونِ جَْْعِ 
 الْم ؤَنَّثِ 

для разъединения  юкъ йолар духьа  ِلَ لتَِ فْص  
между (тремя) 
нунами  

нунашта юкъе, 

 )يَ فْعَلْنَ يَ فْعَلْنَانِ  
)  تَ فْعَلْنَ تَ فْعَلْنَانِ 

 بَ يَْ النُّونَاتِ 
 

и не введешь при них 

обеих (т.е. при фор-
мах глагола дв. числа 
муж. и жен. рода и 

мн. числа жен. рода) 

цу шиннена 
IотIадолац 

 وَلَا ت دْخِل ه مَا

легкий нун, дайдар,  َلِْفَِيفَةَ ا  
потому что  из доландаь   َِنَّه  ل  
необходима лаьзим да    ِيَ لْزم 
встреча двух сукунов 

(نْ يَ فْعَلْنَاْنْ، يَ فْعَلََْ  ) 
ши сукун 
вIашагIкхетар 

 اِ لْتِقَاء  السَّاكِنَ يِْ 1
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 فان يفى لا ما على يممستق غي وهذا آنفا بيناه كما  الْصر تفيد انَّا لفظه لان نظر عبارته فِ التفتازان: قال 1

 يجوز لكن الوقف يغ اراد انه سلمنا وبكرْ  وعمرْو زيدْ  َو التخفيف مُل لانه مطلقا الوقف فِ جايز الساكني التقاء
 وهذا واللَم لفالا بسكون عندك آلْسن َو الاستفهام هَزة عليه الداخلة باللَم المعرف الاسم فِ الوقف غي فِ

شأنم  ولبعض ذلك بعد من القرائَت بعض وفِ والالف اللَم بسكون الْن التنزيل وفِ.  بالِبر يلتبس لئلَ مطرد قياس
و واللَي ومُياي سبيلَ العرش وذي  الشواذ من ذلك كل  بان عنه الْواب ويمكن للحصر. وجه فلَ ذلك ومِات وَ

 .الشاذ غي ومراده

и это не по правилу 
ший доацача 
доазон тIехьа,  

هِ لَ عَ  ى غَيِْ حَدِ   
А встреча двух 
сукунов 

ши сукун 
вIашагIкхетар 

اكِنَ يِْ السَّ  ءَ الْتِقَ اِ  نَّ إِ فَ   
возможна, только  мег  ِاَ يَج وز  إ نََّّ  
когда первая 
буква будет 

хьалхардар хилча  ِوَّل  ذَاكَانَ الَْ إ  
долгая гласная, мад хьарф,    حَرْفَ مَد 
а вторая шоллагIадар хилча  ِوَالثَّان 
удвоенная, идгIомдаь, 1م دَّغَمًا 

например:    دَابَّة  <  دَابْ بَة  масала:   دَابَّة  <  دَابْ بَة  
ة  دَابَّ <  ََْو  دَابْ بَة    

 وَلَا الضَّالِ يَ 
И удаляется в гла-
голе  

ФиIлах дIадоаккх   ِوَيح ْذَف  مِنَ الْفِعْل 
при соединении 
обоих ( نَّ  ،نْ  ) цу шиннеца  مَعَه مَا 
буква нун признак 
наклонения, которая 

из нун  َلنُّون  الَّتِ ا  
в пяти формах (лег-
кий  ْن в трех формах, 

пхи мисалагахь 
хиннадола, 

مْسَةِ الَِْ مْثِلَةِ فِ الَْ   
и они уж  َوَهِي 
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، لَكِنَّه  ثَ ق لَتِ الْكَلِم ة   1 هِ عَلَى مَا ذكََرَه  الْم صَنِ ف  طاَلَتْ، وكََانَتِ يهِ، وَاسْتَ فِ  لِاَنَّ الِْتِقَاءَ السَّاكِنَ يِْ وَاِنْ كَانَ عَلَى حَدِ 

نِ عَلَى الْوَاوِ وَالْيَاءِ فَح ذِفَ تَا مَعًا هَذَا مَعَ الثَّ  ة  وَالْكَسْرَة  تَد لاَّ هِ. قِيلَةِ، وَامََّا مَعَ الضَّمَّ  الِْفَِيفَةِ فاَِلْتِقَاء  السَّاكِنَ يِْ عَلَى حَدِ 
ََْذِفِ الا ، لئَِلََّ يَ لْتَبِسَا بِالْوَاحِدِ، وَالْقِيَاس  يَ قْتَضَى انَْ لَا تََْ  لِفَ وَلَْ  ايَْضًا   وَالْيَاءَ  ذِفَ الْوَاوَ مِنْ: يَ فْعَلََنِ  وَتَ فْعَلََنِ 

هِ كَمَا ه وَ مَ  ، لَكِنَّ قَدْ ذكََرْنَا ذْهَب  بَ عْضِهِمْ، اِذْ ك لُّ مِن ْه مَا فِ هَذِهِ الْاَمْثِلَةِ ضَمِي  الْفَاعِلِ وَالِْتِقَاء  السَّاكِنَ يِْ عَلَى حَدِ 
هِ. ، بَلْ يَج وز  وَاِنْ كَانَ عَلَى حَدِ   انََّه  لَا يجَِب 

، ←يَ فْعَلََنِ  يَ فْعَلََنِ    

، ←تَ فْعَلََنِ  تَ فْعَلََنِ   

يَ فْعَل ونَّ، ←يَ فْعَل ونَ     

تَ فْعَل ونَّ، ←تَ فْعَل ونَ   

تَ فْعَلِيَّ  ←تَ فْعَلِيَ    

، ←يَ فْعَلََنِ  يَ فْعَلََنِ    

، ←تَ فْعَلََنِ  تَ فْعَلََنِ   

يَ فْعَل ونَّ، ←يَ فْعَل ونَ      

تَ فْعَل ونَّ، ←تَ فْعَل ونَ   

تَ فْعَلِيَّ  ←تَ فْعَلِيَ   

  لََن ِ يَ فْعَ  ←يَ فْعَلََنِ 
عَلََن ِ تَ فْ  ←وَتَ فْعَلََنِ   
  ل ونَّ وَيَ فْعَ  ←وَيَ فْعَل ونَ 
عَل ونَّ وَتَ فْ  ←وَتَ فْعَل ونَ   
لِيَّ تَ فْعَ  ←تَ فْعَلِيَ   

И удаляется слитное 
местоимение вов و в 
формах 

  ،يَ فْعَل نَّ  ← يَ فْعَل ونَ  
تَ فْعَل نَّ  ← تَ فْعَل ونَ   

، تَ فْعَل ونَ يَ فْعَل ونَ    
яха мисали вов   و

дIадоаккх 

 وَيح ْذَف  وَاو  

يَ فْعَل نَّ  ←يَ فْعَل ونَ 
عَل نَّ تَ فْ  ←وَتَ فْعَل ونَ   

и слитное место-
имение я ي  в форме 

تَ فْعَلِنَّ  ← تَ فْعَلِيَ   , 

яха мисали я تَ فْعَلِيَ    ي
дIадоаккх 

وَيَاء  تَ فْعَلِيَ  ← 
 تَ فْعَلِنَّ 1

кроме (т.е. не удаля-
ется местоимение 
вов и я  و -и это бы ,  ي
вает только в 
глаго-лах со слабой 
буквой в сопостав-
лении с буквой ламل ), 
когда перед место-
имения-ми вов   ي и я  و
будет буква с огла-
совкой фатхьа, 

цу шиннена хьал-
хашка фатхьадаь  
ца хилча, 

نْ فَتَحَ اذَا إِ لاَّ إِ 
لَه مَا  مَاقَ ب ْ
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ة  الْ  ه  اَصْل   1 لْتِقَاءِ السَّاكِنَيِ، فَقِيلَ: تخَْ تَخْشَي ونَ، ح ذِفَتْ ضَمَّ شَوْنَ، وَا دْخِلَتْ لَا النَّاهِيَة ، يَاءِ للِث َّقْلِ، ث َّ الْيَاء  لِاِ

ا ادْخِ  فَح ذِفَتِ   لعدم الواو تَذف ول، الْم دْغَمَة   التَّأْكِيدِ الِْتَ قَى سَاكِنَانِ الْوَاو  وَالنُّون   لَ ن ون  النُّون  فَقِيلَ لَا تَخْشَوا، فَ لَمَّ
 .الذكور ةلْماع المخاطب ني وهي تخشون لا فقيل اخاه لكونه الضم وهو يناسبه بِا حرك بل عليه يدل ما

ا الِْْقَ ن ون  يْ لَ: لَا تَخْشَ يوَح ذِفَتِ النُّون ، وَقِ  ،لَ لَا تَخْشَيِيَ، ح ذِفَتْ كَسْرةَ  الْياَءِ، ث َّ الْياَء ، وَادْخِ  ه  اَصْل   2  ، فَ لَمَّ
 .هِ م نَاسِبًا لَه . وَه وَ نَ هْي  الْم خَاطبََةِ الْيَاء  لِمَا مَرَّ بَلْ ح ر كَِ بِالْكَسْرِ لِكَوْنِ  تَذفالتَّأْكِيدِ الِْتَ قَى سَاكِنَانِ الَْيَاء  وَالنُّون ، فَ لَمْ 

، فاَدْخِ  ه  اَصْل   3 لَو نَّ ، فَقِيلَ لتَ  ب ْ عْرَابِ، ض مَّتِ الْوَاو  كَمَا أْ تَّ لَ ن ون  التَ بْ ل و ونَ فأَ عِلَّ اِعْلََلَ تَخْشَو نَّ كِيدِ وَح ذِفَتْ ن ون  الْاِ
،  .جَرَّبةَ  ءِ، وَه وَ: التَّ و ه وَ فِعْل  جَْاَعَةِ الذَّك ورِ الْم خَاطبَي مَبْنِياا للِْمَفْع ولِ مِنَ الْبَلََ  فِ تَخْشَو نَّ

  ذِفَتْ كَسْرةَ  الْيَاءِ، ث َّ الْيَاء . ح  كَمَا سَيَجِيء  فَقِيلَ: تَ رَيِيَ، ث َّ ذِفَتِ الْمَْزةَ   ، ح  يَ لِ تَ رْأيَِيَ عَلَى وَزْنِ تَ فْعَ  ه  اَصْل   4
لَه  وَلَكَ انَْ تَ ق ولَ فِ الَْْمِيعِ: ق لبَِتِ الْوَاو  وَالْيَاء  الَفًِ   مَا ث َّ ح ذِفَتِ الْالَِف  وَهَذَا اوَْلََ.ا لتَِحَرُّكِهِمَا وَانْفِتَاحِ مَا قَ ب ْ

например: 
  ،لَاتَخْشَيَِّ  ،لَاتَخْشَو نَّ  

لَو نَّ  مَّا تَ رَيِنَّ اِ  ،لتَ  ب ْ  

масала:   
  ،لَاتَخْشَيَِّ  ،لَاتَخْشَو نَّ 

لَو نَّ  مَّا تَ رَيِنَّ اِ  ،لتَ  ب ْ  

ََْن  لَاتَخْشَو نَّ 1   
لَو نَّ 3  وَلَاتَخْشَيَِّ 2 وَلتَ  ب ْ

 وَ إِ مَّا تَ رَيِنَّ 4
Последняя буква гла-
гола огласуется 
фатхьой (при двух 
нунах  ْنَّ ، ن ),  

ФиIли ахара фатхьа 
ду нунашца ( َّنْ، ن)  

 وَي  فْتَح  آخِر  الْفِعْلِ 

когда глагол будет фиIал хилча,  ِذَا كَانَ فِعْل  إ  
в форме ед. числа 

муж. рода 3-го лица  
гIоиб вахьид  َّالْوَاحِدِ الْغَائِبِ   ,يَ فْعَلَن 

и 2-го лица  мухотIаб вахьид تَ فْعَلَنْ    وَالْم خَاطَبِ  ,
и в форме ед. числа 
жен. рода 3-го лица 

гIоибат вахьидат 
ةِ ئبَِ اوَالْوَاحِدَةِ الْغَ    ,تَ فْعَلَنَّ   

и 1-го лица; 
мутакаллим  

ف ْعَلَنَّ ، اَ نَ فْعَلَنْ  ;  
 وَالْم تَكَلِ مِ 
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огласуется даммой 

она (последняя буква 

глагола), 

дамма ду  ُّوَي ضَم 

когда глагол будет  фиIал хилча,  ِذَاكَانَ فِعْل  إ  
в форме множествен-
ного числа мужского 
рода 3-го и 2-го лица; 

джамI музаккар  
تَ فْعَل نْ  ،يَ فْعَل نَّ  ;  

 جَْاَعَةِ الذُّك ورِ 
и огласуется 

касрой она, 
касар ду   وَي كْسَر 

если глагол будет  фиIал хилча,  ِذَا كَانَ فِعْل  إ  
в форме единствен-
ного числа женского 
рода 2-го лица. 

мухотIабат 

вахьидат  . تَ فْعَلِنَّ 
ةِ الْم خَاطبََ الْوَاحِدَةِ   

Скажешь при спря-
жении глагола пове-
лительного наклоне-
ния 3-го (и 1-го) лица,  
будучи усиленным 

Iа аргда гIоиб амра-

гахьи (мутакаллим 
амрагахьи) чIоагIадаь 

ئِبِ االْغ مْرِ أَ  فِ  وَتَ ق ول  
دًام ؤكَ ِ  (وَالْم تَكَلِ مِ )  

с тяжелым « َّن» дездаь нунаца « َّبِالنُّونِ الثَّقِيلَةِ  «ن 
 ليَِ نْص رَنَّ ليَِ نْص راَنِ  ليَِ نْص ر نَّ 
 لتَِ نْص رَنَّ لتَِ نْص راَنِ  ليَِ نْص رْنَان ِ 

  (لنَِ نْص رَنَّ  نْص رَنَّ لَِ )

  

 ليَِ نْص رَنَّ ليَِ نْص راَنِ  ليَِ نْص ر نَّ 
 رْنَان ِ ليَِ نْص  لتَِ نْص رَنَّ لتَِ نْص راَنِ  

    (لنَِ نْص رَنَّ  نْص رَنَّ لَِ )
аьнна 

ليَِ نْص رَنَّ ليَِ نْص راَنِ  
ليَِ نْص ر نَّ لتَِ نْص رَنَّ 
ن ِ لتَِ نْص راَنِ  ليَِ نْص رْناَ   

и легким « ْن» дайдаь нунаца « ْوَبِالِْفَِيفَةِ  «ن 
 ليَِ نْص رَنْ ليَِ نْص ر نْ لتَِ نْص رَنْ 

  (لنَِ نْص رَنْ نْص رَنْ لَِ )

  

 ليَِ نْص رَنْ ليَِ نْص ر نْ لتَِ نْص رَنْ 
   (نْص رَنْ لنَِ نْص رَنْ لَِ )

аьнна аргда Iа, 

ليَِ نْص رَنْ ليَِ نْص ر نْ 
 لتَِ نْص رَنْ 
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Скажешь при спря-
жении глагола по-
вели-тельного накло-
нения 2-го лица, 

амар хьадирагахь 

аргда Iа 
اضِرِ الَْْ  مْرِ أَ  فِ  وَتَ ق ول    

будучи усиленным  чIоагIдаь  ًام ؤكَِ د  
с тяжелым « َّن» дездаь нунаца « َّبِالنُّونِ الثَّقِيلَةِ  «ن 

ص ر نَّ نْ أ  نْص راَنِ  أ  نْص رَنَّ أ    
نْص راَنِ  أ نْص رْنَانِ  أ   نْص رنَِّ أ      

 

ص ر نَّ نْ أ  نْص راَنِ  أ  نْص رَنَّ أ    
نْص راَنِ  أ نْص رْنَانِ  أ   نْص رنَِّ أ     

аьнна 

نْص راَنِ  أ  نْص رَنَّ أ    

نْص رنَِّ أ  نْص ر نَّ أ    

نْص رْنَانِ  أ  نْص راَنِ  أ    
и легким « ْن» дайдаь нунаца « ْوَبِالِْفَِيفَةِ  «ن 

نْص رنِْ أ  نْص ر نْ أ  نْص رَنْ أ    
  

نْص رنِْ أ  نْص ر نْ أ  نْص رَنْ أ     
аьнна аргда, 

ص رنِْ نْ أ   نْص ر نْ أ   نْص رَنْ أ    
И сравнивай при 

спряжении с этим  

укхун тIехьа 

дIатараде Iа 
ى هَذَا لَ وَقِسْ عَ   

подобные им глаголы. цунах тарадараш.   نَظآَئرِ ه 
ُالْم جَرَّدُِ  اِسْم ُالْفَاعِلُِوَالْمَفْع ولُِمِنَُالث لََثِيِّ

Что касается прича-
стия действитель-
ного и страдатель-
ного залога  

Исму фаьIили 

исму мафIули  

سْم  الْفَاعِلِ امَّا أَ وَ 
 وَالْمَفْع ولِ 

3-х буквенного перво-
образного глагола, 

суласийюль муджар-
радах  َّدِ مِنَ الثُّلََثِيِ  الْم جَر  
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، وَمِ  1 ، وَضَر وب  : ضَرَّاب  ََْو  اَ قاَلَ: وَالْاكَْثَ ر  لِانَ َّه مَا قَدْ يَك ونَا عَلَى غَيِْ فاَعِل  وَمَفْع ول   ، وَعلضْ وَاِنََّّ م ، حَذِر ، يرَاب 

، فِ اِسْمِ الْمَفْع ولِ. وكََذَا الصِ فَة  الْم شَب َّهَة  بِِِسْمِ الْفَاعِلِ عِنْ فِ اِسْمِ ال : قتَِيل ، وَحَل وب   نَاعَةِ.دَ اهَْلِ هَذِهِ الص ِ فَاعِلِ، وَََْو 

2 . ثْ نَ يِْ حَالَ الْرَفْعِ، وَنَاصِرَيْنِ فِ النَّصْبِ وَالْْرَِ   لِلَِْ

ا جَعَل وا اِعْرَبَ ه مَا  3 ، وذَلِكَ لِانَ َّه مْ لَمَّ لْْ ر وفِ وكََانَ الْْ ر وف  باِ لَِْمَاعَةِ الذَّك ورِ فِ الرَّفْعِ، نَاصِريِنَ فِ النَّصْبِ وَالْْرَِ 
ة، بَةِ الضَّمَّ الَْْمْعِ بِالْوَاوِ لِم نَاسَ   م قَدَّم ، وَرفَْعَ تِهَا، وَم ثَ نىَّ لِِفَِّ  لْالَِفِ باِ الَْوَاو  وَالْالَِف  وَالْيَاء  جَعَل وا رفَْعَ الْم ثَ نىَّ  ثَلََثةًَ، اعَْنِ 

، وكََسَر وا فِ الْْمَْعِ ف َ  ث َّ جَعَل وا جَرَّ  ا رأَوَْا اَ الْم ثَ نىَّ وَالْمَجْم وعِ بِالْيَاءِ، وَفَ تَح وا مَاقَ بْلَ الْياَءِ فِ الْم ثَ نىَّ نَ ه مَا، وَلَمَّ نَّه  رْقاً بَ ي ْ
: م صْطفََ ي    ََْو  سَر وه  فِ الْم ثَ نىَّ ثََّ جَعَل وا النَّصْبَ فِيهَا يِ فَ تَح وا النُّونَ فِ الْْمَْعِ وكََ فْتَح  فِ بَ عْضِ الصُّوَرِ فِ الْْمَْعِ ايَْضًا 

.  تَبعًِا للِْجَرِ 

то чаще всего  дукхагIа дар  1  فاَلَْ كْثَ ر 
причастие действи-
тельного залога при-
ходит (образуется) 

исму фаьIил хьадар 

да 
يءَ  نْ أَ  عِلِ الْفَا سْم  ا يجَِ  

по модели    فاَعِل وَزْنِ فاَعِل   ىعَلَ  вазна тIехьа فاَعِل     
скажешь Iа аргда   تَ ق ول 

 نَاصِر  نَاصِراَنِ نَاصِر ونَ 
صِر  نَاصِراَت  وَنَ وَانَاصِرَة  نَاصِرَتَنِ   

 

 نَاصِر  نَاصِراَنِ نَاصِر ونَ 
  نَاصِرَة  نَاصِرَتَنِ نَاصِراَت  وَنَ وَاصِر  

аьнна, 

نَاصِر  نَاصِراَنِ 2 
نَاصِر ونَ 3 نَاصِرةَ  

نَاصِرَتَنِ نَاصِراَت  
 وَنَ وَاصِر  

причастие страда-
тельного залога  

исму мафIул  َسْم  الْمَفْع ولِ او  
от него цунах   مِنْه 
образуется по 

модели   مَفْع ول 
 вазна тIехьа مَفْع ول  

хургда 
ى مَفْع ول  لَ عَ   
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زمِِ اِلاَّ بَ عْ  يْ لَا ي  ب ْنَى اِسْم  الْمَفْع ولِ اَ  1 .مِنَ اللََّ يه، اِذْ ليْسَ لَه  مَفْع ول   دَ انَْ ت  عَدِ 

например:  

 مَنْص ور  مَنْص وراَنِ مَنْص ور ونَ 
مَنْص ورَة  مَنْص ورَتَنِ مَنْص وراَت  

 وَمَنَاصِر  

масала:  

 مَنْص ور  مَنْص وراَنِ مَنْص ور ونَ 
مَنْص ورَة  مَنْص ورَتَنِ مَنْص وراَت  

 وَمَنَاصِر  

مَنْص وراَنِ  مَنْص ور   ََْو  
مَنْص ور ونَ مَنْص ورَة  

مَنْص وراَت   مَنْص ورَتَنِ 
 وَمَنَاصِر  

Скажешь: Iа аргда   وَتَ ق ول 

 مَِْر ور  بهِِ مَِْر ور  بِِِمَا مَِْر ور  بِِِمْ 
نَّ بِِِمَا مَِْر ور  بِِِ مَِْر ور  بِِاَ مَِْر ور    

 

 مَِْر ور  بهِِ مَِْر ور  بِِِمَا مَِْر ور  بِِِمْ 
نَّ مَِْر ور  بِِاَ مَِْر ور  بِِِمَا مَِْر ور  بِِِ      

аьнна 

مَا مَِْر ور  بهِِ وَمَِْر ور  بِِِ 
ا مَِْر ور  بِِِمْ مَِْر ور  بَِِ 

 مَِْر ور   بِِِمَا مَِْر ور   بِِِنَّ 1
будешь спрягать в 

двойственном числе 
тасният хьаю Iа,   ِفَ ت  ثَ نى 

и множественном 

числе  
джамI хьаю Iа,  َْمَع  وَتج  

мужского  музаккар хьаю Iа,   وَت ذكَِ ر 
и женского рода муаннас хьаю Iа,   وَت  ؤَنِ ث 
местоимение (кото-

рое после предлога), 
дамир  َلضَّمِيَ ا  

при котором прича-

стие страдатель-

ного залога стано-

вится переходным 

дIатIехдоалачунгахь  َّىفِيمَا يَ تَ عَد  

посредством пред-

лога 
джаррду хьарфаца,   َِبَِِرْفِ الْْر 
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: مَِْر وراَنِ بِِِمَا، وَلَا مَِْر ور ونَ بِِِمْ، وَلَا مَِْر ورةَ  بِِاَ، وَََْو ذَلِكَ، لِاَنَّ الْقَائمَِ مَ  1 الْْاَر   قَامَ الْفَاعِلِ لَفْظاً اعَْنِ فَلََ تَ ق ول 

، وتثنيته وجْعه. وَظاَهِر  عِبَارةَِ صَاحِبِ فَلََ وَجْهَ لتَِأْنيِثِ الْعَامِلِ  وَلَا م ثَ نىَّ وَلَا مَُْم وع   وَالْمَجْر ور  مِنْ حَيْث  ه وَ ليَْسَ بِ ؤَنَّث  
مَ فَ  : زيَْد  بِ الْكَشَّافِ انََّ مِثْلَ هَذَا الْفَاعِل يَج وز  انَْ يَ تَ قَدَّ  . هِ مَِْر ور  يقَال 

но не будешь спря-
гать форму прича-
стия действитель-
ного залога. 

исму мафIул дац. 1 ِلَا اسْمَ الْمَفْع ول 

Модель   فَعِيل   فَعِيل яха вазн   وَفَعِيل 
иногда приходит йоагIа   يء  قَدْ يجَِ
в значении прича-
стия действитель-
ного залога, 

исму фаьIил маIанга 
йолаш, 

لِ سْمِ الْفَاعِ ا بِعَْنَى   
например как:   رَحِيم   رَحِيم яхачунна тара  ِكَالرَّحِيم 
в значении   راَحِم  

милосердный 
الرَّاحِمِ  بِعَْنَى  ,маIанга долаш راَحِم    

и в значении прича-
стия действитель-

ного залога, 

исму мафIул маIанга 
йолаш йоагIа, 

ع ولِ الْمَفْ  سْمِ ا وَبِعَْنَى   
как:  كَالْقَتِيلِ  яхачунна тара قتَِيل    قتَِيل  

в значении   مَقْت ول  

убитый. 
الْمَقْت ولِ  بِعَْنَى  .маIанга долаш مَقْت ول    

 اِسْم ُالْفَاعِلُِوَالْمَفْع ولُِمِمَّاُزاَدَُعَلَىُالثَّلََثةَُِ
Что касается прича-
стия, превышающего  

Совдар  َمَّا مَازاَدَ أَ و  
трех букв, кхаь хьарфал тIехьа  َالثَّلََثةَِ  ىعَل  
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 وَالْم رَاد  بِالضَّابِطِ امَْر  ك لِي  م نْطبَِق  عَلَى الْْ زْئيِاَتِ. 1

то его правило: 
цунгахь йола 
бокъо ер я: 

 فاَلضَّابِط  فِيهِ 1
поставишь Iа Iодиллар да  َنْ تَضَعَ أ  
в его глагол настоя-
ще-будущего времени 

цун мудариIигахь  ِفِ الْم ضَارعِِه 
огласованную даммой 

букву мим   م
даммадаь мим لْمِيمَ الْمَضْم ومَةَ اَ   م  

вместо добавочной 
буквы настояще-бу-
дущего времени, 

мудараIат хьарфа 
меттел, 

فِ مَوْضِعِ حَرْفِ 
 الْم ضَارَعَةِ 

и поставишь касру Iа касар дар да  َوَتَكْسِر 

на предпоследнюю 
букву 

ма къобла ахара 
(тIехьарчул хьал-
харачунна) 

 مَاقَ بْلَ آخِرهِِ 
при образовании при-
частия действи-
тельного залога 

исму фаьIилагахь,  ِسْمِ الْفَاعِلِ اف  
и фатхьу  Iа фатхьа дар да   وَتَ فْتَحَه 
в страдательном  
залоге , 

исму мафIулагахь,  ِسْمِ الْمَفْع ولِ اف  
например:  

م كْرمِ  م كْرَم ، م دَحْرجِ  م دَحْرجَ ، 
 م سْتَخْرجِ  م سْتَخْرجَ  

масала:  

م كْرمِ  م كْرَم ، م دَحْرجِ  م دَحْرجَ ، 
 م سْتَخْرجِ  م سْتَخْرجَ  

ََْو  م كْرمِ  م كْرَم  
وَم دَحْرجِ  م دَحْرجَ  

خْرجَ  م سْتَ  وَم سْتَخْرجِ    
А иногда одинакова 
бывает  

Нийсхо ю وَقَدْ يَسْتَوِي 
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، وَبِالْقَلْبِ فِ بَ عْض  وَالْفَ  1 دْغَامِ فِ بَ عْض  اَ كَانَ بَِِركََة ، رْ فِ هَذِهِ الْاَمْثِلَةِ م سْتَو ، لِس ك ونِ مَا قَ بْلَ الْاَخِرِ بِالْاِ و  اِنََّّ
 ا زاَلَتِ الْْرَكََة  اِسْتَ وَياَ فَ لَمَّ 

форма причастия дей-
ствительного и стра-
дательного залога 

исму фаьIили  
исму мафIули лафзу 

سْمِ الْفَاعِلِ ا لَفْظ  
 وَالْمَفْع ولِ 

в некоторых местах, цхьайолча меттиге,  َفِ بَ عْضِ الْمَوَاضِع 
как: 
 

 ،ر  م ضْطَ  ،مُ ْتَار   ،م تَحَاب  ، مُ َاب  
 ،هِ فِي م نْصَب   ،م نْصَب   ،م عْتَد  

عَنْه   م نْجَاب   ،م نْجَاب    

 ،ر  م ضْطَ  ،مُ ْتَار   ،م تَحَاب  ، مُ َاب  
 ،هِ فِي م نْصَب   ،م نْصَب   ،م عْتَد  

  عَنْه   م نْجَاب   ،م نْجَاب  

яха мисалашта 
тара, 

ك  مُ َاب   وَم تَحَاب   
وَمُ ْتَار  وَم ضْطرَ   

 وَم عْتَد   وَم نْصَب   وَ 

وَم نْجَاب    فِيهِ  م نْصَب   
 وَم نْجَاب   عَنْه  1

а подразумевание 
(т.е. корень) бывает 
различным, например:  

مُ ْتَ يَ ر   – مُ ْتَيِ  ، مُ َابَب   – مُ َابِب    

лархIар тайп-тай-
пара да. 

 وَيَْتَلِف  الت َّقْدِير  

 الَْم ضَاعَفُ 
Глава: Удвоенный 
глагол 

МудаIаф хьадовзий-
тарах хиннадола 
фосл да ер 

 فَصْل  الْم ضَاعَف  
говорится, он  цунах оал   وَي  قَال  لَه 

صَمُّ أَ   къордар аьнна  َصَمُّ لَْ ا  
это из  َوَه و 
из 3-буквенного 
первообразного 

суласийюль 
муджарадахи  

جَرَّدِ الْم   الثُّلََثِي ِ  مِنَ   
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и производного мазид фихIехи  ِوَالْمَزيِدِ فِيه 
глаголу которого хиннар да  َمَا كَان 
буквы Iайн ع ший Iайни ن ه     ع  عَي ْ
и лам ل ший лами  وَلَام ه     ل
(т.е. вторая и тре-
тья коренные буквы) 
одного рода, 

цхьан тайпара,   مِنْ جِنْس  وَاحِد 
как глаголы عَدَّ أَ  и  رَدَّ  عَدَّ أَ  ،رَدَّ    яхачунна тара  َعَدَّ أَ ك  رَدَّ و  
их корень цу шинне осл  َصْلَه مَا أَ نَّ إِ ف  
عْدَدَ أَ  и  رَدَدَ  عْدَدَ أَ  ،رَدَدَ    аьнна да,  َعْدَدَ أَ رَدَدَ و  

А из 4-х буквенного рубаIиййичох  ِ وَمِنَ الرُّبَاعِي 
глагол, у которого хиннар да  َمَا كَان 
буквы фа ف ший фаи  فاَؤ ه     ف
и первая лам ل (пер-

вая и третья корен-
ные буквы) 

ший хьалхара лами وْلََ وَلَام ه  الْ     ل  
одного рода, цхьан тайпара,   مِنْ جِنْس  وَاحِد 
и равным образом 
также одного рода 

иштта хинар да из  َكَذَلِك 
буквы Iайн ع ший Iайни ن ه     ع  عَي ْ
и вторая лам ل (вто-

рая и четвертая ко-
ренные буквы). 

ший шоллагIадола 
лами ل цхьан  

тайпара, 
 وَلَام ه  الثَّانيَِة  

И говорится он (4-х 
буквенный удвоенный 
глагол) 

цунах оал   وَي  قَال  لَه 
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 المضاعف الْق بابه فِ سنذكره كما  العلة حرف يلحقان كما  التضعيف حرف والْذف الابدال الْق فلما 1

 الصحيح انيلحق المضاعف يلحقان كما  والْذف الابدال لان نظر وفيه. مثلها السال غي من وجعل بالمعتلَت
 بانما يجاب ان ويمكن يحصى ان من فاكثر الابدال واما مر كما  وتدحرج وتقاتل َو تجنب ففي الْذف اما ايضا

 الابدال بل يةالاصل الْروف يلحقان لا فانما الصحيح بخلَف كالمعتل  الاصلية الْروف فِ المضاعف يلحقان
 يصي التضعيف حرف لان يقول ان الاولَ وكان ذلك الَ خفي رمز امليت كقولم  وقوله الْذف دون يلحقهما

 .احسيت امليت فِ كما  علة حرف

соответствующий 
ше тоам беш дар 
аьнна 

لْم طاَبِق  اَ   
также (из-за сход-
ства 1-ой и 3-ей,  
2-ой и 4-ой букв) 

иштта,  َيْضًاأ  
например:  

 زلَْزَلَ ي  زلَْزلِ  زلَْزلََةً زلِْزاَلًا 

масала:  

زلِْزاَلًا زلَْزَلَ ي  زلَْزلِ  زلَْزلََةً   

ََْو  زلَْزَلَ ي  زلَْزلِ  
 زلَْزلََةً وَزلِْزاَلًا 

 اَلَِْدِّغَامُ 
Действительно, 
удвоенный глагол 

МудаIаф дIакхув  َاَإِ و عَف  الْم ضَا لِْْقَ أ   نََّّ  
присоединяется к  
глаголу, имеющему 
слабую букву, 

муIталлах,  ِت  بِالْم عْتَلََّ
потому что с удвоен-
ной буквой  

тадIиф хьарф 
доландаь 

يفِ التَّضْعِ  حَرْفَ  نَّ لَِ   
приходит замена, цунах дIакхув хувцар,  ِْْبْدَال  يَ لْحَق ه  ال  
как в слове их (арабов 

например):   َمْلَيْت  أ   
مْلَيْت  أَ    

яха цар деша тара 
مْلَيْت  أَ كَقَوْلِمِْ   

со значением глагола: 

مْلَلْت  أَ   (я диктовал), 
مْلَلْت  أَ   маIан долаш,  مْلَلْت  أَ بِعَْنَى  

а также и удаление, 
дIадаккхар дIакхув 
цунах, 

 وَالْْذَْف  1
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 ل لوحرك اذ بالثانِ ليتصل الاول اسكن وانَّا الثانية فِ وادرجتها الاولَ الدال اسكنت مدد اصله فان مد َو 1

 .غيه يظهر فكيف هنفس يظهر لا كالميت  الساكن لان متحركا الا يكون لا والثانِ وهوالْركة الفاصل لْصول به يتصل

как в их слове:  
ظِلْت  ، مَسْت    

ظِلْت  ، مَسْت      

яха цун деша тара 
ت  وَظِلْ  مَسْت   كَقَوْلهِِ   

с фатхьой буквы    ف

(первой буквы) 
фан ءِ ابِفَتْحِ الْفَ  ,фатхьадаь  ف  

и касрой ее, цун касардаь, وكََسْرهَِا 
и  َحَسْت  أ حَسْت  أَ    яхар  َحَسْت  أَ و  
т.е.  

حْسَسْت  أَ  ،ظلَِلْت  ، مَسِسْت    
цун маIан  

حْسَسْت  أَ  ،ظلَِلْت  ، مَسِسْت    да. 

يْ مَسِسْت  أَ 
حْسَسْت  أَ وَ  وَظلَِلْت    

С удвоенным глаголом  МудаIаф   وَالْم ضَاعَف 
происходит  цунах дIакхув   يَ لْحَق ه 
включение, идгIом дар  َدِ غَام  لِْْ ا  
и это: из  َوَه و 
то, чтобы поста-
вить сукун на первую 

букву 

хьалхарчо сукун 
дар да 

وَّلَ نَ الَْ نْ ت سْكِ أَ   
и включить ее во  
вторую (одинаковую) 
букву. 

шоллагIачуча 
дIачудоллар да, 

 وَت دْرِ جَ فِ  الثَّ انِ 1
И называют 
первую букву 

хьалхарчо цIи 
йоаккх 

وَّل  وَي سَمَّى الَْ   
مًام دَّغِ   включающей,  ِمًام دَّغ  аьнна  ِمًام دَّغ  

а вторую 
шоллагIчо цIи 
йоаккх 

  وَالثَّانِ 
غَمًا فِيهِ  غَمًا فِيهِ  .включенной م دَّ  م دَّغَمًا فِيهِ  .аьнна م دَّ
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 لكنه لكذ بي استطرادا ذكرها مضاعفا تكن ل وان المضاعف مثل الادغام فيها يجب افعال هناك كان  ولما 1

 باب من يساول الافعيلَل باب من يسواد واسواد الافعلَل باب من يسود واسود فقال يميزها ان الاولَ وكان خلطها
 .الدال ولامهماالواو  عينهما فان واحد جنس من ليسا ولامهما عينهما لان المضاعف

سْتِفْعَالِ. 2  م ضَاعَف  مِنْ بَابِ الْاِ
نَه  الْمِيم  وَلَامَه  النُّون ، وَه وَ  3 نَانًا وَط مَأْنيِنَةً، وَليَْسَ مِنَ الْم ضَاعَفِ، لِاَنَّ عَي ْ لِ  مِ اَيْ سَكَنَ اِطْمِئ ْ فْعِلََّ نْ بَابِ الْاِ

قْشِعْرَارِ   كَالْاِ
 اذا كذاو  الادغام من مانع عدم مع المثلي لاجتماع الادغام الصور هذه فِ فيجب التفاعل باب من مضاعف 4

 .وَانِْ قَدَّتْ الخ وَاعََدَّتْ  َو مَدَّتْ  التانيث تء لْقها

Удвоение  ИдгIом дар ُِْدِّغَام ُوَال  
обязательно  ваджиб долаш да  ُوَاجِب 
в примерах (в 3-х бук-
венных первообраз-
ных и производных 
глаголах) 

قَدُّ نْ قَدَّ ي َ اِ  ،عَدَّ ي عِدُّ أَ  ،مَدَّ يَم دُّ   ،ن ْ
سْوَادَّ اِ  ،سْوَدَّ يَسْوَدُّ اِ  ،عْتَدَّ يَ عْتَدُّ اِ 

طْمَئِنَّ اِ  ،سْتَ عَدَّ يَسْتَعِدُّ ، اِ يَسْوَادُّ 
تََاَدَّ يَ تَمَادُّ  ،يَطْمَئِنُّ   

قَدُّ نْ قَدَّ ي َ اِ  ،عَدَّ ي عِدُّ أَ  ،مَدَّ يَم دُّ   ،ن ْ
سْوَادَّ اِ  ،سْوَدَّ يَسْوَدُّ اِ  ،عْتَدَّ يَ عْتَدُّ اِ 

طْمَئِنَّ اِ  ،سْتَ عَدَّ يَسْتَعِدُّ ، اِ يَسْوَادُّ 
تََاَدَّ يَ تَمَادُّ  ،يَطْمَئِنُّ    

яха мисалашкахь 

عَدَّ أَ ََْوِ مَدَّ يَم دُّ وَ فِ 
قَدُّ اي عِدُّ وَ  عْتَدَّ اوَ  نْ قَدَّ يَ ن ْ

 سْوَدَّ يَسْوَدُّ ايَ عْتَدُّ وَ 
وَ اسْوَادَّ  يَسْوَادُّ 1 وَ اسْتَ عَدَّ 

يَسْتَعِدُّ 2 وَ اطْمَئِنَّ 
 يَطْمَئِنُّ 3 وَتََاَدَّ يَ تَمَادُّ 4

а также (удвоение 
обязательно) этих 
глаголов,  

иштта да ер 
фиIалаш,  

ال  ف ْعَ وكََذَا هَذِهِ الَْ   
когда преобразуешь 
их в страдатель-
ный залог, 

Iа уж дегIача 
мафIула, 

تَ هَا ذَاإِ  فْع ولِ للِْمَ  بَ نَ ي ْ  
например:  َّدَُّ  ،م د يم   масала:  َّدَُّ  ،م د يم  دَُّ   ََْو  م دَّ يم   
И сравнивай с этими 
глаголами  

дIатарде Iа 
укхун тIехьа  

 وَقِسْ عَلَى هَذَا 
и подобные им 
глаголы 

цунах тара дараш.   نَظآَئرِ ه 
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لَهَا سَاكِنًا وَه وَ الثَّانِ  1 دِ غَام .مِنَ الْم تَج انِسَ  لِاَنَّ هَذِهِ الضَّمَائرِ  يَ قْتَضَى انَْ يَك ونَ مَاقَ ب ْ  يِْ فَلََ يم ْكِن  الْاِ

И (удвоение обяза-

тельно) в примере:   مَد 
 яха мисалагахь مَد  

идгIом дар ваджиб да 
ََْوِ مَد   وَ  فِ   

масдара; 
масдар хиннача 
хьале;  ًمَصْدَر 

и так же (удвоение 
обязательно), когда к 
глаголу добавляются  

иштта идгIом дар 

ваджиб да фиIлах 
хеттача 

تَّصَلَ اِ ذَا اِ وكََذَالِكَ 
 بِالْفِعْلِ 

слитные местоиме-
ния алиф ا алиф дамир لِف  الضَّمِيِ أَ  ا  
или вов و е цун вов وْوَاو ه  أَ  و  
или я  ي  е цун я ؤ ه  وْياَ أَ   ي  
например: ا م دُّوا م دِ ي ا م دُّوا م دِ ي :масала م دَّ ََْو  م دَّا م دُّوا م دِ ي ;م دَّ  
Удвоение не допуска-
ется (когда первая 
буква имеет огла-
совку, а вторая  
одинаковая буква - 
сукун) 

ИдгIом дар 
мегаш дац  ُوَم مْتَنِع 

в примерах:  

 إِلََ مَدَدْت  وَمَدَدْنَا وَمَدَدْتَ...
مَدَدْت نَّ وَمَدَدْنَ وَيَمْد دْنَ وَتََْد دْنَ 

مْد دْنَ وَلَاتََْد دْنَ وَلَايَمْد دْنَ اوَ   

 إِلََ مَدَدْت  وَمَدَدْنَا وَمَدَدْتَ...
مَدَدْت نَّ وَمَدَدْنَ وَيَمْد دْنَ وَتََْد دْنَ 

مْد دْنَ وَلَاتََْد دْنَ وَلَايَمْد دْنَ اوَ   

яха мисалашкахь; 

  وَمَدَدْناَ  مَدَدْت   ََْوِ  فِ 
 مَدَدْت نَّ  إِلََ مَدَدْتَ.
يَمدْ دْنَ وَ وَمَدَدْنَ 

مْد دْنَ اوَتََدْ دْنَ وَ   
 وَلَا تََدْ دْنَ وَلَايَمدْ دْنَ 1
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رَب  اِلََ . وَهَذَا اقَ ْ يدغم فلَ هنا وهو ساكن الثانِ الْرف تَرك الادغام شرط ان الَ نظرا الادغام عدم فيجوز 1

.الاْ  وَي دْغَم  فِيهِ  الثَّانِ  فِيحَر كِ   بهِِ، اِعْتِدَادَ  لَا  ارِض  عَ  السُّك ونَ  انََّ  اِلََ  نَظْراً الْاِدِ غَام   وَيَج وز   تَسْتَكْثِرْ. تََنْ نْ  وَلَا  الت َّنْزيِلِ: وَفِ  الْقِيَاسِ   وَّل 

Удвоение можно  
допустить и 

можно без него, 

ИдгIом дар мегаш 
да 

 1  وَجَُائزُِ 

когда частица усе-
ченного наклоне-
ния вводится 

джазам деш дар 
IотIаделача 

ذَا دَخَلَ الْْاَزمِ  إِ   
в глагол единственно-
го числа (к которому 
не добавлено слитное 
местоимение). 

вахьид фиIла тIехьа,  ِعَلَى فِعْلِ الْوَاحِد 
Если этот глагол 
будет 

из хуле  َنْ كَانَ إِ ف  
с огласовкой касра 

буквы Iайн ع, 
Iайна  مَكْس رورَ الْعَيِْ  касардаь  ع

как глагол: ) يفَِرُّ   يفَِرُّ  )يَ فْررِ  яхачунна тара,   ُّكَيَفِر 
или с огласовкой 
фатхьой , 

е цун фатхьадаь   َوْ مَفْت وحَه  أ  
как глагол  ُّيَ عَض) )يَ عْضَض   كَيَ عَضُّ  ,яхачунна тара يَ عَضُّ  
то скажешь  

، ، لَْ لَْ يفَِرَّ  ، لَْ يَ عَض ِ لَْ يَ عَضَّ  يفَِرِ    

 

، ، لَْ لَْ يفَِرَّ  ، لَْ يَ عَض ِ لَْ يَ عَضَّ  يفَِرِ    
аьнна аргда Iа 

، لَْ  ،يفَِرَّ  لَْ  فَ تَ ق ول    يفَِرِ 
ض ِ ، لَْ يَ عَ لَْ يَ عَضَّ    

с касрой буквы лам ل  лама ل касардаь,  ِمِ  بِكَسْر   اللََّ
или фатхьой ее (при 
удвоении) 

е цун фатхьадаь, وَفَ تْحِهَا 
и   ِْلَْ يَ عْضَضْ  ،لَْ يَ فْرر  
(без удвоения); 

لَْ يَ عْضَضْ  ،لَْ يَ فْررِْ   аьнна 

аргда Iа; 
عْضَضْ ي َ  وَلَْ  يَ فْررِْ  وَلَْ   
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таким же образом и 
правило глаголов:  

يَحْمَارُّ  ،يَحْمَرُّ  ،يَ قْشَعِرُّ   

يَحْمَارُّ  ،يَحْمَرُّ  ،يَ قْشَعِرُّ   яхачар 

хьукма иштта да.  

يَ قْشَعِرُّ  ح كْم   وَهَكَذَا
وَيَحْمَارُّ  وَيَحْمَرُّ   

Если этот глагол 
будет с огласовкой 
дамма буквы Iайн ع, 

Iайн даммадаь хуле 
نْ كَانَ الْعَيْ  أِ وَ 

 مَضْم ومًا
то можно поста-
вить любую одну из 
трех огласовок  

кхо хьарак дала мег 
فَ يَج وز  الْْرَكََات  

 الثَّلََث  
при удвоении  идгIомаца,  ِْْدِ غَامِ مَعَ ال  
и можно разъеди-
нить буквы (т.е. без 
удвоения), 

из хьадаста мег,   وَفَكُّه 

ты скажешь:  
، لَْ يَم دُّ لَْ يَم دَّ  ، لَْ يَم دِ   

، لَْ يَم دُّ لَْ يَم دَّ  ، لَْ يَم دِ    

аьнна аргда Iа 

  ،فَ تَ ق ول  لَْ يَم دَّ 
، لَْ يَم دُّ   لَْ يَم دِ 

с любой одной из трех 

огласовок буквы د дала хьарак даларца  ِال  بَِِركََاتِ الدَّ
دْ  دْ  لَْ يَمْد   وَلَْ يَمدْ دْ  аьнна аргда Iа لَْ يَمْد 

и таким же образом, 
правило глагола пове-
лительного наклоне-
ния, 

иштта да амри 
хьукма, 

رِ مْ وَهَكَذَا ح كْم  الَْ   

и ты скажешь:  

؛عَض ِ  ،عَضَّ  ؛فِر ِ  ،فِرَّ   
؛عَض ِ  ،عَضَّ  ؛فِر ِ  ،فِرَّ   

аьнна аргда Iа 

،، فِ فَ تَ ق ول  فِرَّ   رِ 
، عَض ِ وَعَضَّ   

с касрой буквы лам ل   лама مِ   ,касардаь  ل  بِكَسْرِ اللََّ
или фатхьой ее  
(при удвоении) 

е цун фатхьадаь وَفَ تْحِهَا 
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عْضَضْ اِ  ،فْررِْ اِ   
 

عْضَضْ اِ  ،فْررِْ اِ    

аьнна аргда Iа, 
عْضَضْ اوَ  فْررِْ اوَ   

и  َّم دُّ  ،م د ِ  ،م د  
م دُّ  ،م د ِ  ،م دَّ    

аьнна аргда Iа 
م دُّ  ،م د ِ  ،وَم دَّ   

с одним из трех  
огласовок буквы    د

(при удвоении) 

дала  кхаь хьарака  د

цхьа хьарак даларца, 
 بَِِركََاتِ الدَّالِ 

и   مْد دْ ا  (без удвоения).   مْد دْ ا  аьнна аргда Iа.  َمْد دْ او  
Скажешь при спряже-
нии причастия дей-
ствительного залога:  

Исму фаьIилагахь 
аргда Iа  

سْمِ اتَ ق ول  فِ 
 الْفَاعِلِ 

دُّونَ ادَّانِ مَ اد  مَ امَ   
   دَّات  وَمَوَاد  ادَّتَنِ مَ ادَّة  مَ امَ 

 

دُّونَ ادَّانِ مَ اد  مَ امَ   
دَّات  وَمَوَاد  ادَّتَنِ مَ ادَّة  مَ امَ    

аьнна, 

دَّة  امَ  دُّونَ امَ  دَّانِ امَ  د  امَ 
اد  وَمَوَ  دَّات  امَ  دَّتَنِ امَ   

а при спряжении при-

частия страдатель-

ного залога: 

исму мафIулагахь 

аргда Iа 
  سْمِ الْمَفْع ولِ اوَفِ 

 مَِْد ود ...كَمَنْص ور  
аьнна مَِْد ود     مَنْص ور  

яхачунна тара. 
 مَِْد ود ...كَمَنْص ور  

 الَْم عْتَلُ 
Глава: Фосл да ер   فَصْل 
Слабый глагол - 

муIталашкахь 

хиннадола 
 فِ الْم عْتَل ِ 

это глагол, у 

которого 
из хиннар да  َفَ ه وَ مَاكَان 

одна из коренных букв ший осл хьуруфех цаI  َص ولهِِ أ   حَد  أ  
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قَلِبَ بَ عْض   1 . وَحَقِيقَة  الْعِلَّةِ تَ غْيِي  سَ ِ يَتْ بِذَلِكَ لِاَنَّ مِنْ شَأْنِاَ انَْ يَ ن ْ بَ عْضِهِمْ عَنْ حَالِهِ، وَعِنْدَ   الشيءهَا اِلََ بَ عْض 

 الْوَاوِ وَالْالَِفِ وَالْيَاءِ فِ كَثِيِ مِنَ فِ  يفِيهَا مَا يَجْرِ  يانََّ الْمَْزَةَ مِنْ ح ر وفِ الْعِلَّةِ، وَالْْ مْه ور  عَلَى خِلََفِهِ اذِْ لَا يَجْرِ 
 الْابَْ وَابِ، وَبِذَلِكَ خَرجََ الْمَهْم وز  عَنْ حَدِ  الْم عْتَلِ .

هِ، وَه وَ انََّ ح ر وفَ الْعِلَّةِ اِنْ كَانَتْ نَا انَْ ن شِيَ الِيَْ يلْم صَنِ ف  هَذَا الْكَلََم  اِلاَّ انََّ فِيهِ تَ فْصِيلَ، فَلََ بََْسَ علاطَْلَقَ ا 2
نتِْفَائهِِمَا فِيهَا، وَهَذَا فِ غَيِْ الْلَِ  م تَحَر كَِةً لَا ت سَمَّى ح ر وفَ  اللِ يِ  ت سَمَّى ح ر وفَ  ، وَاِنْ كَانَتْ سَاكِنَةً فِ الْمَدِ  وَاللِ يِ، لِِْ

تِ سَاعِ مَُْرَجِ  مَا  ى اللِ سَانِ، وَحِينَئِذ  اِنْ كَانَتْ حَركََات  عَلَ  هَا، لِانَ َّهَا تَخْر ج  فِ لِي  مِنْ غَيِْ خ ش ونةَ  لِمَا فِيهَا مِنَ اللِ يِ لِِْ
لَهَا مِنْ جِنْسِهَا بِانَْ يَك ونَ  راً ت سَمَّى ح ر وفَ الْمَدِ  ايَْضًا، لِمَا م كْس و  مَفْت وحًا وَالْيَاءِ  مَا قَ بْلَ الْوَاوِ مَضْم ومًا، وَالْالَِفِ  قَ ب ْ

، وَبَاعَ وَيبَِيع ، وَاِلاَّ ت سَمَّى ح ر وفَ  ََْو  قاَلَ وَيَ ق ول  مْتِدَادِ،  نتِْفَائهِِ فِيهَا هَذَا فِ الْوَاوِ  لَا الْمَد ِ  للِ يِ ا فِيهَا مِنَ اللِ يِ وَالْاِ لِاِ
اَ تَرةًَ يَك ونَانِ  مَد    ك ون  حَرْف  يَ وَالْيَاءِ. وَامََّا الْالَِف  ف َ  مَد    حرفِلِي  ايَْضًا، وَتَرةَ   حرفِة  عِلَّة  فَ قَطْ، وَتَرَ  حرفِابَدًَا، وَهَ 

 فِ الْمَدِ .و ر وف  اللِ يِ اعََمُّ مِنْ ح ر  ايَْضًا فَح ر وف  الْعِلَّةِ اعََمُّ مِن ْه مَا، وَح  
عَنِ الْم صَنِ فِ  نقللِكَ، ر وفِ ح ر وفَ الْمَدِ  وَاللِ يِ م طْلَقًا وَالْم صَنِ ف  جَرَى عَلَى ذَ هَذَا وَلَكِن َّه مْ يَطْل ق ونَ عَلَى هَذِهِ الْْ  

تِ سَاعِ مَُْرَجِهَا، فِاِنَّ الْمَخْرجََ عَلَى الل ِ  ر ج  فِ لِي  مِنْ غَيِْ ك لْفَة  فِ تَسْمِيَتِهَا ح ر وفَ الْمَدِ  وَاللِ يِ: انَ َّهَا تخَْ  سَانِ؛ وَذَلِكَ لِِْ
، وَلَانَ، وَاذَِا ضَاوَ انِْضَغَطَ فِيهِ الصَّوْت  وَصَل بَ.  اِذَا اتَِّسَعَ انِْ تَشَرَ الصَّوْت  وَامْتَدَّ

قَلبَِةً وَاعْلَمْ انََّ الْالَِفَ فِ الْاَ  3 نَةِ، امَِّا انَْ تَك ونَ زاَئدَِةً، اوَْ م ن ْ لِِلََِفِ الْاَسَْاَءِ غَيْ  فْ عَالِ ك لِ هَا، وَفِ الْاَسَْاَءِ الْم تَمَكِ 
، وَمَهْمَا وَبَ لَى وَمَااَشْبَهَ ذَلِكَ، فاَِن َّهَا فِيهَا اَصْلِيَة . ََ ََْو  مَ نَة ، وَالْْ ر وف      الْم تَمَكِ 

будет слабой, Iил хьарф, 1  حَرْفَ عِلَّة 
и это буквы алиф, 
я и вов 

 ا، ي ، و
уж вови و, яи ي , 
алифи ا да, 

ء  اوَهِيَ الْوَاو  وَالْيَ 
لِف  وَالَْ   

И называются они 
(также) буквы, обо-
значающие долготу 
гласной, 

мад хьарфаш аьнна 
цIи йоаккх царех, 
 

وَت سَمَّى ح ر وفَ 
 الْمَدِ  

и буквы, обозначающие 
краткость гласных. 

лийн хьарфаш аьнна 
цIи йоккха царех. 

 وَاللِ يِ 2
А алиф  وَالَْ لِف  3  ا Алиф  ا 
в то время  
(будучи в глаголе) 

цу хана   حِينَئِذ 
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، وَلَا يم ْكِن  انَْ يَك ونَ فاَؤ ه  الَفًِا لِس  وَا 1  ك ونهِِ لْفَاء  امَِّا انَْ يَك ونَ وَاوًا اوَْ يَاءً اِذِ الْالَِف  ليَْسَ باَِصْل 

бывает заменяемым  хийца хул  ًقَلِبَة  تَك ون  م ن ْ
от букв вов или я  و   ي 
(потому что ا нико-

гда не бывает в 
корне глагола). 

вовах و, е ях  ءِ اواِلْيَ أَ عَنِ الْوَاوِ   ي  

Его видов цун доакъош  َنْ وَاع ه  أَ و  
семь: ворхI да .   عَة  سَب ْ

ُالْم عْتَل ُالْفَاءُِالَن َّوْع ُالَُْْ وَّل   
Первый вид: Хьалхардар  َوَّل  لَْ ا  
глагол у которого 

буква -первая ко)  ف

ренная буква) явля-
ется слабой 

фа ءِ االْم عْتَلُّ الْفَ  муIтал я  ف  
И говорят, что 

он -глагол по –  الَْمِثاَل  

добный правильному 

мисал аьнна 
оал цунах 

 وَي  قَال  لَه  الْمِثاَل  
из-за сходства его с 
глаголом, не имеющим 
в корне слабую букву 

цо сахьихьа таро 
ендаьр 

 لِم مَاثَ لَتِهِ الصَّحِيحَ 
по возможности 
огласования букв. 

хьаракаш  
леладаргахь. 

 فِ  اِ حْتِمَالِ  الْْرَكََ اتِ 1
А что касается  

буквы و, 
Вов مَّاالْوَاو  أَ  و  

то она удаляется дIадоаккх   فَ ت حْذَف 
в форме настояще-
будущего времени 
глагола, 

мудариIи фиIлах  َالْفِعْلِ الْم ضَارعِِ  مِن  



81 

 

которая (образуется) 
иштта мудариIи 
фиIал да из 

يلَّذِ اَ   
по модели   يَ فْعِل   يَ فْعِل вазна тIехьа хин-

надола 
 عَلَى يَ فْعِل  

с касрой буквы ع 

( يعَِد   < يَ وْعِد   < وَعَدَ )  
Iайна  بِكَسْراِلْعَيِْ  ,касардаь  ع

и (удаляется буква و) 

от его масдара, 
цун масдарах а  ِِوَمِنْ مَصْدَره 

который образуется 

по модели ( ًوِعْدَةً  > عِدَة)   فِعْلَة  
 вазна тIехьа فِعْلَة  

хиннадола, 
عَلَى فِعْلَة   يلَّذِ اَ   

Не удаляется она (و)  из леладу   وَت سَلَّم 
во всех остальных 
его формах, 

цун юхедисача 
сарфашкахь 

 فِ سَائرِِ تَصَاريِفِهِ 

скажешь: 

 وَعَدَ يعَِد  عِدَةً وَوَعْدًا فَ ه وَ وَاعِد  
 وَذَاكَ مَوْع ود  عِدْ لَا تعَِدْ 

 وَعَدَ يعَِد  عِدَةً وَوَعْدًا فَ ه وَ وَاعِد  
عِدْ لَا تعَِدْ وَذَاكَ مَوْع ود     

аьнна аргда Iа, 

فَ تَ ق ول  وَعَدَ يعَِد  
عِدَةً وَوَعْدًا فَ ه وَ 

وَاعِد  وَذَاكَ مَوْع ود  
 عِدْ لَا تَعِدْ 

И таким же образом 
формы глагола  

 وَمِقَ يمَِق  مِقَةً 

  وَمِقَ يمَِق  مِقَةً 

яхар иштта да. 
مِقَةً  يمَِق   وَمِقَ  وكََذَلِكَ   

А если удаляется 

касра с буквы Iайн ع, 
Касар дIадаьлча  َزيِلَتْ كَسْرَة  أ  ذَا إِ ف  

которая после нее (و) ,  цун тIехьа доагIа مَابَ عْدَهَا 
то возвращается  
(т.е. не удаляется), 

вов و юхадерз   أ، عِيدَتِ الْوَاو   
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 سْرِ الْمَْزةَِ وْجَلْ بِكَ اصْل ه  اَ  1

 لِزَوَالِ الْكَسْرَةِ لِس ق وطِ الْمَْزَةِ فِ الدَّرجِْ  2

например:  ْلَْ ي وعَد масала:  ََْْو  لَْ ي وعَدْ  لَْ ي وعَد  
Остается (не уда-

ляется) буква و 
Соц из   وَتَ ثْ ب ت 

при модели   يَ فْعَل   يَ فْعَل яха вазнагахь   فِ يَ فْعَل 
с фатхьой буквы ع фатхьаца  ِبِالْفَتْح 
как глагол:  

يَجلْ اِ وْجَلْ( اِ وَجِلَ يَ وْجَل  )  
  يَجلْ اِ وْجَلْ( اِ وَجِلَ يَ وْجَل  )

яхачунна тара 
 كَوَجِلَ  يَ وْجَل   اِ يجَ لْ 1

буква  заменяется  و

на букву  ي  
вов ءً ق لِبَتِ الْوَاو  ياَ   ي хийцад яг و   

из-за имения сукуна 
на ней (و)  цун сукун даьндаьр  َلِس ك ونِا 
и касры перед ней. 

цун хьалхашка касар 
даьндаьр, 

لَهَ نْكِسَارِ اوَ  امَاقَ ب ْ  
А если перед ней (و)  
стоящая буква бу-
дет с даммой (и гла-
гол находится в се-
редине слова), 

цун хьалхашка 
даммадаь хуле 

لَهَاقَ ب ْ  مَا نْضَمَّ ا نِ إِ فَ   

то буква و возвраща-

ется при произноше-
нии, 

вов و юхадерз,   عَادَتِ الْوَاو 
скажешь:   يَجلْ اِ يَا زَيْد  Iа аргда:   يَجلْ اِ يَا زَيْد يَجلْ اِ فَ تَ ق ول  يَا زَيْد     
произносится с бук-
вой و (как   وْجَلْ ا يَا زَيْد ), 

воваца و лафз оал 
 ت  لْفَظ  بِالْوَاوِ 

 )يَا زيَْد  اوْجَلْ(2
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بتِْدَاءِ بِِاَ. لَفْظِهَا بتَِ قْدِرِ   ك لِ  كَلِمَة  انَْ تَكْت بَ بِص ورةَِ لِاَنَّ الْاَصْلَ فِ  1  الْاِ

а пишется с буквой ي . яца ي  дIаязду.    1 ِوَت كْتَب  بِالْيَ اء 
И не удаляется буква 

 يَ فْع ل   при модели و
Вов  яха يَ فْع ل  соц  و

вазангахь 
ل  وَتَ ثْ ب ت  فِ يَ فْع    

с даммой ( ع) , даммаца,   ِبِالضَّم 
как глагол:  

وج هْ لَاتَ وْج هْ ا  وَج هَ يَ وْج ه    
وج هْ لَاتَ وْج هْ ا  وَج هَ يَ وْج ه     

яхачунна тара. 

وج هْ ا  كَ  وَج هَ يَ وْج ه  
 لَاتَ وْج هْ 

Удалена буква و Вов و дIадаьккхад   وَح ذِفَتِ الْوَاو 
в глаголах: 

 ،دعَ  يَ  ،يَ قَع   ،يَضَع   ،يَسَع   ،يَطأَ  
 يَ هَب  

  ،يَضَع   ،يَسَع   ،يَطأَ  
يَ هَب   ،يَدعَ   ،يَ قَع    

яха мисалах 

وَيَضَع   وَيَسَع   يَطأَ   مِنْ 
ب  وَيَدعَ  وَيَ هَ وَيَ قَع    

потому что они из доландаьр  َِن َّهَال  
в корне имеют модель 

 يَ فْعِل   
осалгахь   يَ فْعِل  

вазна тIехьа 
صْلِ يَ فْعِل  فِ الَْ   

с касрой ( ع) , касардаь,  ِبِالْكَسْر 
а огласованна буква  ع
фатхьой  

Iайна  فَ ف تِحَتِ الْعَيْ   фатхьа даьд  ع
из-за имения гор-
танной буквы (вто-
рая или третья у 
этих глаголов).  

хьалкъ хьарф 
бахьан долаш. 

 لِْرَْفِ الْْلَْقِ 
И( удалена буква و) в 

глаголе   يَذَر 
яхачуннах вов يَذَر    و
дIадаьккхад 

 وَمِنْ يَذَر  
потому что этот 
глагол 

из доландаь  ِِلِكَوْنه 
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اَ وَتَ ركَ وا اسْتِ  عَرَبِ: وَدعََ، لَا لَْ يَسْمَعْ مِنَ الْ  يَ عْنِ  1 ، فَ عَلِمَ انَ َّه مْ امََات وهَ  عَ يَدعَ ، وَيَذَر   اَصْل ه : وَذِرَ يَذَر . ،عْمَالاَوَذَرَ وَسََِ

имеет значение гла-

гола  َيَدع – оставлять. 
 بِعَْنَى يَدعَ   маIанга долаш يَدعَ  

И арабы не употреб-

ляют глаголы и  يَدعَ     يَذَر  

в прошедшем времени, 

 и яха мисали يَذَر   ,и يَدعَ  

маьди дитад цар, 

و أَ مَات وا مَاضِي يَدعَ  
 وَيَذَر  1

и удаление буквы ف фа ءِ اوَحَذْف  الْفَ  дIадаьккхар ف   
признак, далил да   دَليِل 
что они (обе) имеют 

в корне (первую ко-

ренную) букву و 

из вов  хилара  و

тIехьа, 
نَّه  وَاو  أَ عَلَى   

А что касается 

буквы я ي , я مَّا الْيَاء  أَ وَ   ي  
то она не удаляется 

во всех положениях, 

массадолча хьалан 

тIехьа соц из, 
حَال   ل ِ ك   عَلَى فَ تَ ثْ ب ت    

например:  
 ؛يَ يْسِر   ،يَسَرَ  ؛يَ يْم ن   ،يَم نَ 

يَ يْأَس   ،يئَِسَ   

масала: 

 ؛ر  يَ يْسِ  ،يَسَرَ  ؛يَ يْم ن   ،يَم نَ 
يَ يْأَس   ،يئَِسَ   

يَ يْم ن  وَيَسَرَ  يَم نَ  ََْو  
 يَ يْسِر  وَيئَِسَ يَ يْأَس  

Скажешь при образо-

вании породы   َف ْعَلَ أ , 

ف ْعَلَ أَ   яхачунгахь 

аргда Iа 
لَ ف ْعَ أَ وَتَ ق ول  فِ   

будучи глагол с я  в)   ي

сопоставлении с ف): 
я  ي долчунах  َئِي ِ امِنَ الْي  

فَ ه وَ م وسِر   يْسَرَ ي وسِر  أَ  فَ ه وَ م وسِر   يْسَرَ ي وسِر  أَ    аьнна  َوسِر  م   فَ ه وَ  ي وسِر   يْسَرَ أ  
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буква я  ي заменена  я ء  اق لِبَتِ الْيَ  хийцад   ي  
у них (  ي  يْسِر ،  مِن ْه مَا цу шиннех (م يْسِر 
на букву و воваг وَاوًا  و 
из-за имения сукуна 

на ней (ي ) 
цун сукун даьндаьр  َلِس ك ونِا 

и даммы перед ней 
стоящей букве. 

цун хьалхашка  
дамма даьндаьр. 

لَهَااوَ  نْضِمَامِ مَاقَ ب ْ  
При образовании 

породы   ِف ْتَ عَلَ ا  
ف ْتَ عَلَ اِ   яхачунгахь  ِتَ عَلَ اوَف ف ْ  

будучи глагол с 

буквами و или ي   
(в сопоставлении 

с буквой ف), 

цу шиннех  مِن ْه مَا 

они обе заменяются 

на букву ت  уж шиъ хувца таг  ت  قْلَبَانِ تَءً   ت 
и удваиваются  уж шиъ дIачудол  ِوَت دَّغَمَان 
в добавочную букву  ت  та чу  فِ التَّاءِ   ت 
например: 

  ؛ت َّعَدَ يَ تَّعِد  فَ ه وَ م تَّعِد  اِ 
تَّسَرَ يَ تَّسِر  فَ ه وَ م تَّسِر  اِ   

масала:  

  ؛م تَّعِد  ت َّعَدَ يَ تَّعِد  فَ ه وَ اِ 
تَّسَرَ يَ تَّسِر  فَ ه وَ م تَّسِر  اِ   

فَ ه وَ  يَ تَّعِد   ت َّعَدَ اِ  ََْو  
تَّسِر  تَّسَرَ ي َ ام تَّعِد  وَ 

 فَ ه وَ م تَّسِر  
И говорят (некото-
рые арабы, не заме-

няя буквы و или  на   ي

букву ت): 

  ؛يتَ عَدَ يَاتعَِد  فَ ه وَ م وتعَِد  اِ 
يتَسَرَ يَاتَسِر  فَ ه وَ م وتَسِر  اِ   

ر  فِيهِ وَهَذَا مَكَان  م وتَسِ    
аьнна оал, 

يتَ عَدَ يَاتَعِد  اِ وَي  قَال  
يتَسَرَ اِ فَ ه وَ م وتَعِد  وَ 
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 فِ اِسْمِ الْمَفْع ولِ كَمَا فِ اِسْمِ الْفَاعِلِ  1

اه بفي، ومعنى ذلك اي هذا  وعبر  عنه بِذه العبارة، لن الاتسار لازم فيجب تعديته بِرف الْر، ليبنى منه اسم المفعول فعد 
 مكان يلعب فيه بالقمار.

  ؛يتَ عَدَ يَاتعَِد  فَ ه وَ م وتعَِد  اِ 
يتَسَرَ يَاتَسِر  فَ ه وَ م وتَسِر  اِ   

ر  فِيهِ وَهَذَا مَكَان  م وتَسِ   

تَسِر  و يَاتَسِر  فَ ه وَ م  
وَهَذَا مَكَان  م وتَسِ ر  

 فِيهِ 1
Правило глагола  يَ وَدُّ  ،وَدَّ 

при спряжении 
يَ وَدُّ  ،وَدَّ   хьукма  ُّوَح كْم  وَدَّ يَ وَد 

подобно правилу 

глагола  َّيَ عَضُّ  ،عَض  
يَ عَضُّ  ،عَضَّ   хьукма 

тара да 
يَ عَضُّ  عَضَّ  كَح كْمِ   

Скажешь в повели-
тельном наклоне-

нии: )  يدَدْ اِ  اِوْدَدْ  >  буква  و 
заменена на букву     ي

из-за имения сукуна  

на ней  и касры на (و) 

перед ней стоящей 
букве), как гла-

гол -без удвое)  عْضَضْ اِ 

ния, и можно ска-

зать -с удвое  ، وَد ِ وَدَّ 

нием). 

амаргахь аргда Iа:   يدَدْ اِ 

аьнна, عْضَضْ اِ   яхачу-

нна тара. 

رِ مْ وَتَ ق ول  فِ الَْ 
عْضَضْ اِ يدَدْ ك  اِ   
 
 

 الَن َّوْع ُالثَّانِيُالْم عْتَل ُالْعَيْنُِ
Второй вид (из семи) ШоллагIа муIтал  َلثَّانِ ا  
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глагол, у которого 

буква -вторая ко)  ع

ренная буква) явля-
ется слабой. 

Iайни ع муIтал я  َلْم عْتَلُّ الْعَيِْ ا  
И говорится, что он 

جْوَف  أَ   пустой глагол 
аджваф аьнна 
оал цунах 

ف  جْوَ لَْ اوَي  قَال  لَه    
(и также)   ذ و الثَّلََثةَِ 

глагол из трех букв 

кхаьнне да аьнна 
оал цунах 

 وَذ و الثَّلََثةَِ 
из-за имения у его 
формы прошедшего 
времени глагола трех 
букв, 

цун маьди кхаь 
хьарфа тIехьа до-
ландаь 

لِكَوْنِ مَاضِيهِ عَلَى 
حْر ف  أَ ثَلََثةَِ   

когда ты говоришь от 
себя (т.е. от первого 

лица, например:   ق  لْت). 

Iа хабар дийцача 
хьай дегIах. 

خْبَ رْتَ عَنْ أَ ذَا إِ 
)  نَ فْسِكَ )ق  لْت 

При образовании (пу-
стого 3-буквенного) 
первообразного  

глагола, 

Муджаррад   فاَلْم جَرَّد 

буква ع заменяется  цун Iайн ن ه   хувца  ع  ت  قْلَب  عَي ْ
в форме прошедшего 
времени (действи-
тельного залога) 

маьдегахь فِ الْمَاضِي 
на букву алиф, алифаг  َلفًِاأ  
независимо, когда в 
сопоставлении с бук-

вой عбудет و или ي , 
из вов  ,хинна дале  و

е из  ,хинна дале   ي 
ءً وْياَ اَ سَوَاء  كَانَ وَاوًا   

из-за имения огла-

совки на них (  ( ي ،و
цу шиннена хьарак 
дандаьр 

 لتَِحَرُّكِهِمَا
и фатхьи перед ними 
стоящими буквами, 

цу шиннена хьалхаш-
ка фатхьа даьндаьр 

لَه مَ اوَ  انْفِتَاحِ مَاقَ ب ْ  
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например:  
  ،)صَوَنَ( صَانَ 

،)بَ يَعَ( بَاعَ   
  )خَوِفَ( خَافَ 

масала: 
  ،)صَوَنَ( صَانَ  

،)بَ يَعَ( بَاعَ   
 )خَوِفَ( خَافَ 

ََْو  صَانَ وَبَاعَ 
 وَخَافَ 

Если присоединяется 
к нему (к глаголу про-
шедшего времени дей-
ствительного залога) 
слитное местоиме-

ние 1-го лица (نَا  ،  ,( ت 

Цунах хоттаелча 
мутакаллими  
дамир, 

تَّصَلَ بِهِ اِ نْ إِ فَ 
 ضَمِي  الْم تَكَلِ مِ 

2-го лица  
( تِ،  ت مَا،  ت مْ،  ت َّ  ، تَ  ) е мухотIаби дамир,  َوِ الْم خَاطَبِ أ  

или множественного 
числа женского рода 
3-го лица ( َّن ), 

е джамI муаннас гIо-
ибат дамир, 

وْجَْْعِ الْم ؤَنَّثِ أَ 
 الْغَائبَِةِ 

то модель  َفَ عَل  
(с фатхьой буквы ع) 

заменяется, 

 ن قِلَ فَ عَلَ  яхар хувца فَ عَلَ 
при наличии буквы و вов الْوَاوِي ِ مِنَ  долчунах  و  
на модель  

صَو نْتَ( < )صَوَنْتَ  فَ ع لَ  , 
لََ فَ ع لَ إِ  ,яхачунга فَ ع لَ   

а при наличии буквы ي  я  وَمِنَ الْيَائِي ِ  долчунах   ي
на модель  

بيَِعْنَا( <)بَ يَ عْنَا  فَعِلَ   
لََ فَعِلَ إِ  яхачунга فَعِلَ   

из-за указания на них 
(огласовка дамма ука-

зывает на букву و,  

а касра на букву ي ), 

цу шиннена тIехьа 
тIанийсавеш 

هِمَايْ لَ دَلَالَةً عَ   
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تِ صَالِ ضَمِيِ جَْْعِ الْم ؤَنَّثِ، وَ 1 ة  الْوَاوِ اِلََ ن  وَالْاَصْل : صَوَنْنَ ن قِلَ فَ عَلَ الْوَاوِيُّ اِلََ فَ ع لَ مَضْم ومَ الْعَيِْ لِاِ ما قِلَتْ ضَمَّ
لْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ فَصَارَ ص نَّ  قبله  .بَ عْدَ اسْكَانهِِ تَخْفِيفًا، وَح ذِفَتِ الْوَاو  لِاِ

и не заменяются мо-

дели  َفَ ع ل (с даммой 

буквы طَو لَ  :ع) и َفَعِل (с 

касрой буквы خَوِفَ  :ع), 

,и فَ ع لَ   и хувцац  فَعِلَ 
 وَلَْ ي  غَي َّرْ فَ ع لَ 

 وَلَا فَعِلَ 
когда они обе будут 
в основе, 

уж шиъ осле хилча,   ِصْلِي َّيِْ أَ ذَا كَانَا إ  
и затем дамма и 
касра перенесены  

даммати, касрати 
дIаденнад 

وَن قِلَتِ الضَّمَّة  
 وَالْكَسْرَة  

на букву ف 

(نْتَ وْ ص   < صَو نْتَ  عْنَا،بيِ ْ  < بيَِعْنَا) , 
фаг لََ الْفَاءِ إِ  ف  

и удаляется буква ع 
(слабая буква) 

Iайн  وَح ذِفَتِ الْعَيْ   дIадаьккхад  ع
из-за встречи двух 
сукунов 

عْنَا) (نْتَ ص   < تَ بعِْنَا، ص وْنْ  < بيِ ْ  

ши сукун вIашагIкхе-
тар бахьан долаш 

ءِ السَّاكِنَ يِْ الْتِقَ لِِْ   
Скажешь (при спря-

жении с буквой و): 

صَان وا  صَاناَ صَانَ    
 صَانَتْ صَانَ تَا ص نَّ 

ت مْ  ت مَا ص ن ْ  ص نْتَ ص ن ْ
ت مَا ص ن ْت َّ   ص نْتِ ص ن ْ

 ص نْت  ص نَّا

صَان وا  صَانَ صَاناَ   
 صَانَتْ صَانَ تَا ص نَّ 

ت مْ  ت مَا ص ن ْ  ص نْتَ ص ن ْ
ت مَا ص ن ْت َّ   ص نْتِ ص ن ْ

  ص نْت  ص نَّا
аьнна аргда Iа, 

انَا صَ  فَ تَ ق ول  صَانَ 
صَان وا صَانَتْ  صَان َ تَا 
ت مَا  ص نَّ 1 ص نْتَ ص ن ْ

ت مْ  ت مَا  ص ن ْ ص نْتِ ص ن ْ
 ص ن ْت َّ ص نْت  ص نَّا
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 .ما قبلهاك ونِاَ وَانْكِسَارِ بَ عْدَ اسْكَانهِِ ث َّ ق لِبَتِ الْوَاو  يَاءً لِس   ما قبلهلِاَنَّ اَصْلَه : ص وِنَ فَ ن قِلَ حَركََة  الْوَاوِ اِلََ  1

Скажешь (при спря-
жении с буквой ي ): 

 بَاعَ بَاعَا بَاع وا 
 بَاعَتْ بَاعَتَا بعِْنَ 
 بعِْتَ بعِْت مَا بِعْت مْ 
 بعِْتِ بعِْت مَا بعِْت َّ 

بعِْنَابعِْت    

 
 

я долчунгахь 

 بَاعَ بَاعَا بَاع وا  
 بَاعَتْ بَاعَتَا بعِْنَ 
 بعِْتَ بعِْت مَا بِعْت مْ 
  بعِْتِ بعِْت مَا بعِْت َّ 

   بعِْت  بعِْنَا

аьнна аргда Iа. 

ئِيِ  او تَ ق ول  فِ الْيَ 
بَاعَ بَاعَا بَاع وا 

بَاعَتْ بَاعَتَا بِعْنَ 
 بِعْتَ بِعْت مَا بِعْت مْ 
 َّ  بِعْتِ بِعْت مَا بِعْت 

 بِعْت  بِعْنَا
Если будешь образо-
вывать глагол про-
шедшего времени в 
страдательный за-
лог, 

Iа из дегIача мафIула َُُع ولُِذَاُبَ نَ يْتَه ُلِلْمَفُْإِو  

то поставишь 

касру на букве ف 

фан  касар  ف

дергда Iа 
ءَ اكَسَرْتَ الْفَ   

во всех формах, (т.е. 

касра переносится с 

буквы ع на букву ف), 

массанахь,  ِالْْمَِيعِ  نَ م  

и скажешь  

صِيَ ( صِونَ  < ص وِنَ )  

صِيَ ( صِونَ  < ص وِنَ )   

аьнна аргда Iа 
 فَ ق لْتَ صِيَ 

изменение его  цун Iил дар  َعْتِلََل ه  او  
с переносом огла-

совки 
накъал дарца да  ِبِالن َّقْل 

и заменой буквы 

буквой, 
хувцарца да, 1 ِوَالْقَلْب 
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تِهِ. ما قبلهلِاَنَّ اَصْلَه : ب يِعَ، ن قِلَتْ كَسْرَة  الْياَءِ اِلََ  1  بَ عْدَ حَذْفِ ضَمَّ

ة الْوَاوِ وكََسْرَة الْيَاءِ اِلََ ن َّ بالاَيْ  2 ، وَ  ما قبلهماقْلِ ضَمَّ .اِذِ الْاَصْل : يَصْو ن ، وَيَ بْيِع  كَيَ نْص ر   يَضْرِب 

، وَيَ هْيَ قبلهما ماالْوَاوِ وَالْيَاءِ اِلََ  امََّا الن َّقْل : فَ ه وَ نَ قْل  حَركََتَِ  3 ب  كَيَ عْلَم . امََّا الْقَلْب  فَ ه وَ قَ لْب  ، فاَِنَّ الْاَصْلَ: يَْوَف 
 يمَاضِ الْْنَ حَْْلًَ للِْم ضَارعِِ عَلَى الْ  قبلهما ماالْوَاوِ وَالْيَاءِ الَفًِا لتَِحَرُّكِهِمَا فِ الْاَصْلِ وَانْفِتَاحِ 

и  )َبيِعَ  >)ب يِع  وَبيِعَ  аьнна аргда Iа )ب يِعَ( بيِعَ  
изменение его  цун Iил дар  َعْتِلََل ه  او  
с переносом огла-

совки. 
накъал дарца да 1 ِبِالن َّقْل 

Скажешь при глаголе 

настояще-будущего 

времени: 

Iа аргда мудариIи-

гахь 
ارعِِ الْم ضَ  فِ  وَتَ ق ول    

ع  )يَ بْيِع ( يبَِي ،)يَصْو ن ( يَص ون    
  يع  )يَ بْيِع ( يبَِ  ،)يَصْو ن ( يَص ون  

аьнна, 
 يَص ون  وَيبَِيع  

изменение их  цу шиннена Iил дар  َعْتِلََل  مَااو  
с переносом огла-

совки. 
накъал дарца да 2 ِبِالن َّقْل 

Глаголы:  
( يََاف   < )يَْوَف     ،يََوف 
( يَ هَاب   < )يَ هْيَب   يَ هَيب   

( يََاف   < )يَْوَف    ،يََوف 
( يَ هَاب   < )يَ هْيَب   يَ هَيب   

аьнна аргда Iа 

 وَيَاَف  وَيَ هَاب  

изменение их  цу шиннена Iил дар  َعْتِلََل  مَااو  
с переносом огла-

совки 
накъал дарца да  ِلن َّقْلِ با  

и заменой буквы 

буквой. 
хувцарца да. 3 ِوَالْقَلْب 
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ُالْجَازمُِِعَلَىُالَُْْ جْوَفُِد خ ول   
Вводится частица 
усеченного накло-
нения 

Джазам деш дар 

IотIадола 
 وَيَدْخ ل  الْْاَزمِ  

при глаголе настоя-
ще-будущего времени, 

мудариIи фиIла 

тIехьа 
 عَلَى الْم ضَارعِِ 

и удаляется буква  ع
(слабая буква  ,(  ا، و، ي

Iайн  فَ يَسْق ط  الْعَيْ   Iодожа  ع
когда после нее будет 
буква с сукуном 

  لَْ يبَِعْ، < يبَِيع   ) 

(لَْ يَص نْ  < يَص ون    

цун тIехьа сукундаь 

хилча, 
سَكَنَ مَا بَ عْدَه  ذَا إِ   

И не удаляется она, соц   وَيَ ثْ ب ت 
когда после нее будет 
буква с огласовкой  

  (لَْ يبَِيع وا، لَْ يَص وناَ )

цун тIехьа хьарак 

данна хилча 
ذَا تَََرَّكَ مَا بَ عْدَه  إِ   

Скажешь при 
спряжении: 

 لَْ يَص نْ لَْ يَص ونَا لَْ يَص ون وا 
 لَْ تَص نْ لَْ تَص ونَا لَْ يَص نَّ 
ا لَْ تَص نْ لَْ تَص ونَا لَْ تَص ون و   
  لَْ تَص ونِ لَْ تَص ونَا لَْ تَص نَّ 

ص نْ لَْ نَص نْ أَ  لَْ   

 

 
 

 لَْ يَص نْ لَْ يَص ونَا لَْ يَص ون وا 
 لَْ تَص نْ لَْ تَص ونَا لَْ يَص نَّ 
ا لَْ تَص نْ لَْ تَص ونَا لَْ تَص ون و   
  لَْ تَص ونِ لَْ تَص ونَا لَْ تَص نَّ 

ص نْ لَْ نَص نْ أَ  لَْ   
аьнна аргда Iа 

 تَ ق ول  لَْ يَص نْ 
ا لَْ يَص ونَا لَْ يَص ون و   
  لَْ تَص نْ لَْ تَص وناَ 
 لَْ يَص نَّ لَْ تَص نْ 
وا لَْ تَص ونَا لَْ تَص ون    

  لَْ تَص ونِ لَْ تَص وناَ 

نَص نْ  لَْ  ص نْ أَ  لَْ  تَص نَّ  لَْ   
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 وَاِلاَّ تَ ْذَف  الْعَيْ   ذَف  الْعَيْ  كَانَ النُّون  فَلََ يح ْ   وَالضَّابِط : فِيهِ انََّ الْمَحْذ وفَ اِنْ  1

И такое же правило 

у этих глаголов: 

لَْ يبَِعْ لَْ يبَِيعَا... وَلَْ يََفْ لَْ 
 يَاَفاَ...

فْ لَْ يَاَفَايََ لَْ يبَِعْ لَْ يبَِيعَا... وَلَْ   
яха мисали къияс 

(дIатардар) иштта 

да. 

 وَهَكَذَا قِيَاس  

. لَْ يبَِعْ لَْ يبَِيعَا..  

 وَلَْ يََفْ  لَْ يَاَفاَ...1
И сравнивай с ним 

(при спряжении) гла-

гол повелительного 

наклонения, 

цун тIехьа амар 

дIатарде Iа 
رَ مْ الَْ هِ يْ لَ وَقِسْ عَ   

например: 

 ص نْ ص ونَا ص ون وا 

 ص ونِ ص ونَا ص نَّ 

масала: 

 ص نْ ص ونَا ص ون وا 
 ص ونِ ص ونَا ص نَّ 

ن وا ص و  ص وناَ  ص نْ  ََْو  
 ص ونِ ص ونَا ص نَّ 

ُن ونُِالتَّأْكِيدُِعَلَىُالَُْْ جْوَفُِد خ ول   
А форма повели-

тельного наклоне-

ния с усилением  َّن:  

ص ونَانِ  ص ون نَّ  ص ونَنَّ   
 ص ونِنَّ ص ونَانِ  ص نَّانِ  

чIоагIдаь:  
ص ونَانِ  ص ون نَّ  ص ونَنَّ   

 ص ونِنَّ ص ونَانِ  ص نَّانِ  
аьнна аргда Iа  

 وَبِالتَّأْكِيدِ 
ص ون نَّ  ص ونَان ِ  ص ونَنَّ 
نَّانِ  ص   ص ونَان ِ  ص ونِنَّ   

И  

  ،عَا بعِْنَ بيِبِعْ بيِعَا بيِع وا بيِعِي 
 خَفْ خَافاَ خَاف وا خَافِ خَافَا خَفْنَ 

 

 

،بِعْ بيِعَا بيِع وا بيِعِي بيِعَا بعِْنَ   
نَ خَفْ  خَافاَ خَافِ  خَاف وا خَافاَ خَفْ   

аьнна аргда Iа 

وَبِعْ بيِعَا بيِع وا بيِعِي 
بيِعَا بِعْنَ وَخَفْ 

خَافاَ خَاف وا خَافِ 
 خَافاَ خَفْنَ 
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Форма усиления 

(с тяжелым  َّن) 

 بيِعَنَّ بيِعَانِ  بيِع نَّ 
  ،بيِعِنَّ بيِعَانِ  بِعْنَانِ  

 خَافَنَّ خَافاَنِ  خَاف نَّ 
 خَافِنَّ خَافاَنِ  خَفْنَان ِ 

чIоагIдаь: 

 بيِعَنَّ بيِعَانِ  بيِع نَّ 
  ،بيِعِنَّ بيِعَانِ  بِعْنَانِ  

 خَافَنَّ خَافاَنِ  خَاف نَّ 
  خَافِنَّ خَافاَنِ  خَفْنَان ِ 

аьнна аргда Iа  

 وَبِالتَّأْكِيدِ بيِعَنَّ 
بيِعَانِ  بيِع نَّ بيِعِنَّ 

بيِعَانِ  بِعْنَانِ  وَخَافَنَّ 
خَاف نَّ خَافِنَّ  خَافاَن ِ 

 خَافاَنِ  خَفْنَان ِ 
и также скажешь с 

легким  ْن: 
иштта аргда Iа 
дайдаь 

فِيفَةِ الَِْ  فِ  تَ ق ول   وكََذَا  
  ،ص ونَنْ ص ون نْ ص ونِنْ 

  ،بيِعَنْ بيِع نْ بيِعِنْ 
 خَافَنْ خَاف نْ خَافِنْ 

  ،ص ونَنْ ص ون نْ ص ونِنْ 
  ،بيِعَنْ بيِع نْ بيِعِنْ 

 .خَافَنْ خَاف نْ خَافِنْ 

ص ونِنْ  ص ون نْ  ص ونَنْ 
نْ وَبيِعَنْ بيِع نْ بيِعِ 

نْ خَافِ  خَاف نْ  وَخَافَنْ   
ُالَُْْمَزيِد ُ جْوَفُِالث لََثِيِّ  

Производный 3-х бук-
венный пустой гла-
гол 

Кхаь харфал совдар  ِ وَمَزيِد  الثُّلََثِي 

изменяется только  цунах Iил дац   لَا ي  عْتَلُّ مِنْه 
в четырех породах, диъ доагIара мара  ِة  بْنِيَ أَ رْبَ عَة  أَ لاَّ إ  
это:  

تَ عَلَ اِ نْ فَعَلَ اِ ف ْعَلَ اَ ) فْعَلَ(سْت َ اِ ف ْ  

يب  أَ    ؛جَابةًَ إِ جَابَ يجِ 
  ؛سْتِقَامَةً اِ سْتَ قَامَ يَسْتَقِيم  اِ 
قَاد  اِ    ؛نْقِيَادًااِ نْ قَادَ يَ ن ْ

уж 

تَ عَلَ اِ نْ فَعَلَ اِ ف ْعَلَ أَ )  تَ فْعَلَ(سْ اِ ف ْ  

يب  أَ    ؛جَابةًَ إِ جَابَ يجِ 
  ؛سْتِقَامَةً اِ سْتَ قَامَ يَسْتَقِيم  اِ 
قَاد  اِ    ؛نْقِيَادًااِ نْ قَادَ يَ ن ْ

يب  أَ وَهِيَ  جَابَ يجِ 
سْتَ قَامَ اجَابةًَ وَ إِ 

امَةً سْتِقَ اِ يَسْتَقِيم  
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اَ وَع   1 ضَ مِنْه  التَّاء ، و ِ وَالْاَصْل  اَجْوَبَ يج ْوِب  اِجْوَابًا ا عْت لَّ بِالن َّقْلِ وَالْقَلْبِ فاَجْتَمَعَ الَفَِانِ فَح ذِفَتْ اِحْدَاهَ 

قَوِد  انِْقِوَادًا،  عْلََلِ.ا اِخْتَ يَ رَ يَْتَيِ ، وَاِخْتِيَاراً عَلَى الْاَصْلِ لعَدَمِ م وجِبِ انِْ قَوَدَ يَ ن ْ  لْاِ

قَوَد ، ا خْتِيَ رَ ي ْتَ يَ ر   2 ، ا سْت  قْوِمَ ي سْتَ قْوَم ، ا نْ ق وِدَ ي  ن ْ  وَالْاَصْل : ا جْوِبَ يج ْوِب 

.امَْر  مِنْ تج ْوِب  وَالْاَصْل  اِجْوِب  ا عِلَّ اِعْلََلَ تج ِ  3  يب 

خْتِيَاراًاِ خْتَارَ يَْتَار  اِ  خْتِيَاراًاِ خْتَارَ يَْتَار  اِ   قَاد  اِ نْقِيَادًا   وَ انْ قَادَ يَ ن ْ
 وَ اخْتَارَ  يَْتَار   اِ خْ تِيَارا1ً

Если преобразуешь 

их в страдательный  

залог, 

Iа уж мафIула 

дегIача  
تَ هَا ذَاإِ وَ  مَفْع ولِ للِْ  بَ نَ ي ْ  

то скажешь: 

  ؛جِيبَ يج َاب  أ  
  ؛سْت قِيمَ ي سْتَ قَام  ا  
قَاد  ا     ؛نْقِيدَ ي  ن ْ
خْتِيَ ي ْتَار  ا    

 

  ؛جِيبَ يج َاب  أ  
  ؛سْت قِيمَ ي سْتَ قَام  ا  
قَاد  نْقِيدَ ا     ؛ي  ن ْ
خْتِيَ ي ْتَار  ا      

аьнна аргда Iа 

يج َاب   جِيبَ أ   ق  لْتَ 
 سْت قِيمَ ي سْتَ قَام  اوَ 

قَاد  وَ اخْتِيَ  وَانْقِيدَ ي  ن ْ
 ي ْتَار  2

А повелительное 

наклонение этих 

глаголов: 

цунах дола амар  َْهَا وَال مْر  مِن ْ  

جِبَا ...، أَ جِبْ أَ   
سْتَقِيمَا...، اِ سْتَقِمْ اِ   
نْ قَادَا...، اِ نْ قَدْ اِ   
خْتَاراَ...،اِ خْتَ رْ اِ   
 

جِبَا ...، أَ جِبْ أَ   
سْتَقِيمَا...، اِ سْتَقِمْ اِ   
نْ قَادَا...، اِ نْ قَدْ اِ   
خْتَاراَ...،اِ خْتَ رْ اِ   

яхар да. 

جِبَا...، أَ جِبْ أَ 
ا...، سْتَقِيمَ اِ  سْتَقِمْ اوَ 
نْ قَادَا...، اِ نْ قَدْ اوَ 

 وَ اخْتَ رْ اِ خْتَاراَ...،3
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 مَا ه وَ غَي ْر  هَذِهِ الْاَرْبَ عَةِ  جْيعاَيْ لَا ي  عَلُّ  1
يعَهَا تَصْريِ 2  الصَّحِيحِ بعَِيْنِهِ فَ مِنَ الْم ضَارعِِ وَالْاَمْرِ وَاسْمِ الْفَاعِلِ وَاسْمِ الْمَفْع ولِ وَمَصْدَرِ وَغَي ْر  ذَلِكَ فَصَرِ فْ جَِْ

عْلََلِ وكََوْنِ   هقبلَ فَّةِ لِس ك ونِ ما فِ هِذِهِ الْاَمْثِلَةِ فِ غَايةَِ الِِْ  العي لعَِدَمِ عِلَّةِ الْاِ

Спрягаешь как прави-
льные глаголы (т.е. 
без изменения 

остальные породы), 
например: 

  ؛تَ قَاوَلَ  ،تَ قَوَّلَ  ،قاَوَلَ  ،قَ وَّلَ 
؛ تَسَايَ رَ  ،سَايَ رَ  ؛تَ زَيَّنَ  ،زَيَّنَ   

  ؛بْ يَضَّ اِ  ؛سْوَدَّ اِ 
؛بْ يَاضَّ ؛ اِ سْوَادَّ اِ   

Уж доацаш кхыдара-
шта сарф де мег, ма-
сала: 

  ؛تَ قَاوَلَ  ،تَ قَوَّلَ  ،قاَوَلَ  ،قَ وَّلَ  
  ؛تَ زَيَّنَ  ،زَيَّنَ 

؛ تَسَايَ رَ  ،سَايَ رَ   
  ؛بْ يَضَّ اِ  ؛سْوَدَّ اِ 
؛بْ يَاضَّ ؛ اِ سْوَادَّ اِ   

ََْو  قَ وَّلَ  وَيَصِحُّ 
وَقاَوَلَ وَتَ قَوَّلَ 

وَتَ قَاوَلَ وَزَيَّنَ وَتَ زَيَّنَ 
وَسَايَ رَ وَتَسَايَ رَ 

بْ يَضَّ اسْوَدَّ وَ اوَ 
 وَ اسْوَادَّ وَ ابْ يَاضَّ 1

И также спрягаются 
(без изменения) и все 
их формы  

()م قَوِ ل  تَ قْوِيل  لَا ت  قَوِ لْ قَ وِ لْ ي  قَو ِ  ل   

цун кхыдола сарфаш 
иштта да. 

 وكََذَا سَآئرِ   تَصَاريِفِهَا2

جْوَفُِاِسْم ُالْفَاعِلُِوَالْمَفْع ولُِمِنَُالَُْْ  

Причастие действи-

тельного залога от 

первообразного (3-х 

буквенного пустого 

глагола) 

Исму фаьIил муджар-

радах 

سْم  الْفَاعِلِ مِنَ اوَ 
 الْم جَرَّدِ 

образуется, изменяя 

букву ع (слабую букву) 
цун Iайна ن ه   Iил ду ع  ي  عْتَلُّ عَي ْ

на хIамзу, хIамзатаца  َِبِالْمَْزة 
подобно: 

  ع  ئِ باَ  < بَايِع   ،ئِن  اصَ  < صَاوِن  

   ع  ئِ باَ  < بَايِع   ،ئِن  اصَ  < صَاوِن  

яхачунна тара, 
وَبَائِع   صَائِن   ك   
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От производного (3-х 

буквенного глагола) 
мазид фихIех  ِوَمِنَ الْمَزيِدِ فِيه 

образуется (прича-
стие действитель-
ного залога) с теми 
изменениями, ко-
торые происходят 
в форме настояще- 
будущего времени, 

Iил ду мудариIи фиIлу 

Iил даьчунца 

عْتَلَّ بِهِ اِ ي  عْتَلُّ بِاَ 
 الْم ضَارعِ  

 

подобно:  

يب   قَاد   ،م سْتَقِيم   ،مُِ  تَار  مُ ْ  ،م ن ْ  

يب   قَاد   ،م سْتَقِيم   ،مُِ  تَار  مُ ْ  ،م ن ْ  

яхачунна тара. 

يب  وَم سْتَقِيم   ك  مُِ 
قَاد  وَمُ ْتَار    وَم ن ْ

Причастие страда-

тельного залога от 

первообразного  

глагола 

Исму мафIул 

муджаррадах 

سْم  الْمَفْع ولِ مِنَ اوَ 
 الْم جَرَّدِ 

образуется цун Iил ду  ُّي  عْتَل 
удалением  

(слабой буквы)  
дIадаккхарцеи  ِبِالْْذَْف 

и переносом  

огласовки, 
хувцарцеи,  ِوَالن َّقْل 

подобно:  

ي وع   ،مَص ون   < مَصْو ون   بِيع  مَ  < مَب ْ  

ي وع   ،مَص ون   < مَصْو ون     بِيع  مَ  < مَب ْ

яхачунна тара, 
مَبِيع  وَ  مَص ون  كَ    

удалена  дIадаьккхар   وَالْمَحْذ وف 
буква و модели   مَفْع ول   مَفْع ول яхачунна вовو  да   وَاو  مَفْع ول 
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по мнению Сийба-

вайхIа, 
СийбавайхIа гарга,  ِبَ وَيْه  عِنْدَ سِي ْ

буква ع фиIал Iайн  وَعَيْ  الْفِعْلِ  да  ع

по мнению Абу 

Хьасана из Ахфаша. 

Абуль-Хьасана  

аль-Ахфаша гарга, 

بَ الَْْسَنِ اَ عِنْدَ 
خْفَشِ الَْ   

А бану Тамимы не 

удаляют букву ي  
Бану тамим яха 

тайпу я  соцду   ي
ءَ االْيَ  ت ونَ ي  ثْبِ  تََيِمِ  وَبَ ن و  

и говорят   ي وع ي وع   مَب ْ ي وع   .аьнна оал цар مَب ْ  فَ يَ ق ول ونَ مَب ْ
Причастие страда-

тельного залога от 

производного глагола 

Исму мафIул мазид 

фихIех 

سْم  الْمَفْع ولِ مِنَ اوَ 
 الْمَزيِدِ فِيهِ 

образуется с перено-

сом огласовки, 
цун Iил ду хувцарца  ِي  عْتَلُّ بِالْقَلْب 

если было изменение 

при его глаголе 

(настояще-будущего 

времени страдатель-

ного залога), 

цун фиIла Iил даь 

хинна дале 
عْتَلَّ فِعْل ه  اِ نْ إِ   

подобно:  
قَاد   ،م سْتَ قَام   ،مُ َاب   ار  مُ ْتَ  ،م ن ْ  

قَاد   ،م سْتَ قَام   ،مُ َاب   ار  مُ ْتَ  ،م ن ْ   
яхачун тара. 

كَ  مُ َاب  وَم سْتَ قَام  
قَاد  وَمُ ْتَار    وَم ن ْ

مُِ ُالْم عْتَل ُاللََّ  الَن َّوْع ُالثَّالِث 
Третий вид (из семи) КхоалагIа ер   َلثَّالِث  ا  
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глагол, у которого 

буква лам  третья)  ل

коренная буква) явля-

ется слабой. 

лам مِ اَ  муIтал я  ل لْم عْتَلُّ اللََّ  

И говорится, что он 

-недостаточ – الَنَّاقِص  

ный глагол, 

накъис аьнна оал 

цунах, 
 وَي  قَال  لَه  النَّاقِص  

и также رْبَ عَةِ الْاَ  ذ و  – гла-

гол из четырех букв, 

диъне да аьнна оал 

цунах, 
رْبَ عَةِ وَذ و الَْ   

из-за имения у глагола 

прошедшего времени  
цун маьди доландаь  ِلِكَوْنِ مَاضِيه 

четырех букв, диъ хьарфа тIехьа  َف  حْر  أَ رْبَ عَةِ أَ ى عَل  
когда ты говоришь 

от себя (т.е. от пер-

вого лица   رَمَيْت) 

Iа хабар дийцача хьай 

дегIах, 

خْبَ رْتَ عَنْ أَ ذَا إِ 
( نَ فْسِكَ  )رَمَيْت   

При образовании (3-х 

буквенного) первооб-

разного слова, 

муджаррад   فاَلْم جَرَّد 
буквы و и  ي заменя-

ются  

вови яи , و  хувца   ي

цунах 
مِنْه   ء  اوَالْيَ  الْوَاو   ت  قْلَب    

на алиф, алифаг,  َلفًِاأ  
когда они обе 

огласованы, 

цу шиннена хьарак 

данна хилча 
ذَا تَََرَّكَتَاإِ   

а перед ними стоя-

щая буква огласована 

фатхьой, 

цу шиннена хьал-

хашка фатхьадаь 

хилча 

لَ  نْ فَتَحَ مَااوَ  ه مَاقَ ب ْ  
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قَلبَة  عَنِ الْياَءِ تَكْت  ق لِبَ تَا اَ  1 ن ْ لْتِقَاءِ السَّاكِنَيِ مِنَ الْالَِفِ وَالت َّنْويِنِ، وَالْم  ب  بِص ورةَِ الْياَءِ فِيهِمَا لفًِا وَح ذِفَتِ الْالَِف  لِاِ

ن َ  قَلبَةِ مِنَ الْوَاوِ فَ رْقاً بَ ي ْ ن ْ  ه مَا وَبَ يَْ الْم 

подобно: 

  ،رَمَى < رَمَيَ  ى،غَزَ  < غَزَوَ 
   رَحًى < رَحَي   ، عَصًا < عَصَو  

  ،رَمَى < رَمَيَ  ى،غَزَ  < غَزَوَ 
   رَحًى < رَحَي   ، عَصًا < عَصَو  

яха мисалашта 
тара 

كَ  غَزَى وَرَمَى 
 وَعَصًا وَرَحًى1

Также (буквы   ي  и  و

заменяются на букву 

алиф ا) при образова-
нии глагола, у кото-
рого 

иштта да фиIали وكََذَا الْفِعْل  الَّذِي 

более трех букв 
кхаь хьарфал сов 
хиннар, 

 زاَدَ عَلَى الثَّلََثةَِ 
и причастия страда-
тельного залога, 

исму мафIули  َسْم  الْمَفْع ولِ او  

подобно: 

  ،عْطَىأَ  < عْطَوَ أَ 
  ،شْتَ رَىاِ  < شْتَ رَيَ اِ 
  ،سْتَ قْصَىاِ  < سْتَ قْصَوَ اِ 
  ،لْم عْطَىاَ  < عْطَو  لْم  اَ 
  ،لْم شْتَ رَىاَ  < لْم شْتَ رَي  اَ 
ى لْم سْتَ قْصَ اَ  < لْم سْتَ قْصَو  اَ    

  ،عْطَىأَ  < عْطَوَ أَ 
  ،شْتَ رَىاِ  < شْتَ رَيَ اِ 
  ،سْتَ قْصَىاِ  < سْتَ قْصَوَ اِ 
  ،لْم عْطَىاَ  < عْطَو  لْم  اَ 
  ،لْم شْتَ رَىاَ  < لْم شْتَ رَي  اَ 
ى لْم سْتَ قْصَ اَ  < لْم سْتَ قْصَو  اَ   

яха мисалашта 
тара  

عْطَىأَ كَ    

شْتَ رَى اوَ   

  سْتَ قْصَىاوَ 
لْم عْطَى اوَ 
لْم شْتَ رَى اوَ 
لْم سْتَ قْصَىاوَ   

И также (буквы و и ي  
заменяются на алиф 

-когда не упомя ,(ا
нуто подлежащее  

иштта да фаьIила 
цIи яьккха ца хилча 

ذَا لَْ ي سَمَّ إِ وكََذَا 
 الْفَاعِل  
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при глаголе насто-

яще-будущего вре-

мени (страдатель-

ного залога), 

мудариIех  ِِمِنَ الْم ضَارع 

подобно твоему 
слову: 

ي  عْطَى < ي  عْطَو    
ىي  غْزَ  < ي  غْزَو    
ي  رْمَى < ي  رْمَي    

ي  عْطَى < ي  عْطَو    
ىي  غْزَ  < ي  غْزَو    
  ي  رْمَى < ي  رْمَي  

яхача хьа деша тара. 

كَقَوْلِكَ ي  عْطَى 
وَي  رْمَى ىوَي  غْزَ   

 الَْفِعْل ُالْمَاضِيُمِنَُالنَّاقِصُِ
Что касается формы 
прошедшего времени 
глагола, 

Маьди  َمَّاالْمَاضِيأَ و  
то удаляется его бук-

ва ل (третья слабая 

коренная буква из-за 
встречи двух сукунов) 

цунах лам   ل

дIадоаккх 
م  مِنْه    فَ ت حْذَف  اللََّ

во всех формах فَ عَل وا 
(т.е. глагол, к кото-
рому добавлено слит-

ное местоимение و, 

например:  
نَس وا، < نَس يوا < نَسِي وا  

رَمَوْا، < رَمَاوا < رَمَي وا  
؛دَعَوْا < دَعَاوا < دَعَو وا  

къаьста فَ عَل وا яхача 

мисалагахь 
طْلَقًام   فَ عَل وا مِثاَلِ  فِ   

и (удаляется буква 

 в формах (ل

فَ عَلَتَا ،فَ عَلَتْ    

،فَ عَلَتْ   فَ عَلَتَا  

яхача мисалашкахь 

فَ عَلَتْ وَفِ مِثاَلِ 
 وَفَ عَلَتَا
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когда перед ней (сла-
бой буквой) стоящая 
буква огласована 
фатхьой, например: 

رَمَتْ، < رَمَاتْ  < رَمَيَتْ   
رَمَتَا، < رَمَاتَ  < رَمَيَ تَا  

دَعَتْ، < دَعَاتْ  < دَعَوَتْ   

دَعَتَا < دَعَاتَ  < دَعَوَتَ   

цун хьалхашка 
фатхьадаь хилча 

لَهَ اذَا إِ  انْ فَتَحَ مَاقَ ب ْ  

И оставляется 

буква ل (т.е. не уда-

ляется слабая 
буква) в других фор-
мах (т.е. в формах 

 :например  فَعِلَتْ، فَ ع لَتَا

 (رَضِيَتْ، سَر وَتَ 

из доацаш кхы-
чунгахь соц из 

اوَتَ ثْ ب ت  فِ غَيْهَِ   

Скажешь: 

وْنَ غَزَتَ غَزَ غَزَى غَزَوَا غَزَوْا غَزَتْ   
اَ غَزَوْتُ ْ غَزَوْتِ غَزَوْتَ َ  ا غَزَوْتَ غَزَوْتَ 

 غَزَوْت نَّ غَزَوْت  غَزَوْنَا، 
 رَمَى رَمَيَا رَمَوْا رَمَتْ رَمَتَا رَمَيَْ 
ت   ت مْ رَمَيْتِ رَمَي ْ ت مَا رَمَي ْ مَا رَمَيْتَ رَمَي ْ

نَا َّ رَمَيْت  رَمَي ْ   ،رَمَي ْت 
ا رَض وا رَضِيَتْ رَضِيَ تَ رَضِيَ رَضِيَا 

رَضِيَ رَضِيتَ رَضِيت مَا رَضِيت مْ 
رَضِيتِ رَضِيت مَا رَضِيت َّ رَضِيت  

 رَضِينَا

غَزَى غَزَوَا غَزَوْا غَزَتْ غَزَتَ غَزَوْنَ 
اَ غَزَوْتُ ْ غَزَوْتِ غَزَوْتَ َ  ا غَزَوْتَ غَزَوْتَ 

 غَزَوْت نَّ غَزَوْت  غَزَوْنَا، 
رَمَوْا رَمَتْ رَمَتَا رَمَيَْ رَمَى رَمَيَا 

ت   ت مْ رَمَيْتِ رَمَي ْ ت مَا رَمَي ْ مَا رَمَيْتَ رَمَي ْ
نَا َّ رَمَيْت  رَمَي ْ   ،رَمَي ْت 

رَضِيَ رَضِيَا رَض وا رَضِيَتْ رَضِيَ تَا 
رَضِيَ رَضِيتَ رَضِيت مَا رَضِيت مْ 

رَضِيتِ رَضِيت مَا رَضِيت َّ رَضِيت  
 رَضِينَا 

 аьнна аргда Iа 

ا فَ تَ ق ول  غَزَى غَزَوَا غَزَوْ 
غَزَتْ غَزَتَ غَزَوْنَ 

اَ غَزَوْتُ ْ  غَزَوْتَ غَزَوْتَ 
اَ غَزَوْت نَّ   غَزَوْتِ غَزَوْتَ 

 غَزَوْت  غَزَوْنَا، 
 وَرَمَى رَمَيَا رَمَوْا 
 رَمَتْ رَمَتَا رَمَيَْ 

ت مْ  ت مَا رَمَي ْ رَمَيْتَ رَمَي ْ
 َّ ت مَا رَمَي ْت   رَمَيْتِ رَمَي ْ

نَا   ،رَمَيْت  رَمَي ْ
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وَرَضِيَ رَضِيَا رَض وا 
رَضِيَتْ رَضِيَ تَا رَضِيَ 

رَضِيتَ رَضِيت مَا رَضِيت مْ 
َّ  رَضِيتِ رَضِيت مَا رَضِيت 
 رَضِيت  رَضِينَا 

И таким же образом 
(спрягаешь): 

 سَر وَ سَر وَا سَر وا 
 سَر وَتْ سَر وَتَ سَر ونَ 
اَ سَر وتُ ْ   سَر وتَ سَر وتَ 
اَ سَر وت نَّ   سَر وتِ سَر وتَ 

 سَر وت  سَر وناَ 

иштта аргда Iа  
 سَر وَ سَر وَا سَر وا 

 سَر وَتْ سَر وَتَ سَر ونَ 
اَ سَر وتُ ْ   سَر وتَ سَر وتَ 
اَ سَر وت نَّ   سَر وتِ سَر وتَ 

   سَر وت  سَر وناَ 

وكََذَلِكَ سَر وَ سَر وَا 
سَر وا سَر وَتْ سَر وَتَ 

اَ  سَر ونَ سَر وتَ سَر وتَ 
اَ  سَر وتُ ْ سَر وتِ سَر وتَ 
 سَر وت نَّ سَر وت  سَر وناَ 

Действительно, ты 

поставил фатхьу на 

букву, 

Фатхьа даьд Iа  َاَ فَ تَحْتَ إِ و نََّّ  
стоящую перед слит-

ным местоимением و 

дамир хинна вова  و
хьалхашка 

 مَا قَ بْلَ وَاوِ الضَّمِيِ 
в глаголах رَمَوْا ،غَزَوْا رَمَوْا ،غَزَوْا   яхачунгахь فِ غَزَوْا وَرَمَوْا 
и поставил дамму на 

букву, стоящую перед 

ней (و)  

цун хьалхашка 

дамма даьд Iа  
لَهَا  وَضَمَمْتَ مَاقَ ب ْ

в глаголах سَر وا ،رَض وا سَر وا ،رَض وا   яхачунгахь فِ رَض وا وَسَر وا 
потому что слитное 
местоимение و, 

نَّ وَاوَ الضَّمِيِ لَِ   вов дамир و  
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когда оно добавля-
ется к недостаточ-
ному глаголу 

накъис фиIла 
хоттаелча 

تَّصَلَ بِالْفِعْلِ اِ ذَا إِ 
 النَّاقِصِ 

после удаления буквы ل 

(слабой буквы), 

лам ل дIадаьккхачул 

тIехьа 
مِ   بَ عْدَ حَذْفِ اللََّ

и, если перед ней 
стоящая буква огла-
сована фатхьой, 

цун хьалхашка 
фатхьадаь хуле 

لَهَانْ فَتَحَ مَا قَ ب ْ ا نِ إِ فَ   
то она остается 
при фатхье (رَمَوا، غَزَوا), 

фатхьан тIехьа юхе 
дус из 

تْحِ الْفَ بْقِيَ عَلَى أ    
а если она огласована 
даммой или касрой, 

даммадаь е касардаь 
хуле 

رَ نْكَسَ اوِ أَ  نْضَمَّ ا نِ إِ وَ   
то она огласуется 
даммой  
( سَر وَ  –رَضِيَ، سَر وا  –رَض وا  ). 

дамма дергда,  َّض م 
Корень глагола     رَض وا 

 رَضِي وا

 رَضِي وا яхачунна осл رَض وا

да 
صْل  رَض وا رَضِي واأَ وَ   

перенесена огласовка 
даммы буквы ي  

ят  латташ дола   ي

даммат дIаденнад 
 فَ ن قِلَتْ ضَمَّة  الْيَاءِ 

на букву ض, додаг لََ الضَّادِ إِ  ض  
и удалена буква ي  я  وَح ذِفَتِ الْيَاء   дIадаьккхад   ي
из-за встречи  
двух сукунов 

سَر وا – اسَر وو  – واو  سَر   )  –  

огласовка дамма  

буквы و удалена из-за 

тяжести, а затем 
удалена коренная 
буква و из-за встречи 

двух сукунов). 

ши сукун вIашагI-
кхетар бахьан  
долаш. 

لْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ لِِْ   
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 الَْفِعْل ُالْم ضَارعِ ُمِنَُالنَّاقِصُِ
А что касается 

формы настояще-

будущего времени 

глагола, 

МудариIи  َمَّا الْم ضَارعِ  أَ و  

то лишается огла-

совка его буква  ل(сла-

бые буквы و ا، ي ، ) 

цунах лама م  مِنْ سْكَ فَ ت   сукун ду  ل ه  ن  اللََّ  

в изъявительном 

наклонении 

،يَ رْمِي <يَ غْز و، يَ رْمِي   <)يَ غْز و    
يَا(يحَْ <، يَحْيَأ  ىيَ رْضَ  <يَ رْضَي    

рафIагахь 

ي، يَ رْمِ  < يَ غْز و، يَ رْمِي  <  )يَ غْز و  
يَا(يحَْ  < ، يَحْيَأ  ىيَ رْضَ  < يَ رْضَي    

 فِ الرَّفْعِ 

Удаляется буква ل  

( ، و ا، ي ) 

лам  дIадоаккх  ل

цунах 

م   وَتَ ْذَف   ه (مِنْ  )اللََّ  

в усеченном 

наклонении  

джазамгахь 

، يَ رْمِي <)يَ غْز و رْمِ، لَْ ي َ  <لَْ يَ غْز 
  يَحْيَ(لَْ  < يَحْيَا يَ رْضَ، لَْ  < ىيَ رْضَ 

 فِ الْْزَْمِ 

Слабые буквы и  و   ي
огласуются фатхьой 

Воваи و янаи    ي

фатхьа ду 

اء  وَت  فْتَح  الْوَاو  وَالْيَ   

в сослагательном 

наклонении 

يَ رْمِيَ( لَنْ  < ييَ رْمِ  يَ غْز وَ، لَنْ  < )يَ غْز و  

насабгахь 

لَنْ يَ غْز وَ،  <)يَ غْز و   
لَنْ يَ رْمِيَ( < ييَ رْمِ   

النَّصْبِ  فِ   
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а буква алиф оста-
ется в положении  
(без огласовки, как в 
изъявительном нак-
лонении, например: 

لَنْ يَحْيَا < يَحْيَا ،لَنْ يَ رْضَى < يَ رْضَى  

алиф соц. 

  ،لَنْ يَ رْضَى < )يَ رْضَى
لَنْ يَحْيَا( < يَحْيَا  

لِف  وَتَ ثْ ب ت  الَْ   
 

При частице усечен-
ного и сослагатель-
ного наклонения уда-
ляются 

Джазам дечо, насаб 
дечо Iодожаду 

وَي سْقِط  الْْاَزمِ  
 وَالنَّاصِب  

буквы  ن (признаки 

наклонения в пяти 
глаголах, например: 

  < لَْ يَ غْز وَا، يَ رْم ونَ  < يَ غْز وَانِ  
ىلَْ تَ رْضَ  < تَ رْضَيَْ  لَْ يَ رْم وا، ), 

нунаш 

لَْ يَ غْز وَا،  < )يَ غْز وَانِ   
لَْ يَ رْم وا،  < يَ رْم ونَ   
(ىلَْ تَ رْضَ  < تَ رْضَيَْ   

لنُّونَاتِ اَ   
 

кроме слитного ме-
стоимения -множе  ن

ственного числа жен-
ского рода (3-го и 2-го 
лица, например:  

  < تَ رْمِيَ  لَْ يَ غْز ونَ، < يَ غْز ونَ 
يَْ ليَِ رْضَ  <تَ رْمِيَ، يَ رْضَيَْ  نْ اَ  ) 

джамI муаннас нун 
мел доацар 

لَْ يَ غْز ونَ، <  غْز ونَ )ي َ   
  تَ رْمِيَ، نْ اَ  < تَ رْمِيَ 

(<  يَ رْضَيَْ  ليَِ رْضَيَْ  

سِوَى ن ونِ جَْْعِ 
 الْم ؤَنَّثِ 

 
Скажешь (при 
спряжении): 

 لَْ يَ غْز  لَْ يَ غْز وَا لَْ يَ غْز وا 
يَ غْز ونَ  لَْ تَ غْز  لَْ تَ غْز وَا لَْ   

 لَْ تَ غْز  لَْ تَ غْز وَا لَْ تَ غْز وا 
 لَْ تَ غْزيِ لَْ تَ غْز وَا لَْ تَ غْز ونَ 

لَْ نَ غْز  غْز  أَ  لَْ   

 
 

 لَْ يَ غْز  لَْ يَ غْز وَا لَْ يَ غْز وا 
يَ غْز ونَ لَْ تَ غْز  لَْ تَ غْز وَا لَْ   

 لَْ تَ غْز  لَْ تَ غْز وَا لَْ تَ غْز وا 
 لَْ تَ غْزيِ لَْ تَ غْز وَا لَْ تَ غْز ونَ 

لَْ نَ غْز  غْز  أَ لَْ   
аьнна аргда Iа 

يَ غْز وَا  لَْ  يَ غْز   لَْ  فَ تَ ق ول  
 تَ غْز وَا لَْ  تَ غْز   لَْ  يَ غْز وا لَْ 
تَ غْز وَا  لَْ  ز  تَ غْ  لَْ  غْز ونَ ي َ  لَْ 

 لَْ تَ غْز وا لَْ تَ غْزيِ 
  لَْ تَ غْز وَا لَْ تَ غْز ونَ 

غْز  لَْ نَ غْز  أَ لَْ   
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يَا، لَْ يَ رْمِ لَْ يَ رْمِيَا، لَْ يَ رْضَ لَْ يَ رْضَ   

يَ رْمِيَ، لَنْ يَ رْضَىلَنْ يَ غْز وَ، لَنْ   
 

ا، لَْ يَ رْمِ لَْ يَ رْمِيَا، لَْ يَ رْضَ لَْ يَ رْضَيَ   

 لَنْ يَ غْز وَ، لَنْ يَ رْمِيَ، لَنْ يَ رْضَى
аьнна аргда Iа, 

 وَلَْ يَ رْمِ لَْ يَ رْمِيَا، 
ا، وَلَْ يَ رْضَ لَْ يَ رْضَيَ 

 وَلَنْ يَ غْز وَ وَلَنْ يَ رْمِيَ 
 وَلَنْ يَ رْضَى

Остается буква ل 

(т.е. не удаляются 
слабые буквы  ( ي и  و

фиIал лам  وَتَ ثْ ب ت  لَام  الْفِعْلِ   соц  ل

в форме глагола двой-
ного числа (например: 

تَسْر وَا نْ يَ رْضَيَا، لَ  لَْ  يَ رْمِيَانِ، يَ غْز وَانِ، ) 

тасният  
фиIалгахьи, 

 )يَ غْز وَانِ، يَ رْمِيَانِ، 
يَ رْضَيَا، لَنْ تَسْر وَا(لَْ   

يِْ ثْ ن َ فِ فِعْلِ الِْْ   

и множественного 
числа женского рода 
(3-го и 2-го лица, 
например:  

يَ رْمِيَ،  يَ غْز ونَ،  
، تَسْر ونَ  لَنْ  لَْ تَ رْضَيَْ ) 

джамI муаннаса-
гахьи, 
 
 

 )يَ غْز ونَ، يَ رْمِيَ، 
، لَنْ تَسْر ونَ(  لَْ تَ رْضَيَْ

نَاثِ وَجَْاَعَةِ الِْْ   

И удаляется она (ل) дIадоаккх   وَيح ْذَف 
в форме глагола  
множественного 

числа мужского рода 

(3-го и 2-го лица:  

تَ رْم ونَ  < يَ غْز ونَ، تَ رْمِي ونَ  < يَ غْز و ونَ    

джамI музаккара-
гахьи, 

يَ غْز ونَ،  < )يَ غْز و ونَ   
تَ رْم ونَ( < تَ رْمِي ونَ   

رِ ك و فِ جَْاَعَةِ الذُّ   

и в единственном  
числе женского рода  
2-го лица  

تَ رْمِيَ  < تَ غْزيِنَ، تَ رْمِيِيَ  < تَ غْز وِينَ   

мухотIабат вахьи-
дат фиIалгахьи, 
 

تَ رْمِيَ  < تَ غْزيِنَ، تَ رْمِيِيَ  < تَ غْز وِينَ   

وَفِعْلِ الْوَحِدَةِ 
 الْم خَاطبََةِ 
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َّ تَ غْز ونَ، بِالتَّاءِ الْفَوْقاَنيَِةِ فِيهِمَا، وَ  1 : مَّا فِ الْغَ اَ امََّا فِ الِِْطاَبِ فَلَِنََّكَ تَ ق ولَ: انَْ ت مْ تَ غْز ونَ وَانَْ ت  يبَةِ فَلَِنََّكَ تَ ق ول 

 ونَ بِالْيَاءِ التَّحْتَانيَِةِ فِيهِمَا.الر جَِال  يَ غْز ونَ، وَالنِ سَاء  يَ غْز  

Скажешь (при спря-
жении глагола, име-
ющего модель   يَ فْع ل): 

 يَ غْز و يَ غْز وَانِ يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ 
ينَ يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ تَ غْز ونَ تَ غْزِ 

غْز و نَ غْز وأَ  تَ غْز وَانِ تَ غْز ونَ   

 
 
 
 

 يَ غْز و يَ غْز وَانِ يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ 
ينَ يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ تَ غْز ونَ تَ غْزِ 

غْز و نَ غْز و أَ  تَ غْز وَانِ تَ غْز ونَ   
аьнна аргда Iа, 

فَ تَ ق ول  يَ غْز و يَ غْز وَانِ 
يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ 
يَ غْز ونَ تَ غْز و تَ غْز وَانِ 

تَ غْز وَانِ  تَ غْز ونَ تَ غْزيِنَ 
وغْز و نَ غْز  أَ تَ غْز ونَ   

Одинаково бывает в 
нем (в глаголе يَ غْز و при 

модели   يَ فْع ل) 
цунгахь нийсхо ю  ِوَيَسْتَوِي فِيه 

форма множествен-
ного числа мужского 
рода и множествен-
ного числа женского 
рода 

джамI муаннаси, 
джамI музаккари 
лафзу 

ةِ الذُّك ورِ لَفْظ  جَْاَعَ 
نَاثِ وَالِْْ   

во 2-м и 3-м лице, 
массадолча  
мухотIабагахьи, 
гIоибагахьи 

بَةِ  فِ الِِْطاَبِ وَالْغَي ْ
يعًا1  جَِْ

но порядок формы 
слов различный: 

хIаьта лархIар тайп-
тайпара да 

تَلِف  مُ ْ  الت َّقْدِيرَ  لَكِنَّ   
форма глагола муж-
ского рода (множе-
ственного числа 3-го 
лица)   َيَ فْع ونи (2-го лица) 

 ,تَ فْع ونَ 

музаккари вазн 

تَ فْع ونَ  ،يَ فْع ونَ   я 
 

فَ وَزْن  الْم ذكََّرِ 
 يَ فْع ونَ وَتَ فْع ونَ 

а форма женского 

рода  َيَ فْع لْن и  َتَ فْع لْن 
муаннаси вазн 

تَ فْع لْنَ ، يَ فْع لْنَ   я 

وَوَزْن  الْم ؤَنَّثِ 
 يَ فْع لْنَ وَتَ فْع لْنَ 
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، وِي نَ رْعَوِيتَ رْعَويِنَ تَ رْعَوَيَانِ تَ رْعَويِنَ ارَْعَ  ي تَ رْعَوَيَانِ تَ رْعَو ونَ وِي يَ رْعَوَيَانِ يَ رْعَو ونَ تَ رْعوِي تَ رْعَوَيَانِ يَ رْعويِنَ تَ رْعَوِ يَ رْعَ  1

 وَالْاَصْل  اِرْعَوَوَ 
 تَ عْرَوْريِنَ تَ عْرَوْريَِانِ تَ عْرَوْريِنَ اعَْرَوْريِ نَ عْرَوْريِ عْرَوْر ونَ ت َ  تَ عْرَوْريَِانِ  تَ عْرَوْريِ يَ عْرَوْريِنَ  تَ عْرَوْريَِانِ  تَ عْرَوْريِ يَ عْرَوْر ونَ  يَ عْرَوْريَِانِ  يَ عْرَوْريِ 2

Скажешь (при спря-
жении глагола, имею-
щего модель   يَ فْعِل): 

 يَ رْمِي يَ رْمِيَانِ يَ رْم ونَ 
 تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ يَ رْمِيَ 
 تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ تَ رْم ونَ 
 تَ رْمِيَ تَ رْمِيَانِ تَ رْمِيَ 

رْمِي نَ رْمِيأَ   

 
 يَ رْمِي يَ رْمِيَانِ يَ رْم ونَ 
 تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ يَ رْمِيَ 
 تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ تَ رْم ونَ 
 تَ رْمِيَ تَ رْمِيَانِ تَ رْمِيَ 

رْمِي نَ رْمِيأَ    
аьнна аргда Iа 

وَتَ ق ول  يَ رْمِي يَ رْمِيَانِ 
يَ رْم ونَ تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ 
 يَ رْمِيَ تَ رْمِي تَ رْمِيَانِ 

تَ رْم ونَ تَ رْمِيَ تَ رْمِيَانِ 
رْمِي نَ رْمِيأَ تَ رْمِيَ   

Корень глагола  َيَ رْم ون 
это  َيَ رْمِي ون 

 яхачунна يَ رْم ونَ 

осл  ,да  يَ رْمِي ونَ 
مِي ونَ يَ رْ  يَ رْم ونَ  صْل  أَ وَ   

использовано при нем 
правило, которое  
использовалось при 
глаголе رَضِي وا>  رَض وا  

цунца хьадаьд رَض وا 

яхачунца хьадаьр, 

فَ ف عِلَ بِهِ مَا ف عِلَ 
 بِ رَض وا

Такое же правило 
при спряжении каж-
дого недостаточ-
ного глагола, 

массадолчунна 
хьукма иштта да  ِ وَهَكَذَا ح كْم  ك ل 

у которого хинначунна  َمَا كَان 
перед буквой ل име-

ется касра, 

ший лама -хьал  ل

хашка касардаь 
 قَ بْلَ لَامِهِ مَكْس ورًا

подобно (глаголам): 

بَرِي ،يَ رْتجَِي ،ي  نَاجِي ،ي  هْدِي  ،يَ ن ْ
يَ عْرَوْرِي ،يَ رْعَوِي ،يَسْتَدْعِي  

 
 

بَرِي ،يَ رْتجَِي ،ي  نَاجِي ،ي  هْدِي  ،يَ ن ْ
يَ عْرَوْرِي ،يَ رْعَوِي ،يَسْتَدْعِي   

яхачунна тара 

كَي  هْدِي وَي  نَاجِي 
وَيَ رْتجَِي وَيَ ن ْبَرِي 

وَيَسْتَدْعِي وَيَ رْعَوِي1 
 وَيَ عْرَوْري2ِ
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لرفضهم  الْوَاو  يَاءً، وَالضَّمَّة  كَسْرةًَ نَّه  مِنَ الْمَطْوِ، وَه وَ الْمَدُّ ق لِبَتِ اَصْل ه  التَّمَطُّو لِاَ  يه  التَّمَط ِ وَالْاَصْل  يَ تَمَطُّو: مَصْدَر   1

 الواو المتطرفة المضمومة ماقبلها
2  ََ ، وَاَصْل ه  الَتَّصَاب و، لِانََّه  مِنَ الصَّب ْوَةِ و  اَصْل ه  يَ تَصَا ََ عْلََلَ الْمَذْك ورِ  فاَ عِلَّ  اَصْل ه : يَ تَصَابَ و  مَصْدَر ه : الَتَّصَا  الْاِ
 الَت َّقَلْس و  كَالتَّدَحْر جِ  لْسَى اَصْل ه  قَ مَصْد ر ه  الَت َّ  اَصْل ه  يَ تَ قَلْسَو   3

Скажешь (при спря-

жении глагола, имею-

щего модель   يَ فْعَل): 

يَ رْضَيَانِ يَ رْض ونَ  ىيَ رْضَ   
تَ رَضَيَانِ يَ رْضَيَْ  ىتَ رْضَ   
تَ رْضَيَانِ تَ رْضَوْنَ  ىتَ رْضَ   

  تَ رْضَيَْ تَ رْضَيَانِ تَ رْضَيَْ 
ىنَ رْضَ  ىرْضَ أَ   

يَ رْضَيَانِ يَ رْض ونَ  ىيَ رْضَ   
تَ رَضَيَانِ يَ رْضَيَْ  ىتَ رْضَ   
تَ رْضَيَانِ تَ رْضَوْنَ  ىتَ رْضَ   

  تَ رْضَيَْ  تَ رْضَيَْ تَ رْضَيَانِ 
ىنَ رْضَ  ىرْضَ أَ   

аьнна аргда Iа 

يَ رْضَيَانِ  ىوَتَ ق ول  يَ رْضَ 
ضَيَانِ تَ رْ  ىيَ رْض ونَ تَ رْضَ 
تَ رْضَيَانِ  ىيَ رْضَيَْ تَ رْضَ 

تَ رْضَيَانِ  تَ رْضَوْنَ تَ رْضَيَْ 
ىضَ نَ رْ  ىرْضَ أَ تَ رْضَيَْ   

Такое же правило при 
спряжении каждого 
недостаточного гла-
гола, 

иштта да хIарачун-
на дIатардар 

 وَهَكَذَا قِيَاس  ك ل ِ 

у которого перед  

буквой ل имеется 

фатхьа, 

ший лама ل хьал-

хашка фатхьадаь 
хинначунна 

 مَا كَانَ مَا قَ بْلَ 
مِهِ مَفْت وحًالَا   

например: 

ََ  ،يَ تَمَطَّى ىيَ تَ قَلْسَ  ،يَ تَصَا  

масала: 

ََ  ،يَ تَمَطَّى سَىيَ تَ قَلْ  ،يَ تَصَا  

ََْو  يَ تَمَطَّى1 
ََ 2 وَيَ تَ قَلْسَى3  وَيَ تَصَا

Форма глагола един-

ственного числа 

женского рода  

муаннас вахьидат 

лафз 

وَلَفْظ  الْوَاحِدَةِ 
 الْم ؤَنَّثِ 

во 2-м лице, мухотIабгахь  ِفِ الِِْطاَب 
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подобна форме мно-
жественного числа 
женского рода  
(во 2-м лице) 

джамIи лафза 
тара да 

 كَلَفْظِ الْْمَْعِ 
в двух моделях يَ رْمِي и 

ىيَ رْضَ   (т.е. в моделях 

 ,(يَ فْعَل   и يَ فْعِل  

шин бабагахь 
и يَ رْمِي ىيَ رْضَ وَ  يَ رْمِي بَابََْ  فِ  и  ىيَ رْضَ   

но порядок формы 
слов различный: 

лархIар тайп-тай-
пара да 

 وَالت َّقْدِير  مُ ْتَلِف  
форма единствен-
ного числа женского 
рода (2-го лица)  

تَ رْمِيَ  – تَ فْعِنَ   и  َْتَ رْضَيَْ  –تَ فْعَي , 

вахьидати вазан: 

يَْ تَ فْعَ   ،يَ تَ فْعِ    я 

فَ وَزْن  الوَاحِدَةِ 
 تَ فْعِيَ وَتَ فْعَيَْ 

а форма множествен-
ного числа женского 
рода (2-го лица)  

-تَ فْعِلْنَ   تَ رْمِيَ   и  َتَ رْضَيَْ -تَ فْعَلْن  

джамIи вазан:  

تَ فْعَلْنَ ، تَ فْعِلْنَ   я 

وَوَزْن  الْْمَْعِ تَ فْعِلْنَ 
 وَتَ فْعَلْنَ 

ُمِنَُالنَّاقِصُِاَلَُْْ مْر   
Спряжение глагола 
повелительного 
наклонения этих  
глаголов: 

амар цунах   َْهَاوَال مْر  مِن ْ  

،غْز ونَ ا  غْز وَا ا  غْزيِ ا  غْز وا ا  غْز وَا ا  غْز  ا    

،مِيَ رْ اِ رْمِيَا اِ رْمِي اِ رْم وا اِ رْمِيَا اِ رْمِ اِ   
رْضَوْا اِ رْضَيَا اِ رْضَ اِ   
رْضَيَْ اِ رْضَيَا اِ رْضَيْ اِ    

 

،غْز ونَ ا  غْز وَا ا  غْزيِ ا  غْز وا ا   غْز وَاا   غْز  ا    

،مِيَ رْ اِ رْمِيَا اِ رْمِي اِ رْم وا اِ رْمِيَا اِ رْمِ اِ   
رْضَوْا اِ رْضَيَا اِ رْضَ اِ   
رْضَيَْ اِ رْضَيَا اِ رْضَيْ اِ    

аьнна да 

غْز وا ا  غْز وَا ا  غْز  ا  
نَ غْز و ا  غْز وَا ا  غْزيِ ا  
رْمِي اِ رْم وا اِ رْمِيَا اِ رْمِ اِ 
رْضَ ارْمِيَ وَ اِ رْمِيَا اِ 
رْضَيْ اِ رْضَوْا اِ رْضَيَا اِ 
رْضَيَْ اِ رْضَيَا اِ   
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Если введешь (доба-
вишь) в него (к гла-
голу повелительного 
наклонения или к 
глаголу усеченного 
наклонения) 

Iа цунна тIехьа 
IотIаделча 

هِ يْ لَ عَ دْخَلْتَ أَ ذَا إِ فَ   

 ن ونَ التَّأْكِيدِ  усиления, чIоагIа деш дола нуна – ن
то возвращается 

удаленная буква лам 

-слабая буква в фор) ل

мах: 2-го лица, муж-

ского рода, един-

ственного числа: 

ز  ا غْ  –اِرْضَ، ا غْز وَنْ  -اِرْضَيََّ     
в повелительном 

наклонении;  

и 3-го лица, мужско-

го и женского рода, 

единственного числа:  

ليَِ غْز   – نَّ ليَِ غْز وَ  تَ رْضَ، لَا  - تَ رْضَيَْ  لَا   
и 2-го лица, мужско-

го рода, единствен-

ного числа: 

لَا تَ رْمِ،  –لَا تَ رْمِيَْ   
تَ غْز   لَا  –لَا تَ غْز وَنَّ   

и 1-го лица:  

، لَا  – نَ غْز وَنَّ  لَا  لَا ارَْمِ  – ارَْمِيََّ  لَا  نَ غْز   
в усеченном наклоне-

нии). 

дIадаьккха лам  ل
юхадерз 

م  أ   عِيدَتِ اللََّ
 الْمَحْذ وفَة  
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لَهَا فَصَارَ غَازيِ  )غَازيِ نْ( ح ذِفَتْ ضَمَّ  1 اِسْتثِْ قَالًا  تة  الْيَاءِ غَاز  اصله غَازوِ  قلِبَتِ الْوَاو  يَاءً لتَِطَرُّفِهَا وَانْكِسَارِ مَا قَ ب ْ

لْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ غَازنِْ  ََْ  –)غَازيِْنْ( فَح ذِفَتِ الْياَء  لِِْ : الَْغَازيِ.غَاز  فإَِذَا زاَلَ الت َّنْويِن  أ عِيدَتِ الْيَاء    و 
اَ ه وَ حَالَ اَصْل ه  غَازيِ  غَازوَِانِ غَازوِ ونَ غَازوَِة  غَازوَِتَنِ غَازوَِات  وَاعْلَمْ انََّ هَذَا   الرَّفْعِ وَالْْرَِ  وَامََّا حَالَ الْاِعْلََل انََّّ

 النَّصْبِ فَ تَ ق ول  رأَيَْت  غَازيًِا، وَراَمِياً، وَغَوَازيَِ، وَرَوَامِيَ كَالصَّحِيحِ.

ة  الْيَاءِ مِنَ الْْمَْعِ اِسْتِثْ قَ  2 ، جعل راَضِي  وَاَصْل  راَم  راَمِي  فَح ذِفَتْ ضَمَّ جْتَمَعَ سَاكِنَانِ الْيَاء  وَالت َّنْويِن  الًا فاَِ راَضِو 
لْتِقَاءِ السَّاكِنَ يِْ د ونَ الت َّنْويِن، لِانَ َّهَا حَرْف  عِلَّة  وَالت َّنْويِن  صَحْيح ، فَحَذْف    هَا اوَْلََ، فاَِنْ زاَلَ الت َّنْويِن  فَح ذِفَتِ الْيَاء  لِاِ

ََْو الَْغَازيِ    .وَالرَّاضِي   وَالرَّامِي   ا عِيدَتِ الْيَاء  

Скажешь:  

 ا غْز وَنَّ ا غْز وَانِ  ا غْز نَّ 
،  ا غْزنَِّ ا غْز وَانِ  ا غْز ونَانِ 

 اِرْمِيََّ اِرْمِيَانِ  اِرْم نَّ 
 ،  اِرْمِنَّ اِرْمِيَانِ  اِرْمِينَانِ 

 اِرْضَيََّ اِرْضَيَانِ  اِرْضَو نَّ 
نَانِ   اِرْضَيَِّ اِرْضَيَانِ  اِرْضَي ْ

  ،غْز وَان ِ ا  غْز وَنَّ ا  فَ ق لْتَ 
  ،رْمِيَان ِ اِ رْمِيََّ اِ 
رْضَيَان ِ اِ رْضَيََّ اِ    

аьнна аргда Iа. 

غْز وَنَّ ا  فَ ق لْتَ 
رْمِيََّ اوَ غْز وَانِ  ا  
رْضَيََّ ارْمِيَانِ  وَ اِ 
رْضَيَان ِ اِ   

 اِسْم ُالْفَاعِلُِوَالْمَفْع ولُِمِنَُالنَّاقِصُِ
Причастие действи-
тельного залога 

Исму фаьIил  ِوَاسْم  الْفَاعِل 

этих глаголов цунах هَا  مِن ْ
 غَاز  غَازيَِانِ غَاز ونَ 

غَازيَِات  وَغَوَاز  غَازيِةَ  غَازيَِ تَانِ   

 

 غَاز  غَازيَِانِ غَاز ونَ 
  غَازيِةَ  غَازيَِ تَانِ غَازيَِات  وَغَوَاز  

аьнна да 

غَاز  1 غَازيَِانِ  غَاز ونَ 
غَازيِةَ  غَازيَِ تَانِ 
 غَازيَِات  وَغَوَاز  

И таким же образом 
спрягаются прича-

стия   راَم  راَض 

и راَم    и яхар  راَض  

иштта да 

 وكََذَلِكَ راَم  وَراَض  2
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Корень причастия  

غَازِو  <  غَاز    

 яхачунна осл غَاز  

 да غَازوِ   
غَازِو  <  صْل  غَاز  أَ وَ   

букваو  заменена на ي вов و хийцад яг ءً ق لِبَتِ الْوَاو  ياَ  ي  
из-за нахождения 
ее в конце, 

из йисте дежандаь لتَِطرَُّفِهَا 
и касры перед ней, 

цун хьалхашка касар 
даьндаь 

لَهَااوَ  نْكِسَارِ مَاقَ ب ْ  
подобно, как буква 

 заменена на букву و

 غ زيَِ  :в глаголе  ي

 яхачунгахь غ زيَِ 

хувцара тара 
زيَِ غ   فِ  ق لِبَتْ  كَمَا  

Затем они (арабы при 
спряжении в женском 

роде) сказали:   َغَازيِة 

 , ي на و заменяя ,غَازوَِة  )
хотя она не в конце), 

цул тIехьа   غَازيِةَ  

аьннад цар 
 ث َّ قاَل وا غَازيِةَ  

потому что женский 
род 

муаннас доландаь  َِنَّ الْم ؤَنَّثَ ل  
производный муж-
ского рода, 

музаккарал эшла  ِفَ رعْ  الْم ذكََّر 
а буква  марбута –  ة

добавлена на корень 
слова. 

ء  طاَريِةَ  اوَالتَّ  .тIехьа тIадена да ة  
Скажешь при обра-
зовании прича-
стия страдатель-
ного залога, 

Исму мафIулагахь 
аргда Iа 

سْمِ اوَتَ ق ول  فِ 
 مَفْع ولِ 

имеющего в корне 
третью букву و:  

вов و долчунах   َالْوَاوِي ِ مِن  
 مَغْز و   аьнна مَغْز و   مَغْز و  
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دَّ مِن ْهَا،  تَ رَكَ شَرَائِطَ لَا بَ ه  واشترط س ك ون  الْ ولََ ليِ دْغِمَ فِ الثَّانِِ وَاخْتِيَ الْيَاء  لِِفَِّتِهَا. وَفِ كَلََمِ الْم صَنِ فِ نَظْر  لِانََّ  1

ََْوِ: س ويِرَ، وَت س وِرَ كَمَا هِ مِ آخَرَ ليَِحْتَرِزَ بِ  ك ونَ بَدَلًا مِنْ حَرْف  يَ  ب  فِ الْوَاوِ اذَِا كَانَتْ ا ولََ انَْ لَا وَهِيَ: انََّه  يجَِ  نْ 
مَ. وَانَْ يَك ونَا فِ كِلِمَة  وَاحِدَة  اوَْ مَا ه وَ فِ ح   ، وَالْاَصْل : م سْلِم ويَ،تَ قَدَّ ا اِذَا كَانَ تَا فِِ  يَحْتَرِزَ بِهِ لِ  كْمِهَا كَ  م سْلِمِيَّ   عَمَّ

: يَ غْز و يَ وْمًا، ََْو  ََْ  كَلِمَتَ يْ  م سْتَقِلَّتَ يِْ  : حَي ْوَة . وَيَ قْضِي وَطَرًا. وَانَْ لَا يَك ونَا فِ صِيغَةِ: افَْ عَلَ  ََْو  عْلََمِ  : ايَْ وَمَ. وَفِ الْاِ و 
ََْوِ: دِيوَان  وَالْاَ حْتَرِزَ مِ بَدَلًا مِنْ حَرْف  آخَرَ ليَِ  –اِذَا كَانَتْ ا ولََ  –وَانَْ لَايَك ونَ الْيَاؤ   لَا  صْل : دِوْوَان ، فِاِنَّ الْوَاوَ نْ 

ََّ لَا يَ ن ْتَقِض  ت  قْلَب  فِ مِثْلِ هَذِهِ الصُّوَرِ يَاءً. وَايَْضًا يجَِب  انَْ لَا تَك ونَ الْيَاء  للِتَّصْغِي ، اِذَا لَْ تَك ونِ الْوَ  بنَِحْوِ  او  طَرَفاً، حَ
.ا سَي ْوَد   ، فاَِنَّه  لَا يجَِب  الْقَلْب  بَلْ يَج وز   ، وَج دَيْوِل 

а имеющего в корне 

третью букву ي : я ئِي ِ اوَمِنَ الْيَ  долчунах   ي  
مَرْم وي ( –مَرْمِي  )مَرْمِيي    مَرْمِي   аьнна аргда مَرْمِي   

с заменой буквы вов  ي  на و  яг  و ءً بِقَلْبِ الْوَاوِ ياَ  хувцарца   ي  
и огласованием ка-
срой перед ней стоя-
щую букву, 

цун хьалхашка касар 
дарца 

لَهَا  وَبِكَسْرِ مَا قَ ب ْ
потому что, если  

буквы و и ي  вови و, яи ءَ انَّ الْوَاوَ وَالْيَ لَِ  доландаь   ي  
встречаются  

уж шиъ  
вIашагIкхийттача 

جْتَمَعَتَااذَا إِ   
в одном слове, цхьан деша чу   فِ كَلِمَة  وَاحِدَة 
и первая буква из 
них будет 

царех хьалхардар   ْولََ مِن ْه مَاوَال  
с сукуном, сукундаь хилча   سَاكِنَة 
то و заменяется на ي  вов و яг ءً ق لِبَتِ الْوَاو  ياَ  хувц   ي  

и ي  удваивается в ي : я я чу   ي  дIачудол   ي
وَ أ  دْغِمَتِ الْيَ اء  فِ 

 الْيَ اءِ 1
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Скажешь при модели 
 فَ ع ول  

 яхачунгахь فَ ع ول  

аргда Iа 
 وَتَ ق ول  فِ فَ ع ول  

с буквой و: )  عَد و   )عَد وو 
вов :долчунах  و  عَد و  

аьнна 
 مِنَ الْوَاوِيِ  عَد و  

и с буквой بغَِي   )بَ غ وي ( : ي я :долчунах   ي ئِيِ  بغَِي  اوَمِنَ الْيَ  аьнна  بغَِي    
и скажешь при 
модели   فَعِيل   فَعِيل яхачунгахь   وَفِ فَعِيل 
с буквой و: )  صَبِ  )صَبِيو 

вов :долчунах  و  صَبِ  

аьнна аргда 
 مِنَ الْوَاوِيِ  صَبِ  

и с буквой ي : شَريِ  )شَريِي (     
я :долчунах   ي   شَريِ  

аьнна аргда. 
ئِيِ  شَريِ  اوَمِنَ الْيَ   

 الَْمَزيِد ُفِيهُِمِنَُالنَّاقِصُِ
При производном 
глаголе 

Мазид фихIи  ِوَالْمَزيِد  فِيه 
буква و сменяется на 

букву  ي (если к глаголу 

добавлено слитное 
местоимение, или пе-
ред буквой و будет 

буква с касрой), 

цун вов хувца  و ءً ت  قْلَب  وَاو ه  ياَ  яг   ي  

потому что каждая 
буква و, 

хIара вов نَّ ك لَّ وَاو  لَِ  доландаь  و  
которая находится 
четвертой 

диълагIа дежа   ًوَقَ عَتْ راَبِعَة 
и выше, 

е диънел сов дежа 
(пхелагIа, ялхлагIа…) 

 فَصَاعِدًا
и перед ней (و) не бу-

дет буква с даммой 
(или с фатхьой), 

цул хьалха даммадаь 
(е фатхьадаь) 
доацаш 

لَهَا  وَلَْ يَك نْ مَا قَ ب ْ
وْمَفْت وحًا(أَ ) مَضْم ومًا  

заменяется на букву ي , яг ءً، ق لِبَتْ ياَ  хувцаш   ي  
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например: 

<  ي  عْطِي، يَ عْتَدِو  <  ي  عْطِو  
  شِييَسْتَ رْ <  يَسْتَ رْشِو  يَ عْتَدِي، 

(а в глаголах :  

  عْطَى،أَ  < عْطَوَ أَ 

اِعْتَدَى،  < اِعْتَدَوَ   

  اِسْتَ رْشَى < اِسْتَ رْشَوَ 

буква  заменена на  و

краткий алиф ى,  

потому что перед 
ней буква с фатхьой, 
и не добавлено к  
глаголу слитное  
местоимение). 

цун масалаш:  

  ي  عْطِي،<  ي  عْطِو  

  يَ عْتَدِي،<  يَ عْتَدِو  

يَسْتَ رْشِي<  يَسْتَ رْشِو    

ََْو  ي  عْطِي وَيَ عْتَدِي 
 وَيَسْتَ رْشِي

Скажешь со слит-
ным местоимением: 

، أَ <  عْطَوْت  أَ   عْطيَْت   

، اِ <  عْتَدَوْت  اِ  عْتَدَيْت   
سْتَ رْشَيْت  اِ <  سْتَ رْشَوْت  اِ   

Дамираца аргда Iа 
 

،أَ  < عْطَوْت  أَ    عْطيَْت 

، اِ <  عْتَدَوْت  اِ  عْتَدَيْت   
سْتَ رْشَيْت  اِ <  سْتَ رْشَوْت  اِ   

وَتَ ق ول  مَعَ الضَّمِيِ 
عْتَدَيْت  اعْطيَْت  وَ أَ 
سْتَ رْشَيْت  اوَ   

И таким же образом: 

نَا ،تَ غَازَيْ نَا تَ راَجَي ْ  

иштта да 

نَا تَ غَازَيْ نَا  ،تَ راَجَي ْ  

تَ غَازَيْ نَا وكََذَالِكَ 
نَا  وَتَ راَجَي ْ

مُِ  الَن َّوْع ُالرَّابِع ُالْم عْتَل ُالْعَيْنُِوَاللََّ
Четвертый вид 
(из семи) 

ЙиълагIа ер  َلرَّابِع  ا  
глагол, у которого 

буквы  вторая и)  لи  ع

третья коренные  
буквы) являются  
слабыми. 

лами ل, Iайни   ع

муIтал я 
مِ وَ  الْعَيِْ  الْم عْتَلُّ  اللََّ  
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، وَعَلِمَ يَ عْلَم ، وَالْتَ زَم وا فِيمَا يَك ون  الْْرَْفاَنِ فِيهِ وَاوَيْ  1 : قَوِيَ  كسر العي  نِ وَلَا يَك ون  اِلاَّ مِنْ بَابََْ ضَرَبَ يَضْرِب  ََْو 

 فْ عًا للِث َّقْلِ.دَ  لتَِ قْل بَ الْوَاو  الْاَخِرَة  يَاءً 
رة وجعلَه صالْاً مَ وغيهَ أنضجَه بالن ار مباشاللَّحْ ُ: شوَىيَشوِي، اشْوِ، شَياا، فهو شاو ، والمفعول مَشْوِي  ُشوَى 2

 لْو ج وهَ{: يحرقها.اللأكل: يشوي السمك، يشوي الذرة على النار الادئة، }وَإِنْ يَسْتَغِيث وا ي  غَاث وا بِاَء  كَالْم هْلِ يَشْوِي 
فوو  عظم الرأس ؛ما ليس بِقتل من أعضاء الْسم ؛أطراف الْسم كاليدين والرجلي ؛:أمر هي حقيوىشُ ال

 بقية من الشيء. ؛ظاهر الْلد؛ جلدة الرأس ؛الدماغ
 وَالْاَصْل  قَوِوَ وَيَ قْوَو   3
رَوَى البَعِيَ:  ،: اِسْتَ قَىرَوَى عَلَى البَعِيِ  .ر واة، والمفعول مَروِي   يرَوي، ارْوِ، رَياا ورياا وروِايةً، فهو راو  والْمع: روَى 4

رَوَى  ،سَقَت ْهَا رَوَتِ الَمْطاَر  الَرْض: ،رَوَى الْْاَضِريِنَ: اِسْتَ قَى لَ م  الْمَاءَ رَوَى عَلَى أَهْلِهِ رَوَى لَِهْلِهِ  ،هِ بِالر وِاءِ يشَدَّ عل
عْرَ: اِسْتَظْهَرهَ ، نَ قَلَه  يَ رْوِي رَوَى ال ،رَوَى الِبََ رَ عَنْ مَصْدَر  مَوْثوو  بِهِ  ،رَوَى الَخْبارَ: نَ قَلَها، ذكََرَها ،الِْكايةََ: حَكاها شِ 

رَوَتِ  ،لْبَْلَ: فَ تَ لَه  رَوَى ا ،هِ ي علهِ الكَذِبَ: كَذَبَ يرَوَى عل ،الَْديثَ الن َّبَوِي: يَسْر د ه ، يَ ن ْق ل ه  كَما ه وَ عَنْ سَنَدِهِ وَر واتهِِ 
 .الفَتاة  الْمَاءَ: أَسْرَبَ تْه  ونَ قَلَتْه  

И говорится, что он 

  вдвойне  للَّفِيف  الْمَقْر ون  اَ 

неправильный соеди-

ненный глагол. 

лафифул макърун 

аьнна оал цунах 

وَي  ق ال  لَه  اللَّفِيف  
 الْمَقْر ون  1

Скажешь (при спря-

жении глагола): 

شَياا  يشَوَى يَشْوِ   

شَياا ييَشْوِ  شَوَى   

аьнна аргда Iа 

فَ تَ ق ول  شَوَى2 
شَياا  ييَشْوِ   

как при спряжении 

глагола: 

 مِثْل  رَمَى يَ رْمِي رَمْيًا

  رَمَى يَ رْمِي رَمْيًا
яхачунна тара 

مْيًارَ  يَ رْمِي رَمَى مِثْل    
а глаголы:  

ياا رَوِيَ يَ رْوَى رَ  ،قَوِيَ يَ قْوَى ق  وَّةً   

 

 

 

ياا رَوِيَ يَ رْوَى رَ  ،يَ قْوَى ق  وَّةً  قَوِيَ    

яхар 
 

 

 

وَقَوِيَ يَ قْوَى ق  وَّةً 3 
 وَرَوِيَ يَ رْوَى رَياا  4
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 ، والريان ضد العطشان.وَالْاَصْل  رَوْيَان   1
 من به حاجة الَ شرب او رغبة فِيه.ه وَ عَطْشَان :  2
، وكََذَلِكَ الصَّلَوة ، وَالزَّكَوة ، الواو لَا الالف يميل فِ مَصْدَرِ بقَِلْبِ الْيَاءِ الَفًِا، وَتَكْت ب  بِص ورةَِ الْوَاوِ عَلَى ل غَةِ مَنْ  3

 وَالرَّض و، وَالرَّب و.

как при спряжении:  

رَضْيًا ىرَضِيَ يَ رْضَ   
رَضْيًا ىرَضِيَ يَ رْضَ    

яхачунна тара да 
رَضْيًا ىيَ رْضَ  رَضِيَ  مِثْل    

и (при имени прилага-
тельных) скажешь: 

ن    مْرأَةَ  رَياَّ اِ  ،فَ ه وَ رَياَّ  

ن   مْرَأةَ  رَياَّ اِ  ،فَ ه وَ رَياَّ  

яхар   َّن  1 وَ امْرأَةَ  رَيا  فَ ه وَ  رَياَّ

подобно:   عَطْشَان 
  عَطْشَان  

яхачунна тара да 
 مِثْل  عَطْشَان  2 

А (производные) гла-

голы عَطْشَى  и  َرْوَىأ  
رْوَىأَ  ،عَطْشَى  

яхар 
رْوَىأَ وَ وَعَطْشَى   

подобно:   عْطَىأَ  
عْطَىأَ    

яхачунна тара да 
عْطَىأَ كَ    

Глагол   َحَيِيспрягается  َحَيِي яхар  َوَحَيِي 
как глагол:  َرَضِيَ   رَضِي яхачунна тара да  َكَ  رَضِي 
и можно  َّحَي (с удвоени-

ем в прошедшем вре-
мени для облегчения); 

 وَحَيَّ  ала мег (идгIомдаь) حَيَّ 
и (их:  َحَيَّ ، حَيِي  настоя-

ще-будушее время 

глагола) – يَحْيَا, масдар 

-и (имя прилага ,حَيَاة  

тельное)   حَي, и (их : 

حَيَّ ، حَيِيَ   двойственное 

число)  حَيَّا и حَيِيَا; и  

ا يَحْيَا حَيَاةً فَ ه وَ حَي  وَحَيَّا وَحَيِيَ 
فَ ه مَا حَيَّانِ وَحَيُّوا وَحَيِي وا فَ ه مْ 

حْيَاء  أَ   

аьнна да 

يَحْيَا حَيَاةً 3 فَ ه وَ 
حَي  وَحَيَّا وَحَيِيَا 

فَ ه مَا حَيَّانِ وَحَيُّوا 
يَاء  حْ أَ وَحَيِي وا فَ ه مْ   
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 اِحْيَ اِحْيَ يَا اِحْي وا اِحْيَيْ اِحْيَيَ اِحْيِيََّ  1 

 فَ ه وَ مُ ْي  وَذَاكَ مُ ْيًا لَْ يح ْيِ ليِ حْيِ اَحْيِ لَاتَ ْيِ  2

 وَذَاكَ مُ َايِ لَْ يح َايِ حَايِ لَاتَ َايِ كَ  نَاجَى بعَِيْنِهِ. 3
 اسْتَ رْشَى بعَِيْنِهِ كَ   يلَاتَسْتَحِ  يلَا تَسْتَحْيِي اِسْتَحِ  يفَ ه وَ م سْتَحْيِ وَذَاكَ م سْتَحْيَا لَْ يَسْتَحِ  4

(имя прилагательное 
двойственного числа) 

حَيَّ ، حَيِيَ   и (их ;حَيَّانِ  мно-

жественное число)  
-и (имя при ;حَيِي وا иحَيُّوا

лагательное множе-
ственного числа от 

  ;ه مْ أَحْيَاء   (حَي  

и можно (вместо гла-

гола حَيِي وا, сказать) حَي وا 
او وَيَج وز  فِيهِ حَي   ала мег цунгахь حَي وا  

для облегчения, дайдарца  ِبِالتَّخْفِيف 
как глагол رَض وا .رَض وا яхачунна тара كَ  رَض وا 
Повелительное 

наклонение  ِحْيَ ا  

спрягается  

амар  وَالَْ مْر  اِ حْيَ да   1  حْيَ اِ 

как глагол  ِرْضَ ا رْضَ اِ    яхачунна тара   َرْضَ اِ ك  
И (производные  

породы  َحَيِي) 

يِي حَايَا يح َا ،حْيَاءً إِ ي يِ حْيَا يح ْ أَ 
سْتِحْيَاءً اِ سْتَحْيَا يَسْتَحْيِي ، اِ مُ َايَاةً 

سْتَحْيِ اِ   

ي حَايَا يح َايِ  ،حْيَاءً إِ ي يِ حْيَا يح ْ أَ 
سْتِحْيَاءً اِ سْتَحْيَا يَسْتَحْيِي ، اِ مُ َايَاةً 

سْتَحْيِ اِ   

وَ أَ حْيَا يح ْيِ ي إِ حْ يَاءً 2 
وَحَايَا يح َايِي مُ َايَاةً 3 
وَ اسْتَحْيَا يَسْتَحْيِي 
 اِ سْتِحْيَاءً اِ سْتَحْ يِ 4
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 تَحِ.فَ ه وَ م سْتَح  وَذَاكَ م سْتَحًى لَْ يَسْتَحِ ليَِسْتَحِ لَاتَسْ  1
ت مَا وَ  2 ت مْ وَقَ يْتِ وَقَ ي ْ ت مَا وَقَ ي ْ َّ وَقَ يْت  وَقِينَاوَقَى وَقَ يَا وَقَ وْا وَالْاَصْل  وَقِي وا وَوَقَتْ وَقَ تَا وَقِيَ وَقَ يْت  وَقَ ي ْ  قَ ي ْت 

Некоторые арабы  
говорят (при образо-

вании породы   َاِسْتَ فْعَلот 

глагола  َحَيِي):  ييَسْتَحِ  سْتَحَىاِ 
سْتَحِ اِ   (удаляя букву ي) 

царех ва оалар: 

سْتَحِ اِ  يسْتَحَى يَسْتَحِ اِ   

وَمِن ْه مْ مَنْ يَ ق ول  
اِ سْتَحَى يَسْتَحِ ي 

 اِ سْتَحِ 1
и это из-за частого 
использования этого 
глагола  

из леладар дукха хи-
лар бахьан долаш да 

وَذَلِكَ لِكَثْ رَةِ 
سْتِعْمَالِ الْاِ   

подобно, как они  

(арабы) говорят:   دْرِ أَ لَا  
цар алара тара  دْرِ أَ لَا دْرِ أَ كَمَا قاَل وا لَا    

вместо  دْريِأَ لَا دْريِأَ لَا    яхачунгахь.  دْريِأَ فِ لَا  
مُِ ُالْم عْتَل ُالْفَاءُِوَاللََّ  الَن َّوْع ُالْخَامِس 

Пятый вид (из семи) ПхелагIа ер   وَالِْاَمِس 
глагол, у которого 

буквы  первая) ل и  ف

и третья коренные 
буквы) являются 
слабыми. 

лами ل, фаи   ف

муIтал я 
مِ الْفَاءِ وَاالْم عْتَلُّ  للََّ  

И говорится, что 

он  َللَّفِيف  الْمَفْر وو  ا  - 

вдвойне неправиль-
ный раздельный 
глагол. 

лафифул мафрукъ 
аьнна оал цунах 

للَّفِيف  اوَي  قَال  لَه  
 الْمَفْر وو  

Скажешь (при спря-

жении) глагола: وَقَى, 

подобно глаголу رَمَى 

 رَمَى аьнна аргда Iа وَقَى

яхачунна тара 
 فَ تَ ق ول   وَقَى2 كَ  رَمَى
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ل  فِ يَ ق ونَ: يقَِي ونَ وَفِ فِعْلِ الْوَاحِدَةِ الْم خَاطبََةِ: وَالْاَصْ  ينقَِ  يتقَِي تقَِيَانِ يقَِيَ تقَِي تقَِيَانِ تَ ق ونَ تقَِيَ تقَِيَانِ تقَِيَ اقَِ  1

م       تقَِيِيَ كَتَ ع دِينَ فَح ذِفَتِ اللََّ

 وكلَهَا، نتسك ل ان المتحرك على الوقف او، للوقف الواحد الْرف سكنت ان بالساكن الابتداء يلزم لئلَ 2
 .مِتنع

يقَِيَانِ يَ ق ونَ  ييقَِ    

(подобно глаголу: يَ رْمِي); 

يقَِيَانِ يَ ق ونَ  ييقَِ    

яхачунна тара 
 يقَِ ي يقَِيَانِ يَ ق ونَ 1

повелительное 

наклонение  ِو 
амар مْر  وِ وَالَْ  аьнна да  وِ   

глагол остается при 
одной букве, 

цхьан хьарфан тIехьа 
хул из 

ى حَرْف  لَ فَ يَصِي  عَ 
 وَاحِد  

и необходимо доба-

вить к нему букву ه 
 тIатоха цун ه 

ваджиба да 
ء  اوَيَ لْزمِ ه  الَْ   

при паузе, сацаргахь 2 ِفِ الْوَقْف 
например:  ْقِه масала:  ََْْو  قِهْ  قِه  
Скажешь (при спря-

жении глагола:  ِو с 

тяжелым  َّن) в 

форме усиления: 

ЧIоагIдаь аргда Iа دِ وَتَ ق ول  فِ التَّأْكِي  

 قِيََّ قِيَانِ  ق نَّ قِنَّ قِيَانِ  قِينَان ِ 
 

  قِيََّ قِيَانِ  ق نَّ قِنَّ قِيَانِ  قِينَان ِ 
аьнна 

 قِيََّ قِيَانِ  ق نَّ 
قِيَانِ  قِينَان ِ قِنَّ   

а с легким  ْن: дайдаь аргда Iа  َِْةِ فِيفَ وَبِال  
 قِيَْ ق نْ قِنْ  аьнна قِيَْ ق نْ قِنْ  قِيَْ ق نْ قِنْ 
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 ي اِيَجيَا اِيِجيَ ايِجَ اِيَجيَا اِيج وا اِيجِ  1

Скажешь (при спря-
жении глагола):  

 وَجِيَ يَ وْجَى

  وَجِيَ يَ وْجَى
аьнна аргда Iа 

جَى يَ وْ  وَجِيَ  وَتَ ق ول    

как  َىرَضِيَ يَ رْض ;  
ىرَضِيَ يَ رْضَ    

яхачунна тара 
ىكَ  رَضِيَ يَ رْضَ   

а повелительное нак-
лонение:   ِيجَ ا как   ِرْضَ ا  

амар  ِيجَ ا  аьнна да  رْضَ اِ  

яхачунна тара. 
 وَالَْ مْر   اِ يجَ 1 كَ  اِ رْضَ 

ُالْم عْتَل ُالْفَاءُِوَالْعَيْنُِ  الَن َّوْع ُالسَّادِس 
Шестой вид (из семи) ЯлхлагIа ер  َلسَّادِس  ا  
слово, у которого 
буквы ف и ع (первая 

и вторая коренные 
буквы) являются 
слабыми, 

Iайни фаи ,  ع   ف

муIтал я 
الْعَيِْ ءِ وَ الْم عْتَلُّ الْفَ اَ   

как слово  َْيَ ي имя 

названия места; 

 ,яхачунна тара يَ يَْ 

меттига цIерагахь  
ان  مَكَ  سْمِ ا فِ  يَ يَْ  كَ   

и как слова:     وَيْل   ،يَ وْم  
وَيْل   ،يَ وْم     

яха дешашта тара 
 وَيَ وْم  وَوَيْل  

Не образуется от 
него глагол. 

цунах фиIал доагIац.   وَلَا ي  ب ْنَى مِنْه  فِعْل 
مُِ  الَن َّوْع ُالسَّابِع ُالْم عْتَل ُالْفَاءُِوَالْعَيْنُِوَاللََّ

Седьмой вид (из семи) ВорхIлагIа ер  َلسَّابِع  ا  
слово, у которого  
буквы ف ،ع  и  ل (пер-

вая, вторая и третья  
коренные буквы)  
являются слабыми, 

фаи Iайни , ف  , ع

лами  муIтал я  ل

ءِ وَالْعَيِْ االْم عْتَلُّ الْفَ 
مِ   وَاللََّ
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ت فَِاوِ، وَيَجْعَل ونَ  1  تَخْفِيفًا. هَزة لامهوَتَ ركِْيب  الْيَاءِ مِنَ الْيَاءاَتِ بِالْاِ

 الْا ص ولِ. حروفه الاصول هَزة، ولفظ المهموز يشعر بذلك وهو الذي احد 2

и это: буквы و и ي  из вови яи , و  وَذَلِكَ وَاو  وَيَاء   да   ي
для названия двух букв. 

(Слово  образовано  يَاء  

от  َت  ئََ يا , третья буква 

заменена на хIамзу    
 .(для облегчения «ء»

шин хьарфи цIи. 1 ِْلِاِ سََْيِ الْْرَْفَ ي 

 الَْمَهْم وزُ 
Глава: Правила хIам-

зового глагола, 

МахIмузи хьукма 

хьадовзийтара 

фосал да ер 

 فَصْل   ح كْم   الْمَهْم وزِ 2
при спряжениях 

форм его глагола, 

цун фиIла 

сарфдиргахь 
 فِ تَصَاريِفِ فِعْلِهِ 

подобны правилам 

правильного глагола 

(т.е. глагола, не име-

ющего в корне слабых 

букв), 

сахьихьи хьукма 

да цун 
الصَّحِيحِ ح كْم    

потому что хIамза أ 
неслабая буква. 

хIамзат сахьихь 

хьарф доландаь 

نَّ الْمَْزَةَ حَرْف  لَِ 
 صَحِيح  

Однако, она (أ) ино-

гда заменяется (как 

слабая буква), 

хIаьта цхьайолча 

хана дайду из (хувц 

из) 

 لَكِن َّهَا قَدْ تخ َفَّف  
когда она находится 

не в начале, 

из хьалхашка ца 

дежача 
رَ إِ  وَّل  أَ ذَا وَقَ عَتْ غَي ْ  
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потому что она 

смычная (взрывная) 

буква, 

из чIоагIа хьарф 

доландаь 
ن َّهَا حَرْف  شَدِيد  لَِ   

образующаяся из са-

мых глубин горла. 

къамарга кIоаргагIа 

йолча меттигера 
قْصَى الْْلَْقِ أَ مِنْ   

Скажешь (при спря-

жении глагола):  َمَلَ أ
ََْم ل    как при спряже-

нии глагола:   نَصَرَ يَ نْص ر 

ََْم ل  أَ  مَلَ    
аргда Iа  

   نَصَرَ يَ نْص ر  

яхачунна тара 

ََْم  أَ فَ تَ ق ول   ل   مَلَ 
 كَ  نَصَرَ يَ نْص ر  

и (в повелительном 

наклонении):    ا ؤْم لْ  > وم لْ أ   
وم لْ أ    аьнна аргда Iа   وم لْ أ  

с заменой хIамзы   أ

на букву و. 

хIамзат أ воваг  و 
хувцарца. 

 بِقَلْبِ الْمَْزَةِ وَاوً 
Потому что две раз-

делительные хIамзы, 
Ши хIамзат  َِنَّ الْمَْزَتَ يِْ ل  

если встретятся  вIашагIкхийттача  ِلْتَ قَتَا اذَا إ  
в одном слове цхьан деша чухь   فِ كَلِمَة  وَاحِدَة 
и вторая из них бу-

дет с сукуном, 

цу шиннех шол-

лагIдар сукундаь 

хилча, 
 وَثََنيِهِمَا سَاكِنَة  

то обязательна за-

мена ее (т.е. вторую 

хIамзу с сукуном) 

из хувца ваджиб да  وَجَبَ قَ لْب  هَا 
на букву, соответ-

ствующую огласовке 

перед ней стоящей 

хIамзы (т.е. первой 

хIамзы), 

цун хьалхашка 

догIача хьаркаца 
لَهَا  بَِِركََةِ مَا قَ ب ْ
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подобно: 

،ومِنَ أ   < ؤْمِنَ ا   ،آمَنَ <  أْمَنَ اَ   
  يماَناً إِ  < ئْمَاناً اِ  

،ومِنَ أ   < ؤْمِنَ ا   ،آمَنَ  < أْمَنَ اَ   

  يماَناً إِ  < ئْمَاناً اِ  

яха мисалашт тара. 

يماَناً إِ ومِنَ أ  كَ  آمَنَ   

Если же первая хIамза Хьалхардар хилча,  َولََ نْ كَانَتِ الْ  إِ ف  
будет соединитель-

ной хIамзой, 
восл хIамзат   هََْزَةَ وَصْل 

то вторая (т.е. заме-

ненная буква و или ي ) 

возвращается хIам-

зой (т.е. хIамза не   

заменяется) 

шоллагIа дола 

хIамзат юхадерз 
  تَ ع ود  الثَّانيَِة  هََْزَةً 

при соединении, хоттара гарга  ِعِنْدَ الْوَصْل 
когда перед ней (вто-

рой хIамзой) будет 

огласовка фатхьа, 

(дамма или касра, 

например: 
يَ ق ول  اؤْذَنْ الََّذِي ائْ تَمَنَ،    
اأْتنَِا الْ دَىلََ إِ   

цун хьалхашка 

фатхьадаь (е дам-

мадаь, е касардаь) 

хилча. 

نْضَمَّ اوِ أَ نْ فَتَحَ )اذَا إِ 
لَهَاأَ  واِنْكَسَرَ( مَا قَ ب ْ  

Удалена коренная 

хIамза при глаголах 

( خَذَ أَ مَرَ، أَ كَلَ، أَ  ) в повели-

тельном наклонении: 

ك لْ، م رْ خ ذْ،   ,  

ХIамзат дIадаькк-

хад  ْك لْ، م رْ خ ذ ،  яха 

дешаех 

 وَح ذِفَتِ الْمَْزةَ  فِ 
 خ ذْ و ك لْ وَم رْ 
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из-за частого исполь-

зования их. 

уж леладар дукха хи-

лар бахьан долаш 
الِ سْتِعْمَ لِكَثْ رَةِ الْاِ   

А иногда глагол  ْم ر 

приходит  
يء  م رْ  яхар доагIа م رْ   وَقَدْ يجَِ

при своем корне (без 

удаления коренной 

хIамзы) 

ослан тIехьа   َْصْلِ عَلَى ال  

при соединении, хоттара гарга,  ِعِنْدَ الْوَصْل 
как в высказывании 

Всевышнего:  

Лакхахиннаволча 

Даьла деша тара 
 كَقَوْلهِِ تَ عَالََ 

« بِالصَّلَوةِ هْلَكَ اَ م رْ أْ وَ  » (ко-

рень его   ؤْم رْ ا  – удалена 

соединительная 

хIамза). 

Хьай дезалга амар де 

Iа ламаз де аьнна 
وةِ بِالصَّلَ  هْلَكَ أَ  م رْ أْ وَ   

Глаголы   َََْزِر   زَرَ أ и  َيَ هْنِئ   هَنَأ ََْزرِ  أَ   هَنَأَ يَ هْنِئ   ،زَرَ   яхар  َهْنِئ  ي َ  وَهَنَأَ  ََْزرِ   زَرَ أَ و  
спрягаются как  

 ,ضَرَبَ يَضْرِب  
  ضَرَبَ يَضْرِب  

яхачунна тара да 
 كَ  ضَرَبَ يَضْرِب  

а повелительное 

наклонение:  ِيزرِْ، اِهْنِئْ ا  
амар يزرِْ اِ مْر  وَالَْ  аьнна да  يزرِْ اِ   

глагол  َََْد ب  أ د بَ   спряга-

ется как   كَر مَ يَكْر م, (по-

велительное наклоне-

ние его):   ود بْ أ ;  

глагол -спря  يَسْأَل   سَأَلَ 

гается как  َيَمنَْع   مَنَع , 

ََْد ب  أَ  د بَ   яхар   كَر مَ يَكْر م 

яхачунна тара да, 

цун амар: ود بْ أ    да; 

 مَنَعَ يَمنَْع  яхар  يَسْأَل   سَأَلَ 
яхачунна тара да,  

ََْد ب  كَ  كَر مَ أَ وَ  د بَ 
 ود بْ وَسَأَلَ أ  يَكْر م  

 يَسْأَل  كَمَنَعَ يَمنَْع  
а повелительное 

наклонение  ِسْئَلْ ا  , 
амар سْئَلْ امْر  وَالَْ  аьнна да  سْئَلْ اِ   
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َ  وَجَايِئ  ق لبَِتِ الْوَاو  وَالْيَاء  هََْزَةً كَمَا فِ صَا ان اصل 1 جَائِئ  بِِمَْزَتَ يِْ، ث َّ ق لبَِتِ ن   وَبَايِع ، فَقِيلَ: سَائِئ  وَ وِ سَاوِ

ة  فقَِيلَ: سَائِي  ث َّ ا عِلََّ اِعْلََلَ غَ  لَهَا كَمَا فِ ائَمَِّ نْكِسًارِ مَا قَ ب ْ ، هَذَا االثَّاييَِة  يَاءً لِاِ ز  وَراَم  فَقِيلَ سَاء  وَجَاء ، الْوَزْن : فاَع 
مِ، وَاللََّ  ، وَجَاءِي ، ق لبَِتِ الْعَيْ  اِلََ مَوْضِعِ اللََّ م  اِلََ مَوْضِعِ الْعَيِْ فَقِيلَ قَ وْل  سِيبَ وَيْهِ. وَقاَلَ الِْلَِيل : اَصْل ه مَا: سَاءِو 

، وَجَائِي  وَالْوَزْن : فاَلِ   ع  فاَ عِلََّ اِعْلََلَ غَاز ، وَراَم  فِقِيلَ سَاء  وَجَاء  فاَلْوَزْن  فاَل  سَائوِ 

и можно (т.е. иногда 

 употребляется سَأَلَ 

как пустой глагол,  
заменяя хIамзу на 
алиф): 

  глаголы ,سَالَ يَسَال  سَلْ 
и  بْ ا  وب  آبَ يَ ؤ     سَآءَ يَس وء  س ؤْ 

спрягаются как гла-

гол   صَانَ يَص ون; а глагол  
يء  جِئْ   как глагол  جَاءَ يجَِ

 а причастие ;كَالَ يَكِيل  

действительного за-

лога их:   جَآء   ،سَآء   ،آئِب ;  

а глагол  как  ََْس و سَاأَ 

глагол دَعَا يَدْع و; глагол 

ََْتِ  ىتَ أَ  , как глагол:  

-повелитель ,رَمَى يَ رْمِي

ное наклонение  ِيتِ ا  , 

 аьнна мег سَالَ يَسَال  سَلْ 
  سَآءَ يَس وء  س ؤْ  ،بْ ا  وب  آبَ يَ ؤ  

яхар  

 صَانَ يَص ون  

яхачунна тара да; 

يء  جِئْ    جَاءَ يجَِ

яхар 

  كَالَ يَكِيل   

яхачунна тара да;  
цар исму фаьIил: 

جَآء   ،سَآء   ،آئِب     да; 
ََْس وأَ  سَا   

яхар 
 دَعَا يَدْع و

яхачунна тара да; 
ََْتِ  ىتَ أَ   

яхар 

يَ رْمِي رَمَى   
яхачунна тара да, 

амар  ِيتِ ا  аьнна да, 

وَيَج وز  سَالَ يَسَال  
وب  سَلْ وَآبَ يَ ؤ  

بْ وَسَآءَ يَس وء  ا  
س ؤْ كَ  صَانَ يَص ون  
يء  جِئْ كَ    وَجَاءَ يجَِ

يَكِيل  فَ ه وَ كَالَ 
آئِب  وَسَآء  وَجَآء  1 

ََْس و كَ  دَعَا أَ وَ  سَا 
 كَ  ََْتِ  ىتَ أَ يَدْع و وَ 

مْر  رَمَى يَ رْمِي وَالَْ 
يتِ اِ   

и из них (арабов) 

есть, которые гово-

рят  ِت,  

царех  аьнна  تِ 

оалар ва  
تِ  يَ ق ول   مَنْ  وَمِن ْه مْ   
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 وَاَصْل  يئَِي يَ وْئِي 1

 وَاَصْل  اياا اوَْياً  2

подобно глаголу:  خ ذْ 
(т.е. удаляя корен-
ную хIамзу);  

  خ ذْ 

яхачунна дIатардаь 
 تَشْبِيهًا بِ  خ ذْ 

глагол   َى يئَِيأَ و ى يئَِيأَ وَ  ,  яхар  1وَ وَ أَ ى يئَِي 
спрягается, как 

глагол: وَقَى يقَِي;  
  وَقَى يقَِي

яхачунна тара да 
 كَ  وَقَى يقَِي 

глагол ََْوِي أَ  ياا أَ وَى   спря-

гается  
ََْوِي أَ  ياا أَ وَى   яхар  2 ََْوِي أَ ياا  وَ أَ وَى 

как глагол: شَيا  يَشْوِي شَوَى , 
  شَوَى يَشْوِي شَيا 

яхачунна тара да 
شَيا  يَشْوِي شَوَى كَ   

а повелительное 

наклонение شْوِ اِ  как  يوِ اِ  ; 
амар да  يوِ اِ  شْوِ اِ   

яхачунна тара 
وِ شْ اِ يوِ كَ  اِ مْر  وَالَْ   

глагол نَأَى يَ نْأَى نَأَى يَ نْأَى яхар  وَنَأَى يَ نْأَى 
как глагол رَعَى يَ رْعَى. 

  رَعَى يَ رْعَى

яхачунна тара да 
 كَ  رَعَى يَ رْعَى

Такое же правило и 
при спряжении гла-

гола  َى يَ رَىأَ ر , 

ى يَ رَىأَ رَ   яхачунна 

дIатардар иштта да  

ى أَ وكََذَلِكَ قِيَاس  رَ 
 يَ رَى

но, однако, арабы уже 

пришли к согласию 

хIаьта Iарбаша 

барт баьб 

لَكِنَّ الْعَرَبَ قَدِ 
 اجْتَمَعَتْ 

в удалении коренной 

хIамзы 

хIамзат дIадаккхара 

тIехьа 
 عَلَى حَذْفِ الْمَْزَةِ 

в глаголе настояще-

будущего времени, 
цун мудариIех  ِمِنْ م ضَارعِِه 
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لَهَا وَح ذِفَتِ الْمَْزةَ  فَقِيلَ يَ رَى. 1  وَالْاَصْل  يَ رْأَي  ن قِلَتْ حَركََة  الْمَْزَةِ اِلََ مَا قَ ب ْ

مِ لِاَنَّ اَصْلَه  تَ رْأيَِيَ ح ذِفَتِ الْمَْزَة  فَصَارَتْ تَ رَيِنَ ث َّ ق لبَِتِ الْيَاء  اَ  2 تَ رَيْنَ بَِِذْفِ  ىفًا وَح ذِفَتْ فَ بَ قَ لِ بَِِذْفِ الْعَيِْ وَاللََّ
مِ.  الْعَيِْ وَاللََّ

مِ وَالْيَاءِ هَه نَا  ح ذِفَتِ الْمَْزَة  كَمَا ذكََرْنَا فَ بَ قَى ت َ بَِِذْفِ الْعَيِْ فَ قَطْ لِاَنَّ اَصْلَه  تَ رْأيَْنَ كَتَ رْضَيَْ  3 رَيْنَ باِِثْ بَاتِ الْفَاءِ وَاللََّ
 لَام  الْفِعْلِ وَفِ الْوَاحِدَةِ ضَمِي  الْفَاعِلِ 

и они сказали (при 

спряжении этого 

глагола):  

نَ يَ رَى يَ رَيَانِ يَ رَوْنَ تَ رَى تَ رَيَانِ يَ رَيْ   
  رَيْنَ تَ رَى تَ رَيَانِ تَ رَوْنَ تَ رَيْنَ تَ رَيَانِ ت َ 

رَى نَ رَىأَ   

نَ يَ رَى يَ رَيَانِ يَ رَوْنَ تَ رَى تَ رَيَانِ يَ رَيْ   
رَيْنَ تَ رَى تَ رَيَانِ تَ رَوْنَ تَ رَيْنَ تَ رَيَانِ ت َ   

رَى نَ رَى أَ   

аьнна оал цар. 

يَ رَوْنَ  يَ رَيَانِ  ىيَ رَ  فَ قَال وا
تَ رَى  يَ رَيْنَ  تَ رَيَانِ  تَ رَى

تَ رَيَانِ  تَ رَوْنَ  تَ رَيْنَ  تَ رَيَانِ 
 تَ رَيْنَ أَ رَى نَ رَى1

Совпадает во 2-ом  

лице женского рода: 

форма единствен-

ного и множествен-

ного числа, 

Вахьидат муаннас 

мухотIаб лафз е 

джамI муаннас  

мухотIаб лафз е 

цхьатарра хул, 

وَات َّفَقَ فِ خِطاَبِ 
 الْم ؤَنَّثِ لَفْظ  

 الْوَاحِدَةِ وَالْْمَْعِ 
но модель формы 
единственного числа 

-а множествен ,تَ فَيَْ  –

ного числа –  َتَ فَلْن. 

хIаьта вахьидати 

вазн  َْتَ فَي я, джамIи 

вазн  َتَ فَلْن я. 

لَكِنَّ وَزْنَ الْوَاحِدَةِ 
 تَ فَيَْ 2 وَالْْمَْعِ  تَ فَلْ نَ 3

Если будешь образовы-

вать повелительное 

наклонение от него, 

Iа цунах амар дича   َمِنْه  مَرْتَ أَ ذَا إِ ف  
то скажешь при об-

разовании от корня  

ослан тIехьа 

аргда Iа 
لِ صْ ق  لْتَ عَلَى الَْ   

رْءَ اِ   подобно   ِرعَْ ا , 
رْءَ اِ   аьнна  яхачунна  رعَْ اِ 

тара 
رعَْ اِ رْءَ كَ  اِ   
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а при образовании с 

удалением хIамзы  َر, 
дIадаьккхача  аьнна  رَ 

аргда Iа 
الْْذَْفِ رَ وَعَلَى   

и буква  бывает  ه
необходима 

 IотIатоха ваджиб ه
ду цун 

ء  اوَيَ لْزَم ه  الَْ   
ему при паузе, сацаргахь  ِفِ الْوَقْف 
например: 

 رَهْ، رَ رَيَا رَوْا رَيْ رَيَا رَيْنَ 

масала:   
 رَهْ، رَ رَيَا رَوْا رَيْ رَيَا رَيْنَ 

وْا رَ ََْو  رَهْ، رَ رَيَا 
 رَيْ رَيَا رَيْنَ 

При форме усиления 

(с тяжелым  َّن,  

скажешь): 

ЧIоагIдаь  ِوَبِالتَّأْكِيد 

 رَيَنَّ رَيَانِ  رَو نَّ رَيِنَّ رَيَانِ  رَيْ نَان ِ 
 

  رَيَنَّ رَيَانِ  رَو نَّ رَيِنَّ رَيَانِ  رَيْ نَان ِ 
аргда Iа 

 رَيَنَّ رَيَانِ  رَو نَّ ريَِنَّ 
 رَيَانِ  ريَْ نَان ِ 

а с легким  ْن: дайдаь  ِوَالِْفَِيفَة  
 رَيَنْ رَو نْ رَيِنْ  .аргда Iа رَيَنْ رَو نْ رَيِنْ  .رَيَنْ رَو نْ رَيِنْ 
А (причастие дейст-
вительного залога 

ؤ ونَ ائيَِانِ رَ اء  رَ ارَ    
ء (ائيَِات  رَوَ ائيَِ تَانِ رَ ائيَِة  رَ ا)رَ   

Исму фаьIил 

ؤ ونَ ائيَِانِ رَ اء  رَ ارَ   
ء (ائيَِات  رَوَ ائيَِ تَانِ رَ ائيَِة  رَ ا)رَ   

аьнна да, 

ؤ ونَ ارَ  ئيَِانِ ارَ  ء  ارَ  فَ ه وَ 
ئيَِ تَانِ ائيَِة  رَ ا)رَ 
ء ( ائيَِات  رَوَ ارَ   

спрягается, как 

 ;راَع  راَعِيَانِ راَع ونَ  
 كَ  راَع  راَعِيَانِ راَع ونَ 

яхачунна тара, 
راَعِيَانِ راَع ونَ  راَع   كَ   

а (причастие страда-
тельного залога)   مَرْئِي, 
как   مَرْمِي. 

исму мафIул   مَرْئِي  

аьнна да   مَرْمِي  

яхачунна тара. 

رْمِي   مَ  كَ  مَرْئِي   وَذَلِكَ   
Образование породы  

ف ْعَلَ أَ   от него ( ىأَ رَ  )  
Цунах  َف ْعَلَ أ  яха вазн 

йоагIар 
ف ْعَلَ مِنْه  أَ ء  اوَبنَِ   
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اءِ رآَء  ث َّ ن قِلَتْ حَركََة  الْمَْزةَِ اِلََ الرَّ زَّائِدَةِ فَصَارَ اِ ق لِبَتِ الْياَء  هََْزةًَ لِو ق وعِهَا بَ عْدَ الْالَِفِ ال ال  كَاِفْ عَ   وَالْاَصْل  اِرْآي   1

 قاَمَة  فَقِيلَ اِراَءَة .وَح ذِفَتِ الْمَْزَة  كَمَا فِ الْفَاعِلِ وَعوضتْ تَء  التَّأْنيِثِ عَنِ الْمَْزَةِ كَمَا عوضتْ عَنِ الْوَاوِ كَمَا فِ اِ 
 لِكَ.لِانَ َّهَا لَْ تَ ْذِفْ مِنَ الْفِعْلِ فِ اقِاَمَة  بِخِلََفِ ذَ  اقِاَمَة   كمثلبِلََ تَ عْويِض  لِاَنَّ ذَلِكَ ليَْسَ   2
اَ ت  قْلَب  هََْزةًَ اِذَا وَقَ عَتْ  3  م تَطرَ فَِةً. فَكَانَ َّهَا ا خْرَى كَلِمَة    ح كْم هَاكْم  ح   انََّ التَّاءَ  نَظَرَ اِلََ  وَمَنْ قَ لَّبَ  طَرَفاً بِالْيَاءِ ايَْضًا لِانَ َّهَا اِنََّّ
، وَتَ ق ول  فِ اِسْمِ  اَصْل ه   4  لْفَاعِلِ: جَاءَنِ ام رْئِي  فَح ذِفَتِ الْمَْزَة  كَمَا ذكََرَ وَ ا عِلَّ اِعْلََلَ راَم  وَقِيلَ م ر  عَلَى وَزْنِ م ف 

ثْ بَاتِ لِِفَِّةِ الْفَتْحَةِ.م ر ، وَمَرَرْت  بِ ر  بِالَْْذْفِ، وَرأَيَْ   ت  م ريًِا بِالْاِ

также не совпадает с 
его сестрами (т.е. гла-
голами подобными 

ему, из-за удаления ко-
ренной хIамзы во всех 

формах породы  َف ْعَلَ أ ) 

иштта цун йижара-
шта (цун тара йола 
мисалашта) духьале 
еш да  

اَلِف  لَِ   خَوَاتهِِ مُ 
يْضًااَ   

и скажешь: 

  رَيْنَ أَ رَتَ أَ رَتْ أَ رَوْا أَ رَيَا أَ رَى أَ 
رَيْ ت مَا أَ  رَيْتِ أَ رَيْ ت مْ أَ رَيْ ت مَا أَ رَيْتَ أَ 
َّ أَ  رَيْ نَاأَ رَيْت  أَ رَيْ ت   

  رَيْنَ أَ رَتَ أَ رَتْ أَ رَوْا أَ رَيَا أَ رَى أَ 
رَيْ ت مَا أَ  رَيْتِ أَ رَيْ ت مْ أَ رَيْ ت مَا أَ رَيْتَ أَ 
َّ أَ  رَيْ نَا  أَ رَيْت  أَ رَيْ ت    

аьнна аргда Iа 

رَوْا أَ رَيَا أَ رَى أَ فَ تَ ق ول  
تَ رَيْ أَ رَيْنَ أَ رَتَ أَ رَتْ أَ 
تِ رَيْ أَ رَيْ ت مْ أَ رَيْ ت مَا أَ 
َّ أَ  رَيْ ت مَاأَ  رَيْ نَاأَ  يْت  رَ أَ  رَيْ ت   

ينَ ي ي ريَِانِ ي  ر ونَ ت ريِ ت ريَِانِ ي رِ ي رِ   

 ريِنَ ت ريِ ت ريَِانِ ت  ر ونَ ت ريِنَ ت ريَِانِ ت  
ريِ ن ريِأ    ; 

 

(масдар):    ِةً راَيَ إِ رَآءً وَ إِ رَآءَةً وَ إ   

ينَ ي ي ريَِانِ ي  ر ونَ ت ريِ ت ريَِانِ ي رِ ي رِ   

ريِنَ ت ريِ ت ريَِانِ ت  ر ونَ ت ريِنَ ت ريَِانِ ت    

ريِ ن ريِ  أ    

аьнна аргда Iа;  
масдаргахь 

   راَيةًَ إِ وَ  رَآءً إِ وَ  رَآءَةً إِ 
аьнна аргда Iа. 

ي ريَِانِ ي  ر ونَ ت ريِ  يي رِ 
ت ريَِانِ ي ريِنَ ت ريِ ت ريَِانِ 

ريِنَ ت  ر ونَ ت ريِنَ ت ريَِانِ ت  
أ  ريِ ن ريِ إِ رَآءَةً 1 

 وَ إِ رَآءً 2 وَ إِ راَيةًَ 3
Причастие действи-
тельного залога: 

م ريِةَ  م ريَِ تَانِ م ريَِانِ م ر ونَ  م ر  
 ;م ريَِات  
а причастие стра-
дательного залога: 

Исму фаьIилгахь 

يَات  م ريِةَ  م ريَِ تَانِ م رِ  م ر ونَ  م ريَِانِ  م ر    

аьнна аргда Iа;  
исму мафIулагахь 

 م رًى م رَيَانِ م رَوْنَ 

فَ ه وَ م ر  4 م ريَِانِ م ر ونَ 
م ريِةَ  م ريَِ تَانِ م ريَِات  
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م  فَ بَ قَى  1 رَيِ، ح ذِفَ حَرْف  الْم ضَارَعَةِ وَاللََّ  رِ اَ بنَِاءً عَلَى الْاَصْلِ الْمَرْف وضِ وَه وَ تَ 

 م رًى م رَيَانِ م رَوْنَ 
 م راَة  م راَتَنِ م رَيَات  

 م راَة  م راَتَنِ م رَيَات  
аьнна аргда Iа. 

نَ م رَوْ  م رَيَانِ  م رًى وَذَاكَ 
 م راَة  م راَتَنِ م رَيَات  

Скажешь при спряже-
нии повелительного 
наклонения глагола: 

Амаргахь аргда Iа   رِ مْ فِ الَْ وَتَ ق ول  
ريِنَ أَ ريَِا أَ ريِ أَ ر وا أَ ريَِا أَ رِ أَ   

  

ريِنَ أَ ريَِا أَ ريِ أَ ر وا أَ ريَِا أَ رِ أَ    

аьнна 

أَ رِ 1 أَ ريَِا أَ ر وا أَ ريِ أَ ريَِا 
ريِنَ أَ   

при форме усиления 

(с тяжелым  َّن): 

ريِنَان ِ أَ  ريَِان ِ أَ رنَِّ أَ ر نَّ أَ ريَِانِ  أَ ريَِنَّ أَ   

чIоагIдаь 

ريِنَان ِ أَ  ريَِان ِ أَ رنَِّ أَ ر نَّ أَ ريَِانِ  أَ ريَِنَّ أَ   
аьнна аргда Iа 

ريَِانِ  أَ ريَِنَّ أَ وَبتَِأْكِيدِ 
ينَان ِ رِ أَ ريَِانِ  أَ رنَِّ أَ ر نَّ أَ   

при запретительно-
повелительной 
форме (2-го лица с 

тяжелым  َّن):  

ريَِا لَات ريِنَ لَات ريِ لَات  لَات رِ لَات ريَِا لَات  ر وا   

нахIец 

لَات ريِنَ  رياَ لَات   لَات ريِ لَات  ر وا لَات رياَ  لَات رِ   

аьнна аргда Iа 

 وَبِالن َّهْيِ لَات رِ لَات رياَ 
ت ريَِا لَات  ر وا لَات ريِ لَا 

 لَات ريِنَ 
при запретительно-
повелительной 

форме (2-го лица с 
тяжелым  َّن): 

 لَات ريَِنَّ لَات ريَِانِ  لَات  ر نَّ 

  لَات رنَِّ لَات ريَِانِ  لَات ريِنَان ِ 

чIоагIдаь 
 لَات ريَِنَّ لَات ريَِانِ  لَات  ر نَّ 

  لَات رنَِّ لَات ريَِانِ  لَات ريِنَان ِ 
аьнна аргда Iа 

وَبتَِأْكِيدِ لَات ريَِنَّ 
لَات ريَِانِ  لَات  ر نَّ لَات رنَِّ 

نِ  لَات ريِنَان ِ لَات رياَ   
Скажешь при образо-

вании породы  ِف ْتَ عَلَ ا  
ف ْتَ عَلَ اِ    

яхачунгахь аргда Iа 
ت َ اِ وَتَ ق ول  فِ  عَلَ ف ْ  

от глагола, имею-
щего хIамзу в сопо-
ставлении с буквой 
 :ف

фа ءِ امِنْ مَهْم وزِ الْفَ  махIмузагахь  ف  
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م شْتَركَِةِ، مَثَلًَ وضع لِزَمَانِ اوَْ مَكَان  باِِعْتِبَارِ و ق وعِ الْفِعْلِ فِيهِ م طْلَقًا مِنْ غَيِْ تَ قْيِيد ، وَه وَ مِنَ الْالَْفَاظِ الْ  اسم وهو 1

 لِمَكَانِ الْْ ل وسِ، وَزَمَانهِِ. الَْمَجْلِس  يَصْلَح  

يتَالَ اِ   спрягается как: 

خْتَارَ اِ  ; 

يتَالَ اِ   аьнна  ِخْتَارَ ا  алара 

тара 
خْتَارَ اِ يتَالَ كَ  اِ   

يتَ لَىاِ   как   ِق ْتَضَىا . 
يتَ لَىاِ   аьнна  алара  ق ْتَضَىاِ 

тара. 
ىق ْتَضَ اِ يتَ لَى كَ  اِ وَ   

 اِسْمَيُِالزَّمَانُِوَالْمَكَانُِ
Глава: образование 

имени места и вре-

мени. 

Исму замани исму 

макани хьадовзий-

тара хиннадола 

фосл да ер 

فَصْل  فِ بنَِاءِ اسََْيِ 
 الزَّمَانِ وَالْمَكَانِ 1

Они (имя места и 

времени) образуются 

от формы (насто-

яще-будущего вре-

мени глагола)   يَ فْعِل 

из  وَه وَ مِنْ يَ فْعِل   яхачуннах  يَ فْعِل  

с касрой буквы ع Iайна  بِكَسْرِ الْعَيِْ  касардаь ع
по модели   مَفْعِل   مَفْعِل  

вазна тIехьа хургда 
 عَلَى مَفْعِل  

с касрой буквы ع, Iайна  مَكْس ورَ الْعَيِْ  касардаь  ع
подобно:  الَْمَجْلِس – ме-

сто (где сидят), зал 

заседаний; заседание; 

совет;  َلْمَبِيت  ا  – место 

ночлега, приюта. 

لْمَبِيت  اَ ، لْمَجْلِس  اَ    

яхачунна тара 

كَ  الْمَجْلِسِ 
 وَالْمَبِيتِ 
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رِ  مَضْم ومِهِ  فِ  اوامَّ  ت َّوَاف قِ،فَلِل الْعَيِْ  مَفْت وحِ  فِ  اامَّ  ،العي مفتوح 1  وَمَع ولًا. مَكْر مًا اِلاَّ  مَفْعَلًَ الْكَلََمِ  لِرَفْضِهِمْ  م ِ الضَّ  فَلِتَ عَذُّ
 ن  وَالْمَطْلِع .وَه وَ الْمَسْجِد  وَالْمَسْكِ  2

А при формах   يَ فْعَل и 

 يَ فْع ل  
и يَ فْعَل    وَمِنْ يَ فْعَل  وَيَ فْع ل   и яхачуннах  يَ فْع ل  

с фатхьой буквы  и  ع

даммой ее 

Iайна  ,даммадаь  ع

е фатхьадаь 
هَابِفَتْحِ الْعَيِْ وَضَم ِ   

по модели   مَفْعَل   مَفْعَل вазна тIехьа 

хургда 
 عَلَى مَفْعَل  1 

с фатхьой буквы ع фатхьаца   ِبِالْفَتْح 
подобно:  ,путь –  مَذْهَب  

религиозное учение, 
вероучение, секта, 
-место сраже –  مَقْتَل  

ния,  место, где –  مَشْرَب  

пьют; водопой;    مَقَام – 

положение, место, 
достоинство;  

  ،لْمَقْتَل  اَ  ،لْمَذْهَب  اَ 

  لْمَقَام  اَ  ،لْمَشْرَب  اَ 

яхачунна тара 

كَ  الْمَذْهَبِ 
 وَالْمَقْتَلِ 

 والْمَشْرَبِ 
 وَالْمَقَامِ 

составляют исклю-
чения (эти слова с 
касрой буквы ع): 

шаьз даьнна да  َّوَشَذ 
 ،لْمَغْرِب  اَ  ،لْمَشْروِ  اَ  ،الْمَسْجِد  

 ،لْمَرْفِق  اَ  ،لْمَجْزرِ  اَ  ،لْمَطْلِع  اَ 
 ،لْمَنْبِت  اَ  ،لْمَنْسِك  اَ  ،لْمَسْكِن  اَ 
لْمَسْقِط  اَ    

 

 ،لْمَغْرِب  اَ  ،لْمَشْروِ  اَ  ،الْمَسْجِد  
 ،لْمَرْفِق  اَ  ،لْمَجْزرِ  اَ  ،لْمَطْلِع  اَ 
 ،لْمَنْبِت  اَ  ،لْمَنْسِك  اَ  ،لْمَسْكِن  اَ 
لْمَسْقِط  اَ    

яхар 

الْمَسْجِد  وَالْمَشْروِ  
وَالْمَغْرِب  وَالْمَطْلِع  
وَالْمَجْزرِ  وَالْمَرْفِق  

وَالْمَسْكِن  وَالْمَنْسِك  
 وَالْمَنْبِت  وَالْمَسْقِط  

в некоторых из них 
буква ع огласуется 

фатхьой, 

царех цхьайолча мет-
тигашка фатхьа 
дийцад 

وَح كِيَ الْفَتْح  فِ 
 بَ عْضِهَا2



136 

 

и допускается по-

ставить фатхьу на 

букве Iайн ع 
фатхьа могдаьд  َجِيزَ الْفَتْحَ أ  و  

во всех этих именах. цу массанахьа. فِيهَا ك لِ هَا 
И эти правила дей-

ствительно бывают,  
Ер хул  اَ يَك ون  إِ هَذَا نََّّ  

когда глагол имеет 

неслабую букву в со-

поставлении с бук-

вами  .ل и  ف

фиIал лами фаи , ل  ف
сахьихь долаш хилча 

ذَا كَانَ الْفِعْل  إِ 
مِ وَال ءِ االْفَ  صَحِيحَ  لََّ  

А что касается 

других глаголов, 
из доацаш кхыдараш  َمَّا غَي ْر ه  أَ و  

то от глагола, имею-

щего слабую букву в 

сопоставлении с бук-

вой   ف

фа ءِ افَمِنْ م عْتَلِ  الْفَ  муIталах  ف  

оно (имя места и 
времени) образуется 

всегда по модели   مَفْعِل  

с касрой буквы ع, 

касардаь хургда 
даим 

بَدًاأَ مَكْس ور    

подобно:   مَوْضِع– место, 

 ,срок, свидание –مَوْعِد  

условленная форма. 

لْمَوْعِد  اَ  ،لْمَوْضِع  اَ    

яхачунна тара. 

كَ  الْمَوْضِعِ 
 وَالْمَوْعِدِ 

А от глагола, имею-

щего слабую букву ل 
Лам ل муIталах  ِم  وَمِنْ م عْتَلِ  اللََّ

всегда по модели   مَفْعَل  

с фатхьой буквы ع, 

фатхьадаь хургда 
даим 

بَدًاأَ مَفْت وح    
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راَدَةِ الْب  قْعَةِ وَذَلِكَ مَقْص ور  عَلَى السَّمَاعِ. للِْم بالغةِ  امَّا 1  اوَْ لِاِ

подобно:  предел –  مَرْمَى

досягаемости, цель, 

мишень,مَأْوَى  – приют, 

пристанище, жилище. 

لْمَأْوَىاَ  ،لْمَرْمَىاَ    

яхачунна тара. 
 كَ  الْمَرْمَى وَالْمَأْوَى

А иногда вводится  
Цхьайолча хана 
IотIадола 

 وَقَدْ تَدْخ ل  
на некоторые имена 
места и времени 

царех цхьадолчун 
тIехьа 

 عَلَى بَ عْضِهَا
окончание  признак – ة

женского рода,  
муаннас та تَ ء  التَّأْنيِثِ 1 ة 

подобно: 
 предполагаемое – مَظِنَّة  

место нахождения, 
 ,кладбище – مَقْبَ رَة  

 .восход, восток – مَشْرَقَة  

  لْمَشْرَقَة  اَ  ،لْمَقْبَ رَة  اَ  ،لْمَظِنَّة  اَ 

яхачунна тара 

كَ  الْمَظِنَّةِ وَالْمَقْبَ رَةِ 
 وَالْمَشْرَقَةِ 

Составляют исклю-
чение эти имена:  

لْمَشْر قَة  اَ  ،لْمَقْب  رَة  اَ   с даммой 

буквы ع. 

لْمَشْر قَة  اَ  ،لْمَقْب  رَة  اَ   яхар шаз 

даьнна да даммаца. 

لْمَقْب  رَة  اَ وَشَذَّا 
م ِ لضَّ وَالْمَشْر قَة  باِ   

А из тех форм, кото-
рые превышают три 
буквы, 

Кхаь хьарфал 
тIехьа совдар 

لََثةَِ الثَّ  عَلَى زاَدَ  وَمَِّا  
имя места и времени 
образуется подобно 
образованию прича-
стия страдатель-
ного залога: 

исму мафIула 
тара да 

سْمِ الْمَفْع ولِ اِ كَ   

как:  ,проход –  م دْخَل  

дверь,   م قَام – местопре-

бывание. 

لْم قَام  اَ  ،لْم دْخَل  اَ    

яхачунна тара. 
وَالْم قَامِ  الْم دْخَلِ  كَ   
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(Имя места изоби-
лия) Когда в изоби-
лии что-либо  

ХIама дукха хилча,  َذَا كَث  رَ الشَّيْء  إِ و  

в местности, цхьан моттиге  ِبِالْمَكَان 
то сказано, что  
используется модель 

 مَفْعَلَة   
 قِيلَ فِيهِ مَفْعَلَة   аьннад цунгахь مَفْعَلَة  

при образовании 
имени места от 3-х 
буквенного первооб-
разного имени (но не 
глагола), 

суласийюль 
муджарадах 

دِ مِنْ الثُّلََثِيِ  الْم جَرَّ   

и говорится:   َمَسْبَ عَة   رْض  أ  

– местность, где 

много зверей;   مَأْسَدَة - 
местность, где 

много львов;   َمَذْأبَة - 
местность, где 

много волков;   مَبْطَخَة – 

арбузное поле;   مَقْثأََة – 

огуречное поле. 

 ،مَذْأبَةَ   ،مَأْسَدَة   ،رْض  مَسْبَ عَة  أَ 
مَقْثأََة   ،مَبْطَخَة     

аьнна оал. 

مَسْبَ عَة   رْض  أَ  فَ ي  قَال  
وَمَأْسَدَة  وَمَذْأبَةَ  
 وَمَبْطَخَة  وَمَقْثأََة  

 اِسْم ُالْْلَةُِ
Что касается 
имени орудия. 

Исму алат  َسْم  الْْلَةِ امَّا أَ و  
это то, с которым 
подлежащее (субъ-
ект действия) совер-
шает действие, пада-
ющее на (объект дей-
ствия) дополнение 

из фаьIилу мафIула 
гIо деш йола хIама я  

وَه وَ مَا ي  عَالِج  بهِِ 
 الْفَاعِل  الْمَفْع ولَ 
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для достижения  
воздействия на него 
(дополнение), 

цун лар цунга  
кхоачамга йолаш  َْليَْهِ إِ ثرَِ لِو ص ولِ ال  

то имя орудия при-
ходит (образуется) 

подобно: -по –  مُِْلَب  

дойник,   مِكْسَحَة  – ме-

талл,   مِفْتَاح – ключ, 

 .фильтр – مِصْفَاة  

из доагIа  

فَاة  مِصْ  ،مِفْتَاح   ،مِكْسَحَة   ،مُِْلَب    
( ، مِفْعَال  ، مِفْعَلَة  مِفْعَل   ) 

яха мисалашта 
тIехьа  

فَ يَجِيء  عَلَى مِثاَلِ 
وَمِكْسَحَة  مُِْلَب  

  وَمِفْتَاح  وَمِصْفَاة  

Они (арабы) сказали: 
 ,лестница, лифт – مِرْقاَة  

что это – имя орудия,  

 аьннад цар укхун مِرْقاَة  

тIехьа 

وَقاَل وا مِرْقاَة  عَلَى 
 هَذَا

а кто из них поставил 
огласовку фатхьу на م, мима الْمِيمَ  وَمَنْ فَ تَحَ  фатхьа даьчо  م  
имел ввиду имя места. моттиг лайни.  َراَدَ الْمَكَانَ أ  
И составляет исклю-
чение (эти имена ору-
дия):   م دْه ن – помада, 

мазь,   م سْع ط – табакер-
ка,   م د و – молоток,   م نْخ ل 
– сито,   م كْح لَة – сосуд 

для хранения сурьмы, 
 ,индуктор – مُ ْر ضَة  

  ،م د و   ،م سْع ط   ،م دْه ن  

وَمُ ْر ضَة   ،م كْح لَة   ،م نْخ ل     
яхар шаз даьнна да 

ا  وَم سْع ط   م دْه ن   وَشَذَّ
وَم د و  وَم نْخ ل  

 وَم كْح لَة  وَمُ ْر ضَة  

огласованные дам-
мой буквы م и  ع  

Iайнаи  م мимаи , ع
даммадаь 

عَيِْ وَالْ  الْمِيمِ  مَضْم ومَةَ   
и приводится имя 
орудия:  مِدَو и   مِدَقَّة   ،مِدَو   مِدَقَّة  аьнна деннад  َءَ مِدَو  وَمِدَقَّة  اج  
образованный по 
правилу. 

къияса (дIатардара) 
тIехьа.  ِعَلَى الْقِيَاس 
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 بنَِاء ُالْمَرَّةُِ
Имя однократно-
сти от 3-х буквен-
ного первообразного 
масдара  

Суласийюль муджа-
радах маррат 

لْمَرَّة  مِنْ مَصْدَرِ اَ 
 الثُّلََثِيِ  الْم جَرَّدِ 

бывает по модели    فَ عْلَة  
  فَ عْلَة  

вазна тIехьа хургда 
 يَك ون  عَلَى فَ عْلَة  

с фатхьой буквы ف, фатхьаца  ِبِالْفَتْح 
скажешь:   –  ضَرَبْت  ضَرْبةًَ 
Я ударил один раз.  
 Я встал – ق مْت  قَ وْمَةً 

один раз. 

ق مْت  قَ وْمَةً  ،ضَرَبْت  ضَرْبةًَ    

аьнна аргда Iа. 

تَ ق ول  ضَرَبْت  ضَرْبةًَ 
 وَق مْت  قَ وْمَةً 

А из тех (масдаров), 
которые превышают 
три буквы, 

Кхаьннел совдар لََثةَِ الثَّ  عَلَى زاَدَ  وَمَِّا  
имя однократности 
образуется с добавле-
нием буквы ة – при-

знака женского рода 
(на основной масдар), 

муаннас та  ة
совдаьккха хургда 

أْنيِثِ ءِ التَّ ابِزيَِادَةِ التَّ   

подобно:  
لََقَة  نْطِ اِ  <نْطِلََو  اِ  ،ئةَ  اعْطَ إِ  < ء  اعْطَ إِ   

  ،ئَة  اعْطَ إِ  < ء  اعْطَ إِ 
نْطِلََقَة  اِ  < نْطِلََو  اِ   

яхачунна тара 

ة  نْطِلََقَ وَا ئَة  اعْطَ إِ  كَ   
кроме масдара, имею-
щего букву ة – признак 

женского рода, 

шийгахь муаннас 
та -мел доацачун  ة

гахь 
أْنيِثِ التَّ  ء  تَ  فِيهِ  مَا لاَّ إِ   

при образовании 
от него  

цунах   مِنْه 
добавляется согласо-
ванное определение 
 ,один – وَاحِدَة  

цунах дол куц   وَاحِدَة  

яха дешаца да 
 وَالْوَصْف  بِ  وَاحِدَة  
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مة   رج  مب  الي  لم الصرف   ن 
ع
ي  
ة  ف  دمة  الغر ث  عمة والصلاه  والسلام علي  المق 

حمد إولإ و إخ رإ علي ب 
ال
ي  م و لله  ي 

ن  لإ ث 

عده ة  ب  ر الي رجمة  رث  ي  ق 
د ف  ب  اهرإ ث  ا و ظ  اطن  ف  إ  ب  ي  دث  ب  حمد ث 

م
ن   دم ب   

دي  ال مدرسة  
ب  ب   

30/03/2015 03:30 

  

как твое выражение: 
دَحْرَجَةً وَاحِدَةً  دَحْرَجْت ه    –  Я 

спустил его один раз, 

  دَحْرَجْت ه  دَحْرَجَةً وَاحِدَةً 
яха хьа деша тара 

 دَحْرَجْت ه  كَقَوْلِكَ 
 دَحْرَجَةً وَاحِدَةً 

 Я –  سْتِقَامَةً وَاحِدَةً اِ سْتَ قَمْت  اِ 

выпрямился один раз. 

سْتِقَامَةً وَاحِدَةً اِ سْتَ قَمْت  اِ    

яха хьа деша тара 

سْتِقَامَةً اِ سْتَ قَمْت  اوَ 
 وَاحِدَةً 

 بنَِاء ُالْهَيْئَةُِ
(Имя образа дей-

ствия) А модель  َلْفِعْلَة  ا لْفِعْلَة  اَ    яха вазн   وَالْفِعْلَة 
с касрой буквы ف касардаь  ِبِالْكَسْر 
служит для образо-
вания имени образа  
действия от глагола 
(т.е. от 3-х буквен-
ного первообразного  
масдара), 

новIа я, фиIлах  ِللِن َّوْعِ مِنَ الْفِعْل 

скажешь: 
   ه وَ حَسَن  الْطِ عْمَةِ وَالْْلِْسَةِ 

Он с хорошими ма-
нерами при еде и 

умении сидеть. 

 ه وَ حَسَن  الْطِ عْمَةِ وَالْْلِْسَةِ 

аьнна аргда Iа 

تَ ق ول  ه وَ حَسَن  
 الْطِ عْمَةِ وَالْْلِْسَةِ 
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НАСАРАШ 

 الْمد لله رب العالمي والصلَة والسلَم على مُمد وعلى اله وصحبه اجْعي بسم الل الرحْان الرحيم
 

маIан: гIо даьд 
гаьнара цхьан 
къонахо дIаяхача 
заман чухь 

،  م فْرَد ، م ذكََّر 
 غَائِب  

долаш;  
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 وم  بنَِاء  مَعْل  
фаьIила 

дегIа 

(дейст-й 

залог) 

 فِعْل  مَاض  
маьд фиIал да 

(прошедшее время) 

ُنَصَرَُ
он помог 

 1 ه وَ 

маIан: гIо дергда  
гаьнара цхьан 
къонахо хIанз е 
хьатIайоагIача 
заман чухь 

،  م فْرَد ، م ذكََّر 
 غَائِب  

долаш;  
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 وم  بنَِاء  مَعْل  
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  
мудариIи фиIал да 

(настояще-будущее 

время) 

ُيَ نْص رُ 
он помогает  

он поможет 

 2 ه وَ   

маIан:  
гIо дар 

 م فْرَد  
муфрад 
долаш, 
ед.ч., 

 غَي ْر  مِيمِي   
мим доацаш 

(без буквы мим) 

 مَصْدَر  
масдар да 

(отглагольное имя) 

ُنَصْر ا
помогать; 
помощь 

3 

маIан: ше гIо деш ва из 
гаьнара цхьа къонах 
хье гIо деш ва хьо гаргара 
цхьа къонах 
се гIо деш ва со 

 م فْرَد ،
 م ذكََّر  

долаш; 
ед.ч., 

муж.р. 

 اِسْم  فاَعِل  
исму фаьIил да 

(действующее лицо, 
причастие 

действительного 
залога) 

ُفَ ه وَُناَصِرُ 
помогающий 

 ه وَ 
 أنَْتَ 

 أناَ 

4 

маIан: шийна кхычо гIо деш ва 
из гаьнара цхьа къонах 
хьайна кхычо гIо деш ва хьо 
гаргара цхьа къонах 
сайна кхычо гIо деш ва со  

 م فْرَد ،
 م ذكََّر  

долаш 
ед.ч., 

муж.р. 

 اِسْم  مَفْع ول  
исму мафIул да 

(поддейственное 
лицо, причастие 
страдательного 

залога) 

ُمَنْص ورُ  وَذَاكَُ
тот, кому 

помогают; 

помогаемый 

 ه وَ 
أنَْتَ 
 أناَ 

5 

маIан: гIо даь дац 

гаьнара цхьан 

къонахо дIаяхача 

заман чухь 

، م فْرَد ،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 وم  بنَِاء  مَعْل  
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  

мудариIи фиIал да 

 جَحْد  م طْلَق  
джахьду мутIлакъ 

долаш 
(отрицание в 
прошедшем 

времени) 

ُيَ نْص رُْلَمُْ
он не помог 

 ه وَ 
 

6 
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маIан: гIо даьдац  
гаьнара цхьан 
къонахо еррига  
дIаяхача заман 
чухь 

 م فْرَد ،

،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  
мудариIи фиIал да 

 جَحْد  م سْتَ غْروِ  
джахьду мустагIрикъ 

долаш 
(отрицание до 

настоящего момента) 

ُلَمَّاُيَ نْص رُْ
он ещё  
не помог 

 ه وَ 
 

7 

маIан: гIо дергдац 
гаьнара цхьан 
къонахо хIанз  

 م فْرَد ،
،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  
мудариIи фиIал да 

 نَ فْي  حَال  
нафью хьала долаш 

(отрицание в 
настоящем времени) 

ُمَايَ نْص رُ 
он не 
помогает 
(сейчас) 

 ه وَ 
 

8 

маIан: гIо дергдац 
гаьнара цхьан 
къонахо 
хьатIайоагIача 
заман чухь 

 م فْرَد ،
،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  
мудариIи фиIал да 

 نَ فْي  اِسْتِقْبَال  
нафью истикъбал 

долаш 
(отрицание в будущем 

времени) 

ُلََُيَ نْص رُ 
он не 
поможет 

 ه وَ 
 

9 

маIан: гIо динна 
гIо дергдац  
гаьнара цхьан 
къонахо 
хьатIайоагIача 
заман чухь 

 م فْرَد ،
،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 فِعْل  م ضَارعِ  
мудариIи фиIал да 

 تََْكِيد  نَ فْي  اِسْتِقْبَال  
таъкиду нафю 

истикъбал долаш 
(отрицание во всем 
будущем времени) 

ُلَنُْيَ نْص رَُ
он никогда 
не поможет  

 ه وَ 
 

10 

маIан: гIо долда  
гаьнара цхьан 
къонахо 
хьатIайоагIача 
заман чухь 

 م فْرَد ،
،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 
ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 مْر  غَائِب  أَ 
амру гIоиб да 

(усеченная форма 
глагола, применяется 
для повеления 1-му и 

3-му лицу) 

 ليَِ نْص رُْ
пусть он 
поможет 

 ه وَ 
 

11 
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маIан: гIо ма 

долда  

гаьнара 

цхьан 

къонахо 

хьатIайоагIа-

ча заман чухь 

، م فْرَد ،  م ذكََّر 

 غَائِب  
долаш 

ед. ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 نَ هْي  غَائِب  
нахIю гIоиб да 

(усеченная форма галагола, 

применяется для 

запрещения 1-му и 
3-му лицу) 

 لََُيَ نْص رُْ
пусть он 

не поможет 

 ه وَ 
 

12 

маIан: гIо де Iа  

гаргара  
цхьа  
къонах 

хьатIайоагIа-

ча заман чухь 

 ،م فْرَد ، م ذكََّر  

 مُ َاطَب  
долаш 
ед. ч., 

муж.р., 

лицо 2 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 مْر  حَاضِر  أَ 
амру хьадир да 

(повелительная форма 

глагола, применяется для 

повеления 1-му и 
2-му лицу) 

ُا نْص رُْ
ты помоги 

 13 أنَْتَ 

маIан: гIо ма 

де Iа  

гаргара  

цхьа  

къонах  

хьатIайоагIа-

ча заман чухь 

 ،م فْرَد ، م ذكََّر  

 مُ َاطَب  
долаш 

ед. ч., 

муж.р., 

лицо 2 

 م  بنَِاء  مَعْل و 
фаьIила 

дегIа 

 نَ هْي  حَاضِر  
нахIю хьадир да 

(повелительно-

запретительная форма 

галагола, применяется для 

запрещения 1-му и 
2-му лицу) 

 لََُتَ نْص رُْ
ты не 

помогай 

 14 أنَْتَ 

маIан:  

гIо ду зама,  

гIо ду моттиг,  

гIо дар 

 اِسْم  زَمَان  اِسْم  مَكَان  مَصْدَر  مِيمِي   

исму заман, исму макан, масдару 

мимийюн да 

(имя места или времени помощи, 

отглагольное имя) 

ُمَنْصَرُ 
время или место  

помощи;  
помощь 

15 

маIан: гIо ду кийчо 
 اِسْم  آلَة  

исму алат да 
(имя орудия совершения действия) 

 مِنْصَرُ 
помогающий 

предмет 

(инструмент) 

16 

маIан: 

цкъа гIо дар 

 م فْرَد  
муфрад 

долаш, 

ед. ч. 

 بنَِاء  مَرَّة  
маррата дегIа 

(цхьанен дегIа) 

(имя однократности) 

 مَصْدَر  
масдар да 

 نَصْرَةُ 
один раз 

помогать 

(однократно) 

17 

маIан: 

цхьан тайпар 

гIо дар 

 م فْرَد  
муфрад 

долаш, 

ед. ч. 

 بنَِاء  نَ وعْ  
новIа дегIа 

(цхьан дакъа дегIа) 

(имя образа действия) 

 مَصْدَر  
масдар да 

 نِصْرَةُ 
одним способом 

помогать  

(в каком-то виде) 

18 
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маIан: кIезига гIо дар 

 م ذكََّر   ،م فْرَد  
долаш, 

ед.ч., 

муж.р. 

 اِسْم  تَصْغِي  
исму тасгIир да 

(имя уменшительное) 

رُ   ن صَي ْ
маленькая 

помощь;  

мало помо-

гающий 

(помощничек) 

 ه وَ 
  نْتَ أَ 

 ناَ أَ 

19 

маIан: ше гIо де вилла 

ва из гаьнара цхьа 

къонах 

хье гIо де вилла ва хьо 

гаргара цхьа къонах 

се гIо де вилла ва со 

 م فْرَد  م ذكََّر  
долаш, 

ед.ч., 

муж.р. 

 اِسْم  مَنْص وب  
исму мансуб да 

(имя относительное; 

относительные 

прилогательные) 

 نَصْرِيُ 
относящийся 

к помощи 
  

 ه وَ 
 أنَْتَ 

 أناَ 

20 

маIан: ше чIоагIа гIо 

деш ва из гаьнара 

цхьа къонах 

хье чIоагIа гIо деш ва 

хьо гаргара цхьа 

къонах 

се чIоагIа гIо деш ва со  

 م ذكََّر   ،م فْرَد  

долаш, 
ед.ч., 

муж.р. 

 م بَالَغَة  اِسْم  فاَعِل  
мубалагIат исму 

фаьIил да 
(действительное 

причастие 

преувеличения) 

 نَصَّارُ 
много  

помогающий 

(постоянно, 

сильно) 

 ه وَ 
  نْتَ أَ 

 أناَ 

21 

маIан: ше сов гIо деш 

ва из гаьнара цхьа 

къонах 

хье сов гIо деш ва хьо 

гаргара цхьа къонах 

се сов гIо деш ва со  

 م ذكََّر   ،م فْرَد  

долаш, 
ед.ч., 

муж.р. 

 اِسْم  تَ فْضِيل  
исму тафдил да 

(имя превосходное в 

сравнительной 

степени) 

ُنْصَرُ أَُ
самый 

помогающий 

 ه وَ 
  نْتَ أَ 

 ناَ أَ 

22 

маIан: тамашийна гIо 

даьд гаьнара цхьан 

къонахо 

 م ذكََّر   ،م فْرَد  
 غَائِب  

долаш, 

ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 ل  وَّ أَ فِعْل  تَ عَجُّب  
фиIлу таIаджжубин 

оввал да 
(глагол удивления) 

ُنْصَرَهُ أَُُمَا
удивительно 

помог; 

как удивительна 

его помощь 

23 

маIан: ма тамашийна 

гIо даьд гаьнара 

цхьан къонахо 

 م ذكََّر   ،م فْرَد  
 غَائِب  

долаш, 

ед.ч., 

муж.р., 
3 лицо 

 فِعْل  تَ عَجُّب  ثََن  
фиIлу таIаджжубин 

сани да 
(глагол удивления) 

ُنْصِرُْبهُِِأَوَُُ
весьма удиви-

тельно помог;  

как велика его 

помощь 

24 
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Краткий терминологический словарь: 

 

Число 
единственное число    م فْرَد  

двойственное число    تَ ثْنِيَة 
множественное число   جَْْع 

Родُ
мужской род   م ذكََّر 
женский род   م ؤَنَّث 

Лицоُ
первое лицо (говорящий т.е. я, мы)   م تَكَلِ م 
второе лицо (тот, к кому обращаются с речью 
т.е. ты, вы) 

 مُ َاطَب  
третье лицо (отсутствующй (от имени 
которого говорят) т.е. он, она, они) 

 غَائِب  
 

1 лицо 2 лицо 3 лицо 

 общий р. 

 م تَكَلِ م  
жен. род 

اَطبََ  م ؤَنَّث   ة  مُ   
муж. род 

اَطَب    م ذكََّر  مُ 
жен. род 

ة  م ؤَنَّث  غَائبَِ   
муж. род 

 م ذكََّر  غَائِب  
ناَ اَ   

я 

نْتِ اَ   

ты 

نْتَ اَ   

ты 

 هِىَ 

она 

 ه وَ 
он 

единств. 

число   م فْرَد 

 
نْ ت مَااَ   

вы обе 

نْ ت مَااَ   

вы оба 

اَ  هَ 

они обе 

اَ  هَ 

они оба 

двойств. 

число   تَ ثْنِيَة 

ََْن    
мы 

َّ اَ  نْ ت   

вы 

نْ ت مْ اَ   

вы 

 ه نَّ 

они 

 ه مْ 

они 

множеств. 
число    جَْْع  
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 الفعلُمنُحيثُالصحةُوالَعتلَل
 

  

  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

ُم عْتَلُ   
كُانُاحدُاصولهُحرفُعلةُينقسم:  ما

 صَحِيحُ 
علةُينقسم:ُحرفماُخلتُاصولهُمنُ  

يُ اعُِبَُالرُ ُفُ عَُّضَُمُ   

ماكانتُفاؤهُولَمهُالْولىُمنُجمسُُ
وعينهُولَمهُالثانيةُمنُجنسُآخرُمثل:ُ

 زلَْزَلَُ

يُ ثُِلََُالثُ ُفُ عَُّضَُمُ   
كُانُ تُعينهُولَمهُمنُجنسُواحدُمثل:ُما

رَُّفُِ  

وقُ رُ فُْمَُُيفُ فُِلَُ  
ىقَُعلةُمثل:ُوَُفاؤهُولَمهُحرفاُ  

فُ وَُجُْاَُ  

كُانةُعينهُحرفُعلةُمثل:ُقَُ اعَُ،ُبَُالَُما  

ُ  لَفِيف 
 ماكانُفيهُحرفاُعلة،ُوينقسم:

الُ ثَُمُِ  

سَُبَُ،ُي َُدَُعَُماكانتُفاؤهُحرفُعلةُمثل:ُوَُ  

صُ اقُِنَُ  
ىمَُى،ُرَُزَُماكانتُلَمهُحرفُعلةُمثل:ُغَُ  

ُونُ رُ قُْمَُُيفُ فُِلَُ  
ىوَُعينهُولَمهُحرفاُعلةُمثل:ُهَُ  

مُ الُِسَُ  
ماُخلتُاصولهُمنُالهمزُ

بَُرَُوالتضعيفُمثل:ضَُ  

 مَهْم وزُ 
كُانُفىُاصولهُهمرةُمثل:ُ ما

 أَخَذَ،ُسَأَلَ،ُبَ رَأَُ

فُ عَُّضَُمُ   
ماُتماثلُفيهُحرفانُُ

 اصليانُوينقسم:
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 اَقْسَام ُالْفِعْلِ:
 

 سَالِم ُُ
 ث لَثَِي ُم جَرَّدُ 

ُسَالِمُ  ر    غَي ْ

 

 سَالِم ُ
 ر باَعِي ُم جَرَّدُ 

ُسَالِمُ  ر    غَي ْ
  

 سَالِم ُُ

 ث لَثَِي ُمَزيِد ُفِيهُِ

ُسَالِمُ  ر  ُغَي ْ
 

 سَالِمُ 
 ر باَعِي ُمَزيِد ُفِيهُِ

ُسَالِمُ  ر   غَي ْ

 

 وَي  قَال  لِذَِهِ الْقَْسَامِ: اَلْقَْسَام  الثَّمَانيَِة .

  

 فعل

 وَعَدَُ

 

 وَسْوَسَُ

 

كْرَمَُأَُ  

 

 تَدَحْرَجَُ

 
 تَ وَسْوَسَُ

 

 دَحْرَجَُ

 

وْعَدَُاَُ  

 

 كَر مَُ
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 اَقْسَام ُالْفِعْلِ:
 1ُُصَحِيحُ 

 

ُ  2مِثاَل 
  

ُ  3ُاَجْوَف 
 

ُ  4ُناَقِص 
 

 مَقْر ونُ 
ُ  5ُُُُلَفِيف 

 مَفْر وقُ 
  

 6ُم ضَاعَفُ 
  

ُالْفَاءُُِمَهْم وزُ 
  

الْعَيْنُُِمَهْم وزُ   

7ُمَهْم وز ُ

مُِ  مَهْم وز ُاللََّ

 

عَة .  وَي  قَال  لِذَِهِ الْقَْسَامِ: اَلْقَْسَام  السَّب ْ

 فعل

رمََىُغَزَى  
 

 مَدَُّ
 

 وَعَدَُ
كَالَُُقاَلَُ   

 سَئَلَُ
 

يَُقَوُُِيَُطَوُِ  
 

يقَِيُوَقَى  
 

 أَخَذَُ

 قَ رَأَُ
 

 نَصَرَُ
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 فعلُالمضاعف

 

 

 
 وَاجِب  

 

 

  
  

  جَائزِ  

        

تَْنِع    مِ 

 

 م ضَاعَفُ 
 

ذَاُدَخَلَُالْجَازِم ُعَلَىُفِعْلُِالْوَاحِدِ:اُِ  

ُُ دِّغَام ُوَُُلَمُْيَ فْرِرُُْ–لَمُْيفَِر  ه (فَكُ )فَ يَج وز ُالِْ  

 

 الدغامُواجب:

كَُانَُفُِ وُْاَُيُالْمَجْه ولُِ)مَاضِي ا
ُ)م دِدَ(ُمِنُْ ُم ضَارعِ ا(:ُم دَّ مَدَّ،ُي مَد 

؛  )ي مْدَد (ُمِنُْيَم د 

 فِيُالْمَصْدَرِ:ُمَد ُ)مَدْد (،ُتَمَاد ؛

ُتَّصَلَُبِهُِالضَّمِيرُ اُِذَاُاُِفِيُالْك لُِّ  

اُ م دِّيُ-م د واُُ–)اُوُي(:ُم دَّ  

 

 فِيُالْمَاضِي:ُمَدَدْنَُإِلَىُآخِرهُِِ)مَدَدْناَ(ُ

اُن ون ُذَاُلَحِقَتُْبِهِمَُاُِفِيُالْم ضَارعُِِوَالَْْمْرُِ
ثِ:ُيَمْد دْنَُوَتَمْد دْنَ،ُالْجَمْعُِالْم ؤَنَّ

مْد دْنَ،ُليَِمْد دْنَ.اُ   

مَدَّ،ُم دَُُّ–فَ عَلَُ)فَعِلَُفَ ع لَ(ُ  

عَدَُّاَُُ–فْ عَلَُاَُ  

مَادَُُّ–فاَعَلَُ  

تَمَادَُُّ–تَ فَاعَلَُ  

نْ قَدَُّاُُِ–نْ فَعَلَُاُِ  

عْتَدَُّاُُِ-فْ تَ عَلَُاُِ  

سْتَ عَدَُّاُِ – سْتَ فْعَلَُاُِ  

حْمَرَُّاُِ–فْ عَلَُّاُِ  

ُاُِ حْمَارَُّاُُِ–فْ عَالَّ  

إِطْمَأَنَُُّ-إِفْ عَلَلَُّ  

دِّغَامُ اَُ لِْ  
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اَقْسَام ُالْفِعْلِ:ُ   

 

 

)  1ُوَعَدَُ)مِثاَل 
 

ُوَذ وُالثَّلََثةَِ(ُ–صَانَُ  2ُصَوَنَُ)اَلَْْجْوَف 
  

ُوَذ ُالََْرْبَ عَةِ(ُ–غَزَاُ  3ُغَزَوَُ)الَنَّاقِص 
 

ُالْمَقْر ون (ُ–شَوَىُ  4ُ)الَلَّفِيف 
 

(ُ–وَقَىُ ُالْمَفْر وق   5ُ)الَلَّفِيف 
 

 6يَ وْم ،ُوَيْل ُ
  

ُوَياَءُ  7ُُوَاو 
 

  

ه مَاُفِعْلُ  نَىُمِن ْ لََُي  ب ْ

 الَْم عْتَل ُالْفَاءُِ
 

 الَْم عْتَل ُالْفَاءُِوَالْعَيْنُِ

مُِالَْم عْتَل ُالْفَاءُِوَالْعَيْنُِوَاللََُّ  

 الَْم عْتَل ُالْعَيْنُِ

مُِ  الَْم عْتَل ُاللََّ

مُِ  الَْم عْتَل ُالْعَيْنُِوَاللََّ

 فعل

مُِ  الَْم عْتَل ُالْفَاءُِوَاللََّ
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:ُيعَِد ُ)اَصْل ه ُ ُيَ وْعِد (مِنُْيَ فْعِل ُنَحْو 
:ُعِدَة ُ)اَصْل ه ُوِعْدَة (ُ ُمِنَُالْمَصْدَرُِعَلَىُفِعْلَة ُنَحْو 

 
 

:ُوَعْد ،ُوَاعِد ،ُمَوْع ودُ  ُفِىُسَائرُِِتَصَاريِفِهُِنَحْو 
  

ُ
:ُوَجَلَ،ُيَ وْجَل ُ ُفِيُيَ فْعَل ُوَيَ فْع ل ُنَحْو 

 
 

:ُلَمُْي وعَدُْ)اَصْل ه ُلَمُْي  عَدْ(ُ ُفِيُالْمَجْه ولُِنَحْو 
 

 

:ُاِيْجَلُْ)اَصْل ه ُاِوْجَلْ(  فِيُالََْمْرُِنَحْو 
  

 ت حْذَفُ 
 

ءُ ياَُق لِبَتُْ  

ُعَلَىكُ لُِّحَالُ  ُتَ ثْب ت 
:ُيمَ نَُ يَ يْم نُ ُ-نَحْو   
 

عِدَتُْاُ   

 وَاوُ 
 

 ياَءُ 
 

 لََُت حْذَفُ 

 تَ ثْب تُ 

 الَْم عْتَل ُالْفَاءُِ
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ُ كَُانَُوَاو اُاَوُْياَء ُلتَِحَر كِهُِت  قْلَب  ن ه ُالَِف اُسَوَاء  مَاُعَي ْ

:ُصَانَ،ُباَعَُ)صَوَنَ،ُبَ يَعَ( لَه مَاُنَحْو   وَانْفِتَاحُِمَاُقَ ب ْ

ُ
:ُمِنَُالْوَاوِيُِّصِينَُ ُفاَءَُالْفِعْلُِفِيكُ لُِّنَحْو   -تَكْس ر 

ُمِنَُ ُبيَِعَُص وِنَُنَحْو    بيِعَُُ-الْيَائِيِّ
 

:ُصَائِن ُوَبَُ ن ه ُباِلْهَمْزَةُِنَحْو  ائِع ُي  عْتَل ُعَي ْ
 )اَصْل ه مَاُصَاوِن ُوَباَيِع (

ُ

ُُي  عْتَلُ  :ُم جِيب  م سْتَقِيم ُوَُبِمَاُاِعْتَلَُّبهُِِالْم ضَارعِ ُنَحْو 
ُوَم سْتَ قْيِم (  )اَصْل ه مَاُم جْوِب 

 
 

  
ُ

:ُمَص ون ُوَمَبُِ يع ُي  عْتَل ُباِلْحَذْفُِوَالن َّقْلُِنَحْو 
ي وع (  )اَصْل ه مَاُمَصْو ون ُوَمَب ْ

 

ُوَُي  عْتَل ُباِلْقَلْبُِاِنُْ :ُم جَاب  م سْتَ قَام ُاِعْتَلَُّفِعْل ه ُنَحْو 
،ُم سْتَ قْيَم ( ُُ)اَصْل ه مَاُم جْوَب 

كَُانَُ اِنْ
 مَجْه ولَ ُ

 مِنَُالْم جَرَّدُِ

 اِسْم ُالْفَاعِلُِ

 مِنَُالْم جَرَّدُِ

 

 مِنَُالْمَزيِدُِفِيهُِ

 مِنَُالْمَزيِدُِفِيهُِ

 

 الَْمَاضِيُمِنَُ

ُالْم جَرَّدُِ  الث لََثِيِّ
 

 الَْم عْتَل ُالْعَيْنُِ
 

كَُانَُمَعْل وم ا  اِنْ
 

الْمَفْع ولُِاِسْم ُ  
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:ُلَمُْيَص نُْ)لَمُْ اِذَاُسَكَنَُمَاُبَ عْدَه ُبِد خ ولُِالْجَازمُِِعَلَيْهُِنَحْو 
ُيَص وْنْ(
 

:ُلَمُْيَص وناَ  اِذَاُتَحَرَّكَُمَاُبَ عْدَه ُنَحْو 
 
 
 
 
 

ُ
 

 

ُ
 

 

 

 

  

ُالْم جَرَّدُِ  الَْم ضَارعِ ُمِنَُالث لََثِيِّ
 

: ُفِيُارَْبَ عَةُِاَوْزاَن   لََُيَك ون ُاِعْتِلََل ه ُاِلََّ

يب   .١ يب  مُِ  : اَجَاب  يجِ  ََْو  ؛مُ َ افَْ عَلَ   اب 
؛ .٢ : اِخْتَارَ يَْتَار  مُ ْتَار  ََْو   انِْ فَعَلَ 
قَاد ؛ .٣ قَاد  م ن ْ : انِْ قَادَ يَ ن ْ ََْو   افِْ تَ عَلَ 
: اِسْتَ قَامَ يَسْتَقِيم  م سْتَقِ  .٤ ََْو  .اِسْتَ فْعَلَ   يم 

ُالْمَزيِدُِفِيهُِ  الَْم ضَارعِ ُمِنَُالث لََثِيِّ
 

ُالْعَيْنُ   ي  ثْبِت 

 

 ي سْقِط ُالْعَيْنُ 
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ُوَالْيَاء ُمِنْه ُالَِف اُاِذَاُتَحَرَّكَتَاُوَانْ فَتَحَُمَاُ ُالْوَاو  ت  قْلَب 
لَه مَاُ  قَ ب ْ

:ُغَزَاُ)غَزَوَ(ُ اِشْتَ رَىُ)اِشْتَ رَيَ(ُ–نَحْو   

 
 
 

 

ُ: غَزَوْا،ُرمََوْاُ)اَصْل ه مَاُغَزَو ا،ُرَمَو وا(نَحْو   

   

:ُغَزَتُْرمََتُْ)اَصْل ه مَاُغَزَوَتْ،ُرَمَيَتْ(    نَحْو 
 

:ُغَزَتاَ،ُوَرَمَتَاُ)اَصْل ه مَاُغَزَوَتاَ،ُرمََيَتَا(   نَحْو 
 
 
 
 

:ُيَ غْز وُ)وْ(ُ/ُيَ رْمِيُ)يْ(ُ/ُيَ رْضَىُ)يْ( م ُفِيُالرَّفْعُِنَحْو   الَلََّ
 

ُ)و(ُ/ُلَمُْيَ رْمُِ)ي(اَُ :ُلَمُْيَ غْز  م ُفِيُالْجَازمُِِنَحْو  للََّ  

 

:ُلَنُْيَ غْز وَُ/ُلَنُْيَ رْمِيَُ م ُفِيُالنَّصْبُِنَحْو  /ُلَنُْيَ رْضَىالَلََّ  
 

:ُيَ غْز وَانُِ/ُيَ غْز ونَُتَ غْز ونَُاَُ ثْ نَ يْنُِوَجَمَاعَةُِالَْ ناَثُِنَحْو  م ُفِيُفِعْلُِالَِْ للََّ  

ُالْمَزيِدُِفُِ يهُِمِنَُالث لََثِيِّ  

مُِ  الَْم عْتَل ُاللََّ
 

ُالْم جَرَّدُِ  مِنَُالث لََثِيِّ

ُالْم جَرَّدُُِالَْمَاضِيُمِنَُ الث لََثِيِّ  
 فَ عَل وا 

 فَ عَلَتُْ

 فَ عَلَتَا

م ُمِنُْ ُاللََّ  ت حْذَف 

مُُِارعِ ُالْم عْتَلُِّم ضَُ اللََّ  

 ت سْكَنُ 

 تَ ثْب تُ 

 ت  فْتَحُ 

 ت حْذَفُ 



156 

 

ُأوزانُالْفعالُالمعتل ة
ُ ُُالمثالُبنوعيهُفيُالماضيُالمبنيُللمعلومُأوُالمبنيُللمجهولكُتصريفُالص حيحُالْ  م ثِ  اَل ينماُيطرأُتغييرُعلىُالس المُب:ُي صَرَّف 

كُانُعلىُوزنُفَ عَلَُ ُالْوَاوِيُفيُالمضارعُوالْمرُمم ا ُع ُ   ُضَعْ.يَ فْعِل ُوُفَ عَلَُيَ فْعَل ُفتسقطُوَاو ه :ُوَجَدَُ   ُيَجِد ُ    ُجِدْ.ُوَضَعَُ   ُيَضَُُالمِثاَل 
ُواوُالمثالُواوُمدٍُّمنُالفعلُالمزيدُبحرفُ"أَفْ عَلَ"ُإ .ُ)ُثقلُالن طقُبالحركةُكماُت  قْلَب  ذاُوقعتُساكنةُبعدُضمِّ:ُي  وْقِفَُ   ُي وقِف 

ُالمزدوجةُ"واوُساكنة"ُفَ ق لِبتُواوُمدٍُّبأنُماثلتُالحركةُالتيُمنُجنسها(.ُُُ
ُإذاُوقعتُساكنةُبعدُضَمٍّ:ُي وقِن ُأصلها:ُي  يْقِن . ُياءُالمثالُواو  ُوت  قْلَب 

عَلَُوماُاشتُقلبتُالضمَُّثمُ ُفماثلتُضمٍُُّبعدُالس اكنةُالث انيةُالياءُوقعت ق ُمنهُواوُمد ُمنُجنسُحركتها.ُوتقلبُواوُالمثالُفيُوزنُاِفْ ت َ
ُ"تاء"ُوت دْغمُفيُالت اءُالز ائدة:ُاِوْتَصَلَُ   ُاِتْ تَصَلَُ   ُاِتَّصَلَ.

ُالز ائدةُللتَّخْفِيفِ.ثركُسرُفماثلتُحركةُمقطعهاُوهيُالكسرةُثمَُّأ دْغِمَتُْفيُالت اءُاوقعتُالواوُساكنةُ
ُ ُُيطرأُتغييرُعلىُالْجْوفُخاص ةُفيُالص يغُالت الية:ُالَْجْوَف:ُ

.ُفَ عَلَُ   ُيَ فْعِل ُ   ُباَعَُ   ُيبَِيعُ  ُ.فَ عَلَُ   ُيَ فْع ل ُ   ُقاَلَُ   ُيَ ق ول 
ُألِف ا:ُقَ وَلَُ   ُق  اَلَ.ُ- ُإذاُتحر كتُعينُالْجْوفُوكانُماُقبلهاُمفتوحاُت  قْلَب 
 إذاُتحر كتُعينُالْجْوَفُِوكانُماُقبلهُساكناُتنقلُحركتهاُإلىُماُقبلها،ُثمًُّت قلبُالعينُحرفُمد ُمناسباُلتلكُالحركة:ُُ-
ُ،ُيَ بْيِع ُ   ُيبَِيع .ُ- ُ   ُيَ ق ول   يَمْيِل ُ   ُيَميل ُ،ُيَ قْو ل 
:ُلَمُْتَ ق ولُْ   ُلَُُ-  مُْتَ ق لْ.تحذفُعينُالْجوفُإذاُصارتُحرفُمدٍُّوالتقتُبساكن 
ُ ُُُالن اقِص:ُ

ُيكثرُاستعمالُالوزنُ"فَ عَلَُ   ُيَ فْع ل "ُفيُالن اقصُالواوي:ُسَم  اَُ   ُيَسْم و.ُ-
 بينماُللن اقصُاليائيُثلَثةُأوزانُمستعملةُبكثرةُوهي.ُ-
هَى.ُ-  فَ عَلَُ   ُيَ فْعَل :ُسَعَىُيَسْعَىُ   ُنَ هَىُيَ ن ْ
 .فَ عَلَُ   ُيَ فْعِل :ُرمََىُيَ رْمِيُ-
قَى.ُ-  فَعِلَُ   ُيَ فْعَل :ُبقَِيَُيَ ب ْ
ُلَمُالن اقصُفيُالماضيُألفاُلتحر كهاُوانفتاحُماُقبلها:ُدَعَوَُ   ُدَعَ  ا.ُرَمَيَُ   ُرمََى.ُ-  ت  قْلَب 
ُلَمُالن اقصُالمضْمومةُفيُالمضارعُحرفُمد ُمناسباُلحركةُالعين:ُُ-  ت  قْلَب 
ُ   ُي َُُ- هَي  ُ   ُيَدْع وُ،ُيَ ن ْ ُ   ُيَ قْضِى.يَدْع و  هَى،ُيَ قْضِي   ن ْ
ُلَمُالن اقصُالس اكنةُفيُالمضارعُالمسندُإلىُجمعُالن سوةُحرفُمد ُمناسباُلحركةُالعين:ُيَدْع وْنَُ   ُيَدْع ونَُيَ نَادِيُُْ- نَُ   ُت  قْلَب 

 ي  نَادِينَ.
ُالت غييراتُعليهاُتطرأفُالمضارعُفيُالعينُمفتوحُوكانُالت أنيثُات صلتُبهُتاءُإذاُالس اكنينُلَلتقاءُأواليائيُالواويُالن اقصُلَمُت حذفُ-

 الت الية:
ُالواوُألفاُلتحر كهاُوانْفتاحُماُقبلهاُدَعاتْ.ُُ–1ُدَعَوَتْ:ُُ-  ت  قْلَب 
ُالْلفُلَلتقاءُالس اكنين:ُدَعَتْ.ُ–2ُُُُُُُُُُُ-  ت حْذفُ 
كُانُمكسورُالعينُفيُالماضيُ ُ- ُلَمُالن اقصُإذا    ُبَقِيَتُُُْلََُت حْذف 
اكنيْنِ:ُدَعَوْاُ   ُيَدْع ونَ.ُ- ُلَمُالن اقِصُِمعُواوُالجماعةُلَلتقاءُالس   ت حْذَف 
كُانتُعينُالفعلُمفتوحةُليمكنُالن طقُبالواو:ُغَزَوْاُُالس كونُعلَمةُوتوضعُ- رمََوْاُ   ُُ-علىُواوُالجماعةُبعدُحذفُاللَ مُإذا

 يَخْفَوْنَ.
كُانتُعينُالفعلُمفتوحةُفيُُ- تحْذفُلَمُالن اقِصُِمعُياءُالمخاطبةُلَلتقاءُالس اكنينُوتوضعُعلَمةُالس كونُعلىُياءُالمخاطبةُإذا

قَيْنَُ   ُتَسْقِينَ.ُ    المضارعُليمكنُالن طقُبالياء:ُسَتَب ْ
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 اسنادُفعلُالمضارعُوفعلُالَمرُالىُالضمائر
 مثاله

نوعُ
 الفعل

الَثنينالفُ واوُالجماعة  ياءُالمخاطبة نونُالنسوة 
 مضارع امر مضارع امر مضارع امر مضارع امر

تَح وُ ااِف ْ نَُتَ فْتَح وُ  تَحَُ  ااِف ْ نُِتَ فْتَحَا  تَحْنَُ  تَحِي تَ فْتَحْنَُ اِف ْ ينَُتَ فْتَحُِ اِف ْ  يَ فْتَحُ  
صحيحُ

 سالم
ااِئْ لَف وُ  
 اِثأَْر وا
 اِبْدَئ وا

 تأَْلَف ونَُ
 تَ ثْأَر ونَُ
 تَ بْدَئ ونَُ

ااِئْ لَفَُ  
 اِثْ ئَ رَا
 اِبْدَئاَ

 تأَْلَفَانُِ
 تَ ثْأَراَنُِ
 تَ بْدَئاَنُِ

 اِئْ لَفْنَُ
 اِثأَْرْنَُ
 اِبْدَأْنَُ

 تأَْلَفْنَُ
 تَ ثْأَرْنَُ
 تَ بْدَأْنَُ

 اِئْ لَفِي
 اِثأَْرِي
 اِبْدَئِي

نَُتأَْلَفِي  
 تَ ثْأَريِنَُ
نَُتَ بْدَئيِ  

 يأَْلَفُ 

 يَ ثْأَرُ 
 يَ بْدَأُ 

صحيحُ
 مهموز

 م د وا
وُ ااِعْتَد   

 تَم د ونَُ
وُ نَُتَ عْتَد   

ا  م دَّ
ااِعْتَدَُّ  

 تَم دَّانُِ
 تَ عْتَدَّانُِ

 ا مْد دْنَُ
 اِعْتَدِدْنَُ

 تَمْد دْنَُ
نَُتَ عْتَدِدُْ  

 م دِّي
 اِعْتَدِّي

 تَم دِّينَُ
ي نَُتَ عْتَدِّ  

 يَم دُ 
 يَ عْتَدُ 

صحيحُ
 مضعف

 صِل وا
 هَب وا

 تَصِل ونَُ
 تَ هَب ونَُ

 صِلََُ
 هَبَا

 تَصِلََنُِ
 تَ هَبَانُِ

 صِلْنَُ
 هَبْنَُ

 تَصِلْنَُ
 تَ هَبْنَُ

 صِلِي
 هَبِي

 تَصِلِينَُ
 تَ هَبِينَُ

 يَصِلُ 

 يَ هَبُ 
معتلُ
 مثال

 ع وم وا
 مِيل وا
 ناَم وا

 تَ ع وم ونَُ
 تَمِيل ونَُ
 تَ نَام ونَُ

 ع ومَا
 مِيلََُ
 ناَمَا

 تَ ع ومَانُِ
 تَمِيلََنُِ
 تَ نَامَانُِ

 ع مْنَُ
 مِلْنَُ
 نَمْنَُ

 تَ ع مْنَُ
 تَمِلْنَُ
 تَ نَمْنَُ

 ع ومِي
 مِيلِي
 ناَمِي

 تَ ع ومِينَُ
 تَمِيلِينَُ
 تَ نَامِينَُ

 يَ ع ومُ 

 يَمِيلُ 

 يَ نَامُ 

معتلُ
 اجوف

 اِدْع وا
 اِرْضَوْا
 اِمْش وا
 اِسْعَوْا

 تَدْع ونَُ
 تَ رْضَوْنَُ
 تَمْش ونَُ
 تَسْعَوْنَُ

 اِدْع وَا
ااِرْضَيَُ  
 اِمْشِيَا
ااِسْعَيَُ  

 تَدْع وَانُِ
 تَ رْضَيَانُِ
 تَمْشَيَانُِ
 تَسْعَيَانُِ

 اِدْع ونَُ
 اِرْضَيْنَُ
 اِمْشِينَُ
 اِسْعَيْنَُ

 تَدْع ونَُ
 تَ رْضَيْنَُ
 تَمْشِينَُ
 تَسْعَيْنَُ

 اِدْعِي
 اِرْضَي
 اِمْشِي
 اِسْعَي

 تَدْعِينَُ
 تَ رْضَيْنَُ
 تَمْشِينَُ
 تَسْعَيْنُِ

 يَدْع و
 يَ رْضَى
 يَمْشِي
 يَسْعَى

معتلُ
 ناقص

 يقَِي تقَِينَُ قِي تقَِينَُ قِينَُ تقَِيَانُِ قِيَا تَ ق ونَُ ق وا
معتلُ
 لفيف
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:ُم دْخَل ،ُم قَامُ  كَُاِسْمُِالْمَفْع ولُِنَحْو   الَْمَزيِد ُفِيهِ

لََثِي ُالْم جَرَّدُ ثُ ال   

ُمِنُْيَ فْعِل ُعَلَىُمَفْعِلُ 
:ُمَجْلِسُ   نَحْو 

ُلُ فْعَل ُوَيَ فْع ل ُعَلَىُمَفْعَُمِنُْي َُ
،ُمَقَامُ  :ُمَذْهَب   نَحْو 

 اِسْم ُالْْلةَُِ

كَُث  رَُالشَّيْء ُباِلْمَكَانُِعَلَىُمَفْعَلَة ُ ُمَسْب َُاِذَا :ُاَرْض  عَة ُنَحْو 
 وَمَئْسَدَة ُ

مُِعَلَىُمَفْعَلُ مِنُْمُ  ُعْتَلُِّاللََّ
:ُمَرْع ى  نَحْو 

ُالْفَاءُِعَلَىُمَفْعِلُ مِنُْم عْتَلُِّ
:ُمَوْعِدُ   نَحْو 

ان اُي سْتَ عْمَل ُاَحْيَُُعَلَىُفَ عَّالَةُ 
جَةُ  :ُغَسَّالَة ،ُثَلََّ  نَحْو 

:ُمِرْقاَة ،ُمِرُُْمِفْعَلَةُ ُعَلَى آةُ نَحْو   

:ُمِحْلَبُ ُعَلَىُمِفْعَلُ  نَحْو  :ُمِفْتَُُعَلَىُمِفْعَالُ   حُ اُنَحْو   

 اِسْمَاُالزَّمَانُِوَالْمَكَانُِ
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 ثبتُالمصادرُوالمراجع

شرح التصريف لابن جنىالمصنف   

 شرح الملوكي لابن يعيش

زان  اشرح العزي  لمسعود بن عمر القاضي التفت  

 الواضح فِ الصرف حسان بن عبد الل الغنيمان

أحْد أبو الِي ال م ب ن ي ات وال م ع رب ات روضة  
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ي  صلى الله عليه وسلم:   ي 
رد "عن  الب  رإ ن  وعلمةمن  ب  لم الق 

ع ب 
ركم من   ي  ، ج  ن  ي  الدب 

هة ف 
ق  ف  رإ ب  ي  ة ج  ،إلله ث   

ن  إلإموإب   ب  ظال  ت  حي  ث 
هال كال ن  الخ  ت  لم ث 

"الع  

ل ن  دره:" ق  ل ف  ة  الرج  دب  معرف  ".رأ س ألأ   

ل ن  لاص وق  ج  ن  ألأ 
أ  ي  ش 

ما : "ف  ي 
طمع ق 

ال
اء و ن  ة  المدج والب  لب  ومحب  ي  الق 

لاص ف  خ  مع إلإ 
ي  ح  لإ ن 

ار مع الماء والن 
ي  ح  لإ كما ن  اس إ  د الن  مل ما إ، وما "عب  لج  ن  .ق   

 

• Суфьян ас-Саури говорил: «Я не знаю лучшего поклонения чем да-
вать знания». 

• «Нет ничего лучше для снискания милости Великого и Всемогу-
щего АллахIа, чем поиски знания». 

• Мудреца Лукмана спросили: «Кто лучший из людей?» Он отве-
тил: «Верующий обладатель знания, у которого найдется благо, 
если обратиться к нему за этим». 

• Ибн МукъаффаI: «Если тебя уважают за деньги или власть, то 
не радуйся этому, ведь уважение закончится, когда ты ли-
шишься денег и власти, но радуйся, если тебя уважают за зна-
ние или (приверженность к) религии». 

•  «О человек! Не обольщайся привязанностью друзей и любовью 
близких, ибо после радостей придут печали, а свидание завер-
шится разлукой. Все подносят к устам, словно лобзают с любо-
вью, новую деревянную ложку, зачерпнув горячей похлебки, когда 
же ложка от долгого употребления выщербится и треснет, ее 
без долгих размышлений бросают в огонь, где она и сгорает». 

•  «О человек, беги от общения с ничтожными глупцами, ослеп-
ленными блеском скоротечной жизни, ибо ее блага преходящи и 
тленны и ускользают из рук, словно гладкая пестрая змея». 


